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English

1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all
instructions, guidelines, and warnings included in this
product manual in order to ensure that you install, use,
and maintain the product properly at all times. These
instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have
read all instructions, guidelines, and warnings carefully
and that you understand and agree to abide by the terms
and conditions as set forth herein. You agree to use this
product only for the intended purpose and application
and in accordance with the instructions, guidelines,

and warnings as set forth in this product manual as

well as in accordance with all applicable laws and
regulations. A failure to read and follow the instructions
and warnings set forth herein may result in an injury to
yourself and others, damage to your product or damage
to other property in the vicinity. This product manual,
including the instructions, guidelines, and warnings, and
related documentation, may be subject to changes and
updates. For up-to-date product information, please visit
documents.dometic.com.

2 Related documents

Find the installation and
operating manual online on

gr.dometic.com/bgraGl.

3 Cyber security

We confirm that this product complies with the Security
and Telecommunications Infrastructure regulation

(UK). The statement of compliance is available at
documents.dometic.com. To report a security incident,
email productcybersecurity@dometic.com. Security
updates will be provided for a minimum of five years after
the manufacturing date.

4 Safety instructions

WARNING! Failure to obey these

warnings could result in death or serious

injury.

> Inevent offire, use a fire extinguisher which
is suitable for electrical device.

> Do not operate the device if it is visibly
damaged.

CAUTION! Failure to obey these warnings

could result in death or serious injury.

> Installation, assembly, and wiring as well as
all other work may only be performed by
qualified electrical specialists. Inadequate
repairs may cause serious hazards.

> Installation in potentially explosive areas
such as rooms with inflammable liquids or
gases is not permitted.

> Do notinstall or keep the device near
flames or other heat sources such as heating
equipment, direct sunlight or gas ovens.

> Children shall not play with the appliance.

NOTICE! Indicates a situation that, if not

avoided, can result in property damage.

> Check that the voltage specification on
the rating label corresponds to that of the
energy supply.

> Neverimmerse the device in water.

> Protect the device and cables against heat
and moisture.

> Do not expose the device to rain.

> Ensure that the mounting surface is capable
of supporting the weight of the device.

> Lay the cables so that they cannot be tripped
over or damaged.

> Use ductwork or cable ducts if it is necessary
to lay cables through metal panels or other
panels with sharp edges.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgraGl
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com
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5 Targetgroup

The electrical installation and setup of the
device must be performed by qualified
personnel who has demonstrated skill and
knowledge related to the construction

and operation of electrical equipment and
installations, and who is familiar with the
applicable regulations of the country in which
the equipment is to be installed and/or used,
and has received safety training to identify and
avoid the hazards involved.

All other actions are intended also for non-
professional users.

6 Intended use

The battery is intended to provide energy to the
appliances and equipment in motorhomes. The battery is
intended to be used with 12 V electrical systems.

This product is only suitable for the intended purpose and
application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for
proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operation or maintenance will
result in unsatisfactory performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or
damage to the product resulting from:

¢ Incorrect installation, assembly or connection,
including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than
original spare parts provided by the manufacturer

* Alterations to the product without express permission
from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this
manual

Dometic reserves the right to change product appearance

and product specifications.

7 Installation

7.1 Installing the smartphone

application

> To connect the battery with a Bluetooth® BLE
compatible (v. 4.2 or higher) smartphone download
the Dometic Power application:

Download the Dometic Power
EHAE -
FEAS
g

v Once switched on, the battery will be visible with
the name “xxx_yyyyyyy_TLBzzz" (“xxx_yyyyyyy"
representing the serial number of the battery,
“TLBzzz" representing the model of the battery) in the
Bluetooth® menu of the Dometic Power app.

7.2

Installing the battery

NOTICE! Damage hazard

> When working on a battery, ensure that tools
do not bridge the battery terminals or short-
circuit the battery.

> Before installing the battery, switch off the
connected loads and the charger.

> Do not reverse the polarity of the battery
cables when connecting them to the battery.

> Always connect the negative cable first.

> Never connect multiple batteries in series.

1. Install the battery in the correct orientation.
@ Fig. [l on page 3

2. Remove the terminal protection caps (1).
@ Fig. A on page 4
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3. Install the battery cables (2) to the corresponding
terminal (3) using the fixing screws (4), the split washer
(5), and the washer (6).

NOTE Automotive terminal cable lugs may
be connected with M8 screws and suitable
washers.

NOTE Each polarity is equipped with two
terminals to simplify load connections and
parallel battery connections.

NOTE To ensure a secure electrical
contact tighten the bolts to the end of the
threads, but without using excessive force
(tightening torque of 20 N-m).

& ® ®

4. Install the terminal protection caps (1).
5. If possible, secure the battery to the floor to avoid
unexpected movements during the journey.

7.3 Installing and connecting the
display (optional)

1. Follow the instructions given in the display manual.
B Fig. H on page 4

2. Plug the display's connection cable into one of the N-
BUS sockets (1).

@

8 Battery configuration

NOTE Both N-BUS connectors can be used to
connect the display or another N-BUS device.

8.1 Connecting the desired BUS

The battery supports both the native N-BUS protocol
and the CI-BUS protocol, which is shared with other
manufacturers.

1. Touse the N-BUS, plug the cable in one of the two
ports shown in [ Fig. F.
2. Touse the CI-BUS, plug the cable in the terminal block
D shownin [ Fig. B
@A Fig. @ on page 4
NOTE
* For configurations with more than 1 battery
connected in parallel, use N-BUS.
¢ |fthe CI-BUS connection is needed, connect

the CI-BUS cable to the CI-BUS port of the
master Tempra.

10

8.2 Setting the battery as MASTER or
SLAVE

@ NOTE DIP switch 1is reserved for special use.

N-BUS setup
Al (o 4 A2 4
N N
0 fiom
MASTER SLAVE
Battery setas Battery set as Slave.
Master (default).

8.3 N-BUS setup

> To set this battery as Master: Deactivate DIP switch 4
(AT).

> To set this battery as Slave: Activate DIP switch 4 (A2).

> To configure the N-BUS network, connect the N-BUS
compliant devices (N, N+1, ...) in series as shown. The
cable between battery and display is included in the
display's scope of delivery.

B Fig. A on page 5
NOTE

@ ¢ Ensure all N-BUS connected devices are

updated to the latest firmware release to

avoid failures.

Ensure the total cable length of all N-

BUS connected devices does not exceed

40 m.

.

8.4 CI-BUS setup
NOTE
@ * The CI-BUS is always active on the terminal
D,see B Fig. A
* The CI-BUS is always inactive on the slave
Tempra.

8.5 Switching the BUS power supply
on or off

The N-BUS power supply can be switched on or off. If the
N-BUS is switched off, the battery will not supply power
to N-BUS devices that depend on the bus cable for their
power supply.



TLB540, TLB540F EN

BUS off (default) BUS on
5 5

> To turn the BUS power supply on, activate the DIP
switch 5.

> Toturn the BUS power supply off, deactivate the DIP
switch 5.

@

NOTE Even if the battery is powered off with
BLE active (see Shutting down on page 11)

and the connections to its terminals are
disconnected, the BUS power line remains
alive. To interrupt the power supply to the BUS
line, set DIP switch 5 to off position.

8.6 Switching the battery power
supply on or off

Battery pow-
er off (default)

Battery power on

' :

> To turn the battery on, activate the DIP switch 6.
> To turn the battery off, deactivate the DIP switch 6.

@

NOTE

¢ Turning the battery on or off with the DIP
switch 6 has the same effect as using the
On/Off switch but using the DIP switch 6
provides immediate visual feedback from
the battery about its status.

* Change the position of the DIP switches
while the battery is turned off for the
changes to take effect.

8.7 Connecting an external
momentary switch

Itis possible to connecta 24 V- 32V NO-SPST (Normally
Open - Single Pole Single Throw) external momentary
switch with the same functions of the on/ of f switch
(B Fig. @.2). According to the American Wire Gauge
(AWG) standard, cables of size AWG24, AWG20 or
AWGL6 can be used. AWE20 is the recommended cable

size. The wires should be stripped by 9 mm on the
terminal block side.
NOTE
@ * Do not connect a switch that remains fixed in
“on” position.
* Do not short circuit the terminals A and B.
* Do not exceed 30 m of total cable length.

Momentary switch connection ([ Fig. ,5)

> Insert the two wires of the switch into the terminals A
and B.

9 Operation

9.1 Activation

The factory setting for the battery is the inactive mode: No
voltage is present at the terminals. To use the battery, it
must be activated and switched on.

@A Fig. @ on page 5
1. Ensure that the DIP switch 6 (1) is set to the on
position.

If other devices are connected to the battery via the
BUS (4), ensure that DIP switch 5 is set to the on
position.

2. Pressand hold the On/Off switch (2) for 1.
v The battery is active when the LED (3) lights up.

9.2 Shutting down

@

NOTE When the battery is switched off while
Bluetooth® remains active, it will automatically
shut down completely after 72 h if it is not
reactivated, in order to prevent excessive
power consumption.

The battery can be switched off in 4 different ways:

¢ With the display button
* With the On/Off switch
* With an external momentary switch (optional)
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* With the DIP switch 6

¢ With the smartphone application

B Fig. | on page 6

> To switch off the battery while leaving the Bluetooth®
function active, press and hold the display button until
the message "stand-by" is displayed.

> To switch off the battery together with the Bluetooth®
function, press and hold the display button until the
message "Shutdown" is displayed.

> To switch off the battery leaving the Bluetooth®
function active, press and hold the On/Off switch
(B Fig. @A, 2)for4suntilthe LED (B Fig. @, 3)
starts flashing in blue.

> To switch off the battery together with the Bluetooth®
function, press and hold the On/Off switch (2) for 8 s
until the LED (3) starts flashing in purple.

> To deactivate the battery for a longer time (e.g. for
storage), push the DIP switch 6 () Fig. [, 1) into off
position.

9.3 Shutting down by the
smartphone application

B Fig. | on page 7

1. Tap on the menuicon (1).

2. Tap on the Bluetooth® icon (2).

3. Tap on the battery disconnection icon (3).

The battery will switch off after a few seconds with the
Bluetooth® function remaining active.

9.4 LED indications

LED indica- Description

tion

Green con- Battery starting up. No voltage is

stantly lit present at the terminals.

Green flash- | Battery active. Voltage is present at the

ing* terminals.

Rapid green | The smart charging management is ac-

flashing tive. Voltage is present at the terminals.

Blue flashing | Battery powering down. Bluetooth® ac-

forlessthan | tive. No voltage is present at the termi-

5s nals.

Purple flash- | Battery powering down. Bluetooth® not

ing active. No voltage is present at the ter-
minals.

Redflashing  Battery alarm. No voltage is present at

the terminals.

12

LED indica-
tion

Description

*

a

Red constant- | Battery alarm. Voltage is present at the

ly lit terminals.

Rapid yellow = Smart charging management is active

flashing when the battery temperature is near
its operating range limits. Voltage is
present at the terminals.

Yellow flash- | Temperature range limit reached. Volt-

ing age is present at the terminals.

Blue con- Firmware update.

stantly lit

Off Battery inactive. No voltage is present at
the terminals.

Yellow con- | Firmware update of a slave device

stantly lit

Blue flashing  Firmware update failure/firmware not

for more than | present. Firmware update required.

5s

Ifthe LED is flashing green but there is no voltage present
t the terminals contact an authorized service center to

inspect the fuses. If the fuses need to be replaced, use
2 blade fuses MEGA 250 A 32V applying a tightening
torque of 9 N-m.

9.5 Charging

When charging the battery with an external charger,
observe the following guidelines:

For best results use chargers intended for charging

LiFePO4 batteries. If you do not have such a charger,

you can use lead-acid battery chargers.

The charger must not perform any desulfation action.

When using a configurable charger set the contant

current/constant voltage (CC/CV) option with the

following values:

* Setthe end of charge voltage to 14.4 V.

* Set the recommended maximum charging current
for the battery.

The maximum charging voltage should not exceed

14.4 V. If the charging voltage is 14.5V ... 16 V the

internal battery management system (BMS) will limit the

charge.

If the charging voltage exceeds 16 V, the internal

battery management system (BMS) will terminate the

charging process.

If during charging the temperature raises above the

permissible range, the internal battery management

system (BMS) will limit the charge to preserve battery

life.
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¢ Atthe end of the charging the charger can be
disconnected, be turned off, or kept connected at float
voltage.
TLB540F: When the battery is being charged at
temperatures below 0°C, the cell heating system is
activated. The cell heating system uses the charger's
energy to power itself. Once the ideal charging
temperature is reached, the heating is switched off and the
charging begins. (LED flashes yellow)

TLB540: The battery has a built in DC-DC converter which
allows to recharge the battery even when the ambient
temperature falls below 0°C. The DC-DC converter

lets the battery recharge with a limited current until the
temperature rises above 0°C. (LED flashes yellow)

9.6 Discharging

NOTICE! Damage hazard

> Do not discharge the battery outside the
temperature range of —20°C ... 60°C.

> Do not expose the battery to excessively
high or low temperatures.

> Ifthe voltage drops below 11V £ 0.1V, the
battery interdicts the discharge and LED
flashes red. An under-voltage warning is
generated. A charger must be connected.

The internal battery management system (BMS) protects
the electronic system and the battery cells. It supports a
continuous current of 150 A. However, it is possible to use
higher currents for a limited time, in accordance with the
following values.

Maximum dis-

Discharging current charging time
TLB540/TLB540F
150 A continuous
300A 60 min
450 A 2.5min

10 Disposal

.“ Recycling packaging material: Place the
.‘. packaging material in the appropriate recycling

waste bins wherever possible. This separation
is necessary, as packaging is valuable resource
and improper disposal may impact human
health and the environment.

The crossed-out wheeled bin indicates that the
product is electrical or electronic equipment
or contains batteries and must be collected
separately for proper treatment, recovery, and
recycling. The consumer is legally obliged
to dispose of properly any electrical or
electronic equipment, batteries and
rechargeable batteries separately from
general household waste!

)i4

This separation is necessary, as batteries and electrical
appliances are valuable resources and may contain
substances that are harmful to humans and the
environment.

To finally dispose of the product, ask your local recycling
center or specialist dealer for details about how to do this
in accordance with the applicable disposal regulations.

The product and batteries can be disposed free of charge.

Remove any batteries and rechargeable batteries before
recycling this product.

Batteries containing more than 0.002 % cadmium or more
than 0.004 % lead are marked with the chemical symbol
for the metal concerned: Cd or Pb.

11 Technical data

TLB540/TLB540F

2.4 GHz ISM Band
(2400 ... 2484)

Frequency band (Wi-Fi)

RF Output power 4 dBm (Bluetooth®

V5.0 Single Mode LE)

Hereby, Dometic Mobile Power ltaly S.r.I. declares that the
radio equipment type TLB540, TLB540F is in compliance
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU
declaration of conformity is available at the following
internet address: documents.dometic.com


https://documents.dometic.com
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4 Sicherheitshinweise

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser
Warnungen kann zum Tod oder schwerer
Verletzung fiihren.

> Verwenden im Brandfall einen Feuerldscher,
der fur elektrische Gerate geeignet ist.

Deutsch

1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien
und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig,
um sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsgeman

installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und
warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt
verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen

Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien
und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und
dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen
verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren
sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den
angegebenen Verwendungszweck und gemaB den
Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses
Produkthandbuchs sowie gemab allen geltenden
Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen
und Warnhinweise kann zu einer Verletzung lhrer
selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem
Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in
der Umgebung fuhren. Dieses Produkthandbuch,
einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und
Warnhinweise, sowie die zugehdrige Dokumentation
kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen.
Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter
documents.dometic.com.

2 Zugehoérige Dokumente

Die Montage- und
Bedienungsanleitung
finden Sie online unter

gr.dometic.com/bgraGl.

3 Cybersicherheit

Wir bestatigen, dass dieses Produkt die
Anforderungen der Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (Vereintes Kénigreich)

erfullt. Die Konformitétserklarung ist hier

einsehbar documents.dometic.com. Um einen
Sicherheitsvorfall zu melden, senden Sie eine E-Mail an

productcybersecurity@dometic.com. Sicherheitsupdates
werden mindestens finf Jahre lang ab Herstellungsdatum

bereitgestellt.

14

> Wenn das Gerat sichtbare Beschadigungen
aufweist, dlirfen Sie es nicht in Betrieb
nehmen.

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser

Warnungen kann zum Tod oder schwerer

Verletzung fiithren.

> Die Installation, die Montage und die
Verkabelung sowie alle anderen Arbeiten
durfen nur durch eine qualifizierte
Elektrofachkraft durchgefihrt werden.
Durch unsachgemaBe Reparaturen kénnen
erhebliche Gefahren entstehen.

> Die Installation in explosionsgeféhrdeten
Bereichen wie beispielsweise Raumen mit
entziindlichen Flussigkeiten oder Gasen ist
nicht zuldssig.

> Installieren oder verwahren Sie das
Gerat nichtin der Néhe von offenen
Flammen oder anderen Warmequellen wie
Heizungen, direkter Sonneneinstrahlung
oder Gasofen.

> Kinder dirfen nicht mit dem Geréat spielen.

ACHTUNG! Kennzeichnet eine Situation,

die zu Sachschiaden fithren kann, wenn

die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt

werden.

> Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf
dem Typenschild mit der vorhandenen
Energieversorgung tbereinstimmt.

> Tauchen Sie das Gerat nie in Wasser.

> Schutzen Sie das Gerat und die Kabel vor
Hitze und Nésse.

> Setzen Sie das Gerat nicht Regen aus.

> Stellen Sie sicher, dass die Montageflache
das Gewicht des Gerats tragen kann.

> Verlegen Sie die Leitungen so, dass
keine Stolpergefahr besteht und eine
Beschadigung des Kabels ausgeschlossen
ist.

> Benutzen Sie Leerrohre oder
Leitungsdurchfiihrungen, wenn Kabel durch
Blechwande oder andere scharfkantige
Wande gefiihrt werden mussen.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgraGl
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com
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5 Zielgruppe
Die elektrische Installation und Einrichtung
des Gerats missen von qualifiziertem Personal
durchgefuhrt werden, das seine Fahigkeiten
und Kenntnisse im Zusammenhang mit dem
Aufbau und der Bedienung von elektrischen
Geraten und Installationen unter Beweis
gestellt hat und das mit den geltenden
Vorschriften des Landes, in dem das Gerat
installiert und/oder verwendet werden soll,
vertraut ist und eine Sicherheitsschulung
erhalten hat, um die damit verbundenen
Gefahren zu erkennen und zu vermeiden.
Alle anderen MaBnahmen richten sich auch an
nicht-professionelle Benutzer.

6 BestimmungsgemaBer
Gebrauch

Die Batterie dient dazu, die Gerate und Anlagen in
Wohnmobilen mit Strom zu versorgen. Batterie ist zur
Verwendung mit elektrischen 12 V-Systemen vorgesehen.

Dieses Produkt ist nur fur den angegebenen
Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser
Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fur
die ordnungsgemaBe Installation und/oder den

ordnungsgemalen Betrieb des Produkts erforderlich sind.

Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemaBer
Betrieb oder eine nicht ordnungsgemaBe Wartung haben
eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des
Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen
oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

¢ UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss,
einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von
anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-
Ersatzteilen

* Veranderungen am Produkt ohne ausdriickliche
Genehmigung des Herstellers

* Verwendung flr andere als die in der Anleitung
beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild

des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

7 Installation

7.1 Installieren der Smartphone-

Anwendung

> Um die Batterie mit einem mit Bluetooth® BLE
(Version 4.2 oder héher) kompatiblen Smartphone zu
verbinden, laden Sie die Dometic Power-App herunter:

Laden Sie die Dometic Power-

FA%?E App herunter.

e

v Nach dem Einschalten wird die Batterie mit dem
Namen “xxx_yyyyyyy_TLBzzz" ("xxx_yyyyyyy" steht
fur die Seriennummer der Batterie, “TLBzzz" steht fur
das Batteriemodell) im Bluetooth®-Meni der Dometic
Energy-App angezeigt.

7.2 Einsetzen der Batterie

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Achten Sie bei Arbeiten an einer

Batterie darauf, dass die Werkzeuge die
Batterieklemmen nicht Gberbriicken oder
die Batterie kurzschlieBen.

> Schalten Sie vor der Installation der Batterie
die angeschlossenen Lasten und das
Ladegerat aus.

> Polen Sie die Polaritat der Batteriekabel
nicht um, wenn Sie sie an die Batterie
anschlieBen.

> SchlieBen Sie immer zuerst das Minus-Kabel
an.

> SchlieBen Sie niemals mehrere Batterien in
Reihe an.

1. Achten Sie bei der Installation der Batterie auf die
korrekte Ausrichtung.

@ Abb. [ auf Seite 3
2. Entfernen Sie die Anschlussschutzkappen (1).
[ Abb. B auf Seite 4
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3. |Installieren Sie die Batteriekabel (2) an den
entsprechenden Anschliissen (3). Verwenden Sie dazu
die Befestigungsschrauben (4), den Federring (5) und
die Unterlegscheibe (6).

@
@
@

HINWEIS Anschlusskabelschuhe

im Automobilbereich kénnen mit
M8-Schrauben und geeigneten
Unterlegscheiben verbunden werden.

HINWEIS Jede Polaritat verfigt Gber
zwei Anschliisse, um Lastanschliisse und
Parallelschaltungen von Batterien zu
vereinfachen.

HINWEIS Um einen sicheren elektrischen
Kontakt zu gewahrleisten, ziehen Sie

die Schrauben ohne UbermaBige
Kraftaufwendung bis zum Ende des
Gewindes an (Anzugsdrehmoment von
20N-m).

4. Installieren Sie die Anschlussschutzkappen (1).

5. Wenn méglich, befestigen Sie die Batterie am Boden,
um ein unerwlinschtes Verrutschen wahrend der Fahrt
zu vermeiden.

7.3 Installieren und AnschlieBen des
Displays (optional)

1. Befolgen Sie die Anweisungen im Handbuch des
Displays.

@3 Abb. F] auf Seite 4

2. Stecken Sie das Anschlusskabel des Displays in eine
der N-BUS-Buchsen (1).

@

8 Batteriekonfiguration

HINWEIS Beide N-BUS-Anschllsse kénnen
zum Anschluss des Displays oder eines
anderen N-BUS-Geréts verwendet werden.

8.1 AnschlieBen des gewiinschten
BUS

Die Batterie unterstitzt sowohl das native N-BUS-Protokoll
als auch das CI-BUS-Protokoll, das auch andere Hersteller
verwenden.

1. Umden N-BUS zu verwenden, stecken Sie das Kabel
in einen der beiden in [ Abb. [Ell gezeigten Ports.

2. Um den CI-BUS zu verwenden, stecken Sie das Kabel
indenin [ Abb. Il gezeigten Klemmenblock D ein.

[ Abb. Y auf Seite 4
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HINWEIS
* Verwenden Sie fur Konfigurationen mit mehr

als einer parallel geschalteten Batterie den
N-BUS.

* Wenn eine CI-BUS-Verbindung erforderlich
ist, schlieBen Sie das CI-BUS-Kabel an den
CI-BUS-Port der Master-Tempra an.

8.2 Batterie als MASTER oder SLAVE
einstellen

@

HINWEIS Der DIP-Schalter 1ist fur besondere
Zwecke reserviert.

N-BUS-Einrichtung

Al (o 4 A2 4

N N
0 fonn
MASTER SLAVE

Batterie als Sla-
ve eingestellt.

Batterie als Master (stan-
dardméBig) eingestellt.

8.3 N-BUS-Einrichtung

> So stellen Sie diese Batterie als Master ein: Deaktivieren
Sie den DIP-Schalter 4 (A1).

> So stellen Sie diese Batterie als Slave ein: Aktivieren Sie
den DIP-Schalter 4 (A2).

> Um das N-BUS-Netzwerk zu konfigurieren, schlieBen
Sie die N-BUS-konformen Gerate (N, N+1, ...) wie
abgebildet in Reihenschaltung an. Das Kabel zwischen
Batterie und Display ist im Lieferumfang des Displays
enthalten.

(3 Abb. B auf Seite 5

)

HINWEIS

¢ Stellen Sie sicher, dass alle
angeschlossenen N-BUS-Gerate auf die
neueste Firmware-Version aktualisiert
sind, um Fehler zu vermeiden.

* Stellen Sie sicher, dass die gesamte
Kabellange aller angeschlossenen N-
BUS-Gerate nicht groBer als 40 miist.

8.4 CI-BUS-Einrichtung

HINWEIS
¢ Der CI-BUS ist an Anschluss D immer aktiv,

siehe [ Abb. 1.
* Der CI-BUS ist auf der Slave-Tempra immer
inaktiv.
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8.5 Ein- oder Ausschalten der BUS-
Stromversorgung

Die N-BUS-Stromversorgung kann ein- oder ausgeschaltet
werden. Wenn der N-BUS ausgeschaltet ist, versorgt die
Batterie N-BUS-Geréte, die ihre Stromversorgung tber das
Buskabel beziehen, nicht mit Strom.

BUS aus (stan- BUS leuchtet
dardméBig)
50 5

> Um die BUS-Stromversorgung einzuschalten, aktivieren
Sie den DIP-Schalter 5.

> Um die BUS-Stromversorgung auszuschalten,
deaktivieren Sie den DIP-Schalter 5.

@

HINWEIS Selbst wenn die Batterie bei
aktiviertem BLE ausgeschaltet ist (siehe
AubBerbetriebnahme auf Seite 18) und die
Anschlisse zu ihren Polen getrennt sind, wird
die BUS-Stromleitung weiterhin mit Strom
versorgt. Um die Stromversorgung zur BUS-
Leitung zu unterbrechen, stellen Sie den DIP-
Schalter 5 in die ausgeschaltete Position.

8.6 Ein- oder Ausschalten der
Batteriestromversorgung

Batterieleistung aus Batterieleistung an

(standardméBig)

{ | [dingn

6

> Aktivieren Sie den DIP-Schalter 6, um die Batterie
einzuschalten.

> Deaktivieren Sie den DIP-Schalter 6, um die Batterie
auszuschalten.

HINWEIS

* Das Ein- oder Ausschalten der Batterie
mit dem DIP-Schalter 6 hat die gleiche
Wirkung wie die Verwendung des Ein-/
Aus-Schalters, jedoch ist bei Verwendung
des DIP-Schalters 6 der Batteriestatus sofort
visuell wahrnehmbar.

* Andern Sie die Position der DIP-Schalter
bei ausgeschalteter Batterie, damit die
Anderungen wirksam werden.

@

8.7 AnschlieBen eines externen
Tastschalters

Esist moglich, einen externen 24V - 32V NO-SPST-
Tastschalter (Normally Open - Single Pole Single Throw)
anzuschlieBen, der dieselben Funktionen wie der on/

of f -Schalter ([ Abb. [, 2) besitzt. GemaB dem
American-Wire-Gauge-(AWG-)Standard kénnen Kabel
der GroBe AWR4, AWR0 oder AWGL6 verwendet
werden. AWG20 ist die empfohlene KabelgréBe. Die
Drahte mussen in 9 mmer-Strangen auf der Seite des
Anschlussblocks abisoliert werden.

HINWEIS
¢ SchlieBen Sie keinen Schalter an, der in der

“eingeschalteten” Position verbleibt.

* SchlieBen Sie die Anschlisse A und B nicht
kurz.

* Eine Kabelgesamtlange von 30 m darf nicht
Uberschritten werden.

Anschluss eines Tastschalters ( [ Abb. [{,5)

> Stecken Sie die beiden Kabel des Schalters in die
Anschlusse A und B.

9 Betrieb

9.1 Aktivierung

Die Werkseinstellung fur die Batterie ist der inaktive
Modus: An den Anschlissen liegt keine Spannung an. Um
die Batterie verwenden zu kdnnen, muss sie aktiviert und
eingeschaltet werden.
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B Abb. [ auf Seite 5
1. Stellen Sie sicher, dass der DIP-Schalter 6 (1) in der
eingeschalteten Position steht.

Wenn andere Gerate Uber den BUS (4) an die Batterie
angeschlossen sind, stellen Sie sicher, dass der DIP-
Schalter 5 in der eingeschalteten Position steht.

2. Halten Sie den Ein-/Aus-Schalter (2) 1 s lang gedrickt.
v Die Batterie ist aktiv, wenn die LED (3) leuchtet.

9.2 AuBerbetriebnahme

wird, Bluetooth® wahrenddessen aber aktiv
bleibt, schaltet es sich nach 72 h automatisch
vollstandig ab, sofern es nicht wieder aktiviert
wird, um eine zu hohe Leistungsaufnahme zu
vermeiden.

@ HINWEIS Wenn die Batterie ausgeschaltet

Die Batterie kann auf vier verschiedene Arten
ausgeschaltet werden:

* Mitder Displaytaste

e Mit dem Ein-/Aus-Schalter

¢ Miteinem externen Tastschalter (optional)

¢ Mit dem DIP-Schalter 6

¢ Mit der Smartphone-App

B3 Abb. [ auf Seite 6

> Um die Batterie auszuschalten und gleichzeitig die
Bluetooth®-Funktion aktiviert zu lassen, halten Sie
die Displaytaste gedrickt, bis die Meldung fir den
Bereitschaftsmodus angezeigt wird.

> Um die Batterie zusammen mit der Bluetooth®-Funktion
auszuschalten, halten Sie die Displaytaste gedriickt, bis
die Meldung fur die Abschaltung angezeigt wird.

> Um die Batterie auszuschalten und dabei die
Bluetooth®-Funktion aktiviert zu lassen, halten Sie den
Ein-/Aus-Schalter ([ Abb. [, 2) 4 s lang gedriickt,
bis die LED (8 Abb. A, 3) blau blinkt.

> Um die Batterie zusammen mit der Bluetooth®-Funktion
auszuschalten, halten Sie den Ein-/Aus-Schalter (2) 8 s
lang gedriickt, bis die LED (3) lila blinkt.

> Um die Batterie langere Zeit zu deaktivieren (z. B. zur
Lagerung), stellen Sie den DIP-Schalter 6 ([ Abb. @,
1) in die ausgeschaltete Position.

9.3 Ausschalten iiber die
Smartphone-Anwendung

(3 Abb. ] auf Seite 7

1. Tippen Sie auf das Meniisymbol (1).

2. Tippen Sie auf das Bluetooth®-Symbol (2).

3. Tippen Sie auf das Batterieschaltersymbol (3).
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Die Batterie schaltet sich nach einigen Sekunden aus,
wobei die Bluetooth®-Funktion aktiv bleibt.

9.4 LED-Anzeigen

LED-Anzei- Beschreibung
ge

Grun, leuch- | Batterie wird gestartet. An den An-
tetdauerhaft | schlissen liegt keine Spannung an.

Grin, blin- Batterie aktiv. An den Anschlissen liegt
kend* Spannung an.

Blinkt schnell | Das intelligente Lademanagement ist ak-
grin tiv. An den Anschlussen liegt Spannung
an.

Blinkt blau fiir = Batterie wird abgeschaltet. Bluetooth®
weniger als ist aktiviert. An den Anschlissen liegt
5s keine Spannung an.

Lila, blinkend  Batterie wird abgeschaltet. Bluetooth®
ist deaktiviert. An den Anschlissen liegt
keine Spannung an.

Rot, blinkend | Batteriealarm. An den Anschlissen liegt
keine Spannung an.

Rot, leuchtet | Batteriealarm. An den Anschlissen liegt
dauerhaft Spannung an.

Blinkt schnell | Das intelligente Lademanagement ist ak-

gelb tiv, wenn die Batterietemperatur nahe
an den Grenzwerten des zulassigen Be-
triebstemperaturbereichs liegt. An den
Anschlissen liegt Spannung an.

Blinkt gelb Temperaturbereichsgrenze erreicht. An
den Anschlissen liegt Spannung an.

Leuchtet dau- | Firmware-Aktualisierung.
erhaft blau

Aus Batterie inaktiv. An den Anschllssen
liegt keine Spannung an.

Leuchtet dau- | Firmware-Aktualisierung eines Slave-Ge-
erhaft gelb rats

Blinkt langer  Firmware-Aktualisierungsfehler/Firm-
als 5sblau ware nicht vorhanden. Firmware-Aktuali-
sierung erforderlich.

*Wenn die LED grin blinkt, aber an den Anschlissen
keine Spannung anliegt, wenden Sie sich an einen
autorisierten Kundendienst, um die Sicherungen
Uberprifen zu lassen. Wenn die Sicherungen
ausgetauscht werden missen, verwenden Sie zwei
Flachstecksicherungen MEGA 250 A 32V mit einem
Anzugsdrehmoment von 9 N-m.
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9.5

Beachten Sie beim Laden der Batterie mit einem externen
Ladegerat folgende Hinweise:

Laden

¢ Um optimale Ergebnisse zu erzielen, verwenden Sie
Ladegerate, die zum Laden von LiFePO4-Batterien
vorgesehen sind. Wenn Sie kein solches Ladegerat
haben, kénnen Sie Bleisaure-Batterieladegerate
verwenden.

* Das Ladegerat darf keine Desulfatierung durchfiihren.

Stellen Sie bei Verwendung eines konfigurierbaren

Ladegeréts die Option fiir Konstantstrom/

Konstantspannung (CC/CV) auf die folgenden Werte

ein:

¢ Stellen Sie die Ladespannung auf 14,4 V ein.

¢ Stellen Sie den empfohlenen maximalen Ladestrom
fur die Batterie ein.

¢ Die maximale Ladespannung darf 14,4 V
nicht Gberschreiten. Wenn die Ladespannung
14,5V ... 16 V betragt, begrenzt das interne
Batteriemanagementsystem (BMS) die Ladung.

* Wenn die Ladespannung 16 V Ubersteigt, beendet
das interne Batteriemanagementsystem (BMS) den
Ladeprozess.

* Wenn die Temperatur wahrend des Ladevorgangs Gber
den zuldssigen Bereich steigt, begrenzt das interne
Batteriemanagementsystem (BMS) die Ladung, um die
Lebensdauer der Batterie zu verlangern.

* Am Ende des Ladevorgangs kann das Ladegerat
getrennt, ausgeschaltet oder bei Erhaltungsspannung
angeschlossen bleiben.

TLB540F: Wenn die Batterie bei Temperaturen unter

0 °C geladen wird, wird das Zellenheizsystem aktiviert.

Das Zellenheizsystem nutzt die Energie des Ladegerats,

um sich selbst mit Strom zu versorgen. Sobald die

ideale Ladetemperatur erreicht ist, wird die Heizung

ausgeschaltet und der Ladevorgang beginnt. (LED blinkt

gelb)

TLB540: Die Batterie verfligt iber einen integrierten
DC-DC-Konverter, mit dem die Batterie auch

dann wieder aufgeladen werden kann, wenn die
Umgebungstemperatur unter 0 °C fallt. Uber den DC-DC-
Konverter ladt die Batterie mit begrenztem Strom auf, bis
die Temperatur Gber O °C steigt. (LED blinkt gelb)

9.6 Entladen

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Entladen Sie die Batterie nicht auBerhalb des
Temperaturbereichs von-20°C ... 60 °C.

> Setzen Sie die Batterie keinen GbermaBig
hohen oder niedrigen Temperaturen aus.

> Wenn die Spannung unter 11V £ 0,1V
fallt, bricht die Batterie die Entladung
ab und die LED blinkt rot. Es wird eine
Unterspannungswarnung erzeugt. Ein
Ladegerat muss angeschlossen sein.

Das interne Batteriemanagementsystem (BMS) schiitzt das
elektronische System und die Batteriezellen. Es unterstitzt
einen Dauerstrom von 150 A. Es ist jedoch moglich,
entsprechend den folgenden Werten héhere Strome fir
eine begrenzte Zeit zu verwenden.

Maximale Entladezeit

Entladestrom TLB540/TLB540F
150 A Permanent
300A 60 min
450 A 2,5min

10 Entsorgung

99 Recycling von Verpackungsmaterial: Geben

[ K Y Si o ]

- ie das Verpackungsmaterial méglichst in
den entsprechenden Recycling-Mill. Diese
Trennung ist notwendig, da die Verpackung
eine wertvolle Ressource ist und eine
unsachgemaBe Entsorgung unsere Gesundheit
und Umwelt geféhrden kann.

Die durchgestrichene Abfalltonne auf Radern
zeigt an, dass es sich bei dem Produkt um

ein elektrisches oder elektronisches Gerat
handelt oder dass es Batterien enthalt

und zur ordnungsgemaBen Aufbereitung,
Rickgewinnung und zum Recycling getrennt
gesammelt werden muss. Der Verbraucher
ist gesetzlich dazu verpflichtet, alle
elektrischen oder elektronischen Gerite,
Batterien und wiederaufladbare Batterien
getrennt vom allgemeinen Hausmiill
ordnungsgemaB zu entsorgen!

h:4

Diese Trennung ist erforderlich, da Batterien und
Elektrogerate wertvolle Ressourcen sind und Substanzen
enthalten konnen, die fur Mensch und Umwelt schadlich
sind.
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Wenn Sie das Gerat endglltig entsorgen mochten,
informieren Sie sich bitte bei Ihrem Wertstoffhof vor
Ort oder bei lhrem Fachhéandler, wie dies gemaB den
geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun ist.

Das Produkt und die Batterien kdnnen kostenlos entsorgt
werden.

Entfernen Sie samtliche Batterien und wiederaufladbare
Batterien, bevor Sie dieses Produkt recyceln.

Batterien, die mehrals 0,002 % Cadmium oder mehr als
0,004 % Blei enthalten, sind mit dem chemischen Symbol
fur das betreffende Metall gekennzeichnet: Cd oder Pb.

11 Technische Daten

TLB540/TLB540F

Frequenzband (Wi-Fi) 2,4 GHz ISM-
Band (2400-2484)

HF-Ausgangsleistung 4 dBm (Bluetooth®
V5.0 Single Mode LE)

Hiermit erklart Dometic Mobile Power ltaly S.r.l., dass
der Funkgeratetyp TLB540, TLB540F der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfligbar: documents.dometic.com
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4 Consignes de sécurité

Francais

1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des
instructions, directives et avertissements figurant dans ce
manuel afin d'installer, d'utiliser et d’entretenir le produit
correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT
rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir
lu attentivement I'ensemble des instructions, directives

et avertissements et que vous comprenez et acceptez

de respecter les modalités et conditions énoncées

dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser

ce produit uniguement pour I'usage et I'application
prévus et conformément aux instructions, directives et
avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu‘a
toutes les lois et réglementations applicables. En cas de
non-respect des instructions et avertissements figurant
dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de
blesser d'autres personnes, d’endommager votre produit
ou d’endommager d'autres biens a proximité. Le présent
manuel produit, y compris les instructions, directives

et avertissements, ainsi que la documentation associée
peuvent faire I'objet de modifications et de mises a jour.
Pour obtenir des informations actualisées sur le produit,
consultez le site documents.dometic.com.

2 Documents associés

Vous trouverez les instructions de
montage et de service en ligne sur

gr.dometic.com/bgraGl.

3 Cybersécurité

Nous confirmons que ce produit est conforme au
reglement Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Royaume-Uni). La déclaration de conformité
est disponible a I'adresse documents.dometic.com.

Pour signaler un incident de sécurité, envoyez un e-mail a
I'adresse productcybersecurity@dometic.com. Les mises a
jour de sécurité seront fournies pendant au moins cing ans
aprés la date de fabrication.

AVERTISSEMENT ! Le non-respect de

ces mises en garde peut entrainer des

blessures graves, voire mortelles.

> Encasd’incendie, utilisez un extincteur
adapté aux appareils électriques.

> Sil'appareil présente des dégats visibles, ne
le mettez pas en service.

ATTENTION ! Le non-respect de ces mises

en garde peut entrainer des blessures

graves, voire mortelles.

> L'installation, le montage et le cablage,
ainsi que toute autre opération peuvent
uniguement étre réalisés par des électriciens
agréés. Une réparation incorrecte peut
entrainer de graves dangers.

> L'installation dans des zones
potentiellement explosives telles que des
pieces contenant des liquides ou des gaz
inflammables est interdite.

> N'installez ou ne stockez pas I'appareil a
proximité de flammes ou d'autres sources
de chaleur (équipement de chauffage,
rayonnement solaire ou fours a gaz).

> Les enfants ne doivent pas jouer avec cet
appareil.

AVIS ! Indique une situation dangereuse

qui, si elle n’est pas évitée, peut entrainer

des dommages matériels.

> Vérifiez que la tension indiquée sur la
plaque signalétique correspond a la source
d’alimentation.

> Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau.

> Tenez |'appareil et les cables a I'abri de la
chaleur et de I'humidité.

> N'exposez pas |'appareil a la pluie.

> Assurez-vous que la surface de montage
peut supporter le poids de I'appareil.

> Posez les cables de maniere a exclure
tout risque de trébuchement ou
d’endommagement du cable.

> Sides lignes électriques doivent traverser
des cloisons en tole ou autres murs a
arétes vives, utilisez des tubes vides ou des
conduits pour cables.
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5 Groupecible

L'installation et la configuration électriques

de I'appareil doivent étre réalisées par du
personnel qualifié disposant des compétences
et connaissances structurelles et fonctionnelles
requises en matiere d'équipements et
d’installations électriques, au fait des
réglementations en vigueur dans le pays dans
lequel I'équipement doit étre installé et/ou
utilisé, et ayant suivi une formation de sécurité
pour identifier et éviter les dangers impliqués.
Toutes les autres opérations sont également
destinées aux utilisateurs non professionnels.

6 Usage conforme

La batterie est destinée a fournir de I'énergie aux appareils
et équipements des camping-cars. La batterie est destinée
a étre utilisée avec des systemes électriques 12 V.

Ce produit convient uniquement a l'usage et a
I'application prévus, conformément au présent manuel
d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a
I'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une
installation, une utilisation ou un entretien inappropriés
entrainera des performances insatisfaisantes et une
éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
blessure ou de dommage résultant :

¢ d'uneinstallation, d'un montage ou d'un raccordement
incorrect, y compris d'une surtension

* d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de
rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation
explicite du fabricant

» d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les

spécifications produit.
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7 Installation

7.1 Installer I'application pour

smartphone

> Pourvous connecter a la batterie a I'aide d'un
smartphone compatible Bluetooth® BLE (v. 4.2 ou
supérieure), téléchargez |'application Dometic Power :

Téléchargez I'application Dometic
@é,ﬁ E Power.
LEA
e

L

v Une fois la batterie activée, le nom
“XXX_YYYYYYY_TLBzzz" (“xxx_yyyyyyy" représentant le
numéro de série de la batterie et “TLBzzz" représentant
le modéle de la batterie) s'affiche dans le menu
Bluetooth® de I'application Dometic Power.

7.2

AVIS ! Risque d’endommagement
> Lorsque vous intervenez sur une batterie,

assurez-vous que les outils ne pontent
pas les bornes de la batterie ou ne court-
circuitent pas la batterie.

> Avantd'installer la batterie, éteignez les
charges connectées et le chargeur.

> N'inversez pas la polarité des cables de
batterie lors de leur raccordement a la
batterie.

> Branchez toujours le cable négatif en
premier.

> Ne connectez jamais plusieurs batteries en
série.

Installation de la batterie

1. Installez la batterie dans le bon sens.

B fig. [l a1a page 3
2. Retirez les capuchons de protection des bornes (1).
[ fig. B alapage 4
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3. Installez les cables de batterie (2) sur la borne
correspondante (3) a I'aide des vis de fixation (4), de la
rondelle fendue (5) et de la rondelle (6).

REMARQUE Les cosses de cable de
borne automobile peuvent étre fixées a
I'aide de vis M8 et de rondelles adaptées.

REMARQUE Chaque polarité est équipée
de deux bornes pour simplifier les
connexions de charge et les connexions de
batterie paralleles.

&

REMARQUE Pour assurer un contact
électrique sir, serrez les boulons jusqu’a
I'extrémité des filetages, sans appliquer
de force excessive (couple de serrage de

20 N-m).

4. Installez les capuchons de protection des bornes (1).

5. Sipossible, fixez la batterie au sol pour éviter tout
mouvement inattendu pendant le trajet.

7.3 Installation et connexion de
I’écran (en option)

1. Suivez les instructions fournies dans le manuel de
|"écran.

B fig. Fl alapage 4

2. Branchez le cable de connexion de I'écran dans I'une
des prises N-BUS (1).

@

8 Configuration de la batterie

REMARQUE Les deux connecteurs N-BUS
peuvent étre utilisés pour connecter I'écran ou
un autre appareil N-BUS.

8.1 Raccordement du BUS souhaité

La batterie prend en charge le protocole N-BUS natif et le
protocole CI-BUS, partagés avec d'autres fabricants.

1. Pour utiliser le N-BUS, branchez le cable a l'un des
deux portsillustrés ala [ fig. Y.

2. Pour utiliser le CI-BUS, branchez le cable dans le
bornier Dillustré ala (B fig. Y.

@ fig. @ alapage 4

REMARQUE
* Pour les configurations comptant plusieurs

batteries connectées en parallele, utilisez le
N-BUS.

* Sila connexion CI-BUS est nécessaire,
branchez le cable CI-BUS au port CI-BUS du
connecteur Tempra maitre.

8.2 Réglage de la batterie en tant

que MAITRE ou ESCLAVE
REMARQUE L'interrupteur DIP 1 est réservé a
un usage spécial.
Configuration N-BUS
AT ( 4 A2( 4
N N
o Ll
MASTER SLAVE

Batterie définie
comme Esclave.

Batterie définie comme
Maitre (par défaut).

8.3 Configuration N-BUS

> Pour définir cette batterie comme batterie principale :
Désactivez le commutateur DIP 4 (A1).

> Pour définir cette batterie comme esclave : Activez le
commutateur DIP 4 (A2).

> Pour configurer le réseau N-BUS, connectez les
appareils compatibles N-BUS (N, N+1, ...) en série
comme illustré. Le cable entre la batterie et I'écran est
inclus dans le contenu de livraison de I'écran.

B fig. @ alapage 5
REMARQUE

@ ¢ Assurez-vous que tous les appareils
connectés au N-BUS sont mis a jour vers
la derniere version du micrologiciel pour
éviter les pannes.

* Assurez-vous que la longueur totale du
cable de tous les appareils connectés au
N-BUS ne dépasse pas 40 m.

8.4 Configuration CI-BUS

REMARQUE
* Le CI-BUS est toujours actif sur la borne D,
voir B fig. A

* Le CI-BUS est toujours inactif sur le
connecteur Tempra esclave.
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8.5 Activation/Désactivation de
I’alimentation BUS

L'alimentation N-BUS peut étre activée ou désactivée. Si
I'alimentation N-BUS est désactivée, la batterie n'alimente
pas les dispositifs N-BUS qui dépendent du cable de bus
pour leur alimentation.

BUS désacti-
vé (par défaut)

0 [inge

BUS activé

5

> Pour activer l'alimentation BUS, activez I'interrupteur
DIP 5.

> Pour désactiver |'alimentation BUS, désactivez
I'interrupteur DIP 5.

@

REMARQUE Méme si la batterie est hors
tension alors que le BLE est actif (voir Arrét

ala page 25) et que les connexions

a ses bornes sont débranchées, la ligne
d’alimentation réseau BUS reste sous tension.
Pour couper I'alimentation réseau BUS, placez
I'interrupteur DIP 5 en position Désactivé.

8.6 Activer/Désactiver I'alimentation
de la batterie

Alimentation sur
batterie activée

Alimentation sur
batterie désacti-
vée (par défaut)

'

6

o ()

> Pour mettre la batterie sous tension, activez
Iinterrupteur DIP 6.

> Pour mettre la batterie hors tension, désactivez
Iinterrupteur DIP 6.

24

REMARQUE
* L'activation ou la désactivation de la batterie

a I'aide du commutateur DIP 6 a le méme
effet que I'interrupteur Marche/Arrét, mais
le commutateur mécanique DIP 6 fournit
un retour visuel immédiat sur I'état de la
batterie.

* Modifiez la position des interrupteurs DIP
lorsque la batterie est éteinte pour que les
modifications prennent effet.

8.7 Raccordement d’un interrupteur
temporaire externe

Il est possible de raccorder un interrupteur temporaire
externe NO-SPST (normalement ouvert - unipolaire,
unidirectionnel) 24 V - 32 V présentant les mémes
fonctions que I'interrupteur on/ of f dans [ fig. &, 2.
Selon la norme AWG (American Wire Gauge), des cables
de taille AWR24, AWGE20 ou AWGL6 peuvent étre utilisés.
AWG20 est |a taille de cable recommandée. Les cables
doivent étre dénudés sur 9 mm du cété du bornier.

@

REMARQUE

* Ne branchez pas un interrupteur qui reste
bloqué en position “marche”.

* Ne court-circuitez pas les bornes A et B.

* Ne dépassez pas 30 m de la longueur totale
ducable.

Connexion de I'interrupteur
temporaire ([ fig. @ ,5)

> Insérez les deux fils de I'interrupteur dans les bornes A
etB.

9 Utilisation

9.1 Activation

Le réglage d’usine de la batterie est le mode inactif :
Aucune tension n'est présente au niveau des bornes. Pour
utiliser la batterie, elle doit étre activée et sous tension.

B fig. @ alapage 5
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1. Assurez-vous que l'interrupteur DIP 6 (1) est en
position marche.

Si d'autres appareils sont connectés a la batterie via le
BUS (4), assurez-vous que l'interrupteur DIP 5 est en
position marche.

2. Maintenez I'interrupteur Marche/Arrét enfoncé (2)
pendant 1s.

v Labatterie est active lorsque le voyant LED (3) s'allume.

9.2 Arrét

alors que le Bluetooth® reste actif, celui-

ci s'éteindra automatiquement au bout de
72 hs'il n'est pas réactivé, afin d'éviter une
consommation d'électricité excessive.

@ REMARQUE Lorsque la batterie est désactivée

La batterie peut étre éteinte de 4 manieres différentes :

* Avec le bouton de I'écran

¢ Avec |'interrupteur Marche/Arrét

¢ Avec interrupteur externe temporaire (en option)
* Avec le commutateur DIP 6

* Avec |'application pour smartphone

B fig. i ala page 6

> Pour éteindre la batterie tout en laissant la
fonctionBluetooth® active, appuyez sur le bouton
de I'écran et maintenez-le enfoncé jusqu'a ce que le
message « Veille » s'affiche.

> Pour éteindre la batterie et la fonction Bluetooth®,
maintenez le bouton de I'écran enfoncé jusqu'a ce que
le message « Shutdown » s'affiche.

> Pour éteindre la batterie en laissant la fonction
Bluetooth® active, appuyez sur I'interrupteur marche/
arrét ([ fig. B, 2) et maintenez-le enfoncé pendant
4 sjusqu’a ce que le voyant LED (@ fig. @, 3)
commence a clignoter en bleu.

> Pour éteindre la batterie en méme temps que la
fonction Bluetooth®, appuyez sur 'interrupteur
marche/arrét (2) et maintenez-le enfoncé pendant 8 s
jusqu’a ce que le voyant LED (3) commence a clignoter
enviolet.

> Pour désactiver la batterie plus longtemps (par ex
pour un rangement), placez le commutateur DIP 6
(@ fig. A 1) en position Désactivé.

9.3 Arrétvial’application pour
smartphone

B fig. Al alapage 7
1. Appuyez surl'icone de menu (1).

2. Appuyez sur l'icdne Bluetooth® (2).

3. Appuyez sur l'icéne de déconnexion de batterie (3).

La batterie s'éteint au bout de quelques secondes et la
fonction Bluetooth® reste active.

9.4 Indicateurs LED

Indicateur | Description
LED

Eclairage vert | La batterie démarre. Aucune tension
permanent n'est présente au niveau des bornes.

Vert cligno- Batterie activée. Tension présente au ni-
tant* veau des bornes.

Clignotement | La gestion intelligente de la charge est
vert rapide active. Tension présente au niveau des
bornes.

Clignotement | La batterie est en cours de mise hors ten-
bleu pendant | sion. Bluetooth® activé. Aucune tension
moinsde 5s | n'est présente au niveau des bornes.

Violet cligno- | La batterie est en cours de mise hors

tant tension. Bluetooth® désactivé. Aucune
tension n'est présente au niveau des
bornes.

Rouge cli- Alarme de la batterie. Aucune tension

gnotant n'est présente au niveau des bornes.

Eclairage Alarme de la batterie. Tension présente

rouge perma- = au niveau des bornes.

nent

Clignotement | La gestion intelligente de la charge est

jaunerapide | active lorsque la température de la bat-
terie est proche des limites de sa plage
de fonctionnement. Tension présente
au niveau des bornes.

Clignotement | Limite de la plage de températures at-

jaune teinte. Tension présente au niveau des
bornes.

Eclairage Mise a jour du micrologiciel.

bleu perma-

nent

Arrét Batterie inactive. Aucune tension n'est

présente au niveau des bornes.

Eclairage Mise a jour du micrologiciel d'un dispo-
jaune perma- | sitif esclave
nent

Clignotement Echec de la mise & jour du micrologi-
bleu pendant | ciel/absence de micrologiciel. Mise a
plusdeb5s jour du micrologiciel requise.
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*Sila LED clignote en vert mais qu'il ny a pas de tension
aux bornes, contactez un centre d'entretien agréé

pour inspecter les fusibles. Siles fusibles doivent étre
remplacés, utilisez 2 fusibles a lame MEGA de 250 A 32V
en appliquant un couple de serrage de 9 N-m.

9.5 Chargement

Lors du chargement de la batterie avec un chargeur
externe, respectez les consignes suivantes :

¢ Pour de meilleurs résultats, utilisez des chargeurs
congus pour charger des batteries LiFePO4. Sivous ne
disposez pas d'un tel chargeur, vous pouvez utiliser des
chargeurs de batterie au plomb.

* Le chargeur ne doit pas effectuer de désulfatation.

* Lors de I'utilisation d'un chargeur configurable, réglez
|'option de courant constant/tension constante (CC/
CV) sur les valeurs suivantes :

* Réglez latension de fin de charge sur 14,4 V.
* Définissez le courant de charge maximal
recommandé pour la batterie.

* Latension de charge maximale ne doit pas dépasser

14,4 V. Sila tension de charge estde 14,5V ... 16 V, le

systéme de gestion de batterie (BMS) interne limite la

charge.

Sila tension de charge dépasse 16 V, le systeme de

gestion de batterie (BMS) interne arréte le processus de

charge.

¢ Si, pendant la charge, la température dépasse la plage
autorisée, le systtme de gestion de batterie (BMS)
interne limite la charge pour préserver la durée de vie
de la batterie.

 Alafinde lacharge, le chargeur peut étre débranché,
éteint ou maintenu connecté a une tension flottante.

TLB540F : Lorsque la batterie est chargée a des

températures inférieures a 0 °C, le systéme de chauffage

de cellule est activé. Le systeme de chauffage de cellule
utilise I'énergie du chargeur pour s‘alimenter lui-méme.

Une fois la température de charge idéale atteinte, le

chauffage est éteint et la charge commence. (La LED

clignote en jaune)

TLB540 : La batterie dispose d'un convertisseur CC/CC
intégré qui permet de recharger la batterie méme lorsque
la température ambiante tombe en dessous de 0 °C. Le
convertisseur CC/CC permet a la batterie de se recharger
avec un courant limité jusqu‘a ce que la température
dépasse O °C. (La LED clignote en jaune)
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9.6 Décharge

AVIS ! Risque d’endommagement

> Ne déchargez pas la batterie hors de la
plage de température suivante : —20 °C ...
60 °C.

> N'exposez pas la batterie a des
températures excessivement élevées ou
basses.

> Silatension chute en dessousde 11V
+ 0,1V, la batterie arréte la décharge et la
LED clignote en rouge. Un avertissement de
sous-tension est généré. Un chargeur doit
étre connecté.

Le systéme de gestion de batterie (BMS) interne protege le
systéme électronique et les cellules de la batterie. Il prend
en charge un courant continu de 150 A. Cependant, il est
possible d'utiliser des courants plus élevés pendant une
durée limitée, conformément aux valeurs suivantes.

Temps de dé-
Courant de décharge charge maximum
TLB540/TLB540F
150 A continu
300 A 60 min
450 A 2,5min

10 Mise aurebut

9y
@

Recyclage des emballages : Dans la mesure
du possible, veuillez éliminer les emballages
dans les conteneurs de déchets recyclables
prévus a cet effet. Cette séparation est
nécessaire, car le matériau d'emballage est
une ressource précieuse et une mise au rebut
inappropriée peut avoir un impact sur la santé
et I'environnement.

La poubelle barrée d’une croix indique que

le produit est un équipement électrique ou
électronique ou qu'il contient des piles et doit
étre collecté séparément pour un traitement,
une récupération et un recyclage appropriés.
Le consommateur est Iégalement tenu
de mettre au rebut correctement tout
équipement électrique ou électronique,
piles et batteries rechargeables, en les
séparant des ordures ménageéres !

h:4

Cette séparation est nécessaire, car les batteries et les
appareils électriques sont des ressources précieuses et
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peuvent contenir des substances nocives pour I'homme et

I’environnement.

Pour mettre le produit au rebut, contactez le centre de

recyclage le plus proche ou votre revendeur spécialisé afin
d'étre informé des réglementations liées au traitement des

déchets.

Le produit et les batteries peuvent étre mis au rebut

gratuitement.

Retirez les piles et les batteries rechargeables avant de

recycler ce produit.

Les batteries contenant plus de 0,002 % de cadmium ou
plus de 0,004 % de plomb portent le symbole chimique

du métal concerné : Cd ou Pb.

11 Caractéristiques techniques

TLB540/TLB540F

Bande de fréquence (Wi-Fi)

Bande ISM 2,4 GHz
(2400 ... 2484)

Puissance de sortie RF

4 dBm (Bluetooth®
V5.0 LE monomode)

Par la présente, Dometic Mobile Power ltaly S.r.I.
déclare que I'équipement radioélectrique de type
TLB540, TLB540F est conforme & la directive 2014/53/
UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité

de I'UE est disponible a I'adresse internet suivante :

documents.dometic.com
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4 Indicaciones de seguridad

Espanol

1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga todas las
instrucciones, directrices y advertencias incluidas en
este manual del producto para asegurarse de instalar,
utilizar y mantener el producto correctamente en todo
momento. Estas instrucciones DEBEN permanecer con
este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido
detenidamente todas las instrucciones, directrices y
advertencias, y que las comprende. El producto debe
utilizarse Unicamente para el propdsito y la aplicacién
previstos, y de acuerdo con las instrucciones, directrices
y advertencias establecidas en este manual del producto,
asi como conforme a todas las leyes y normativas
aplicables. El hecho de no leery seguir las instrucciones
y advertencias aqui indicadas puede provocar lesiones

al usuario y a otras personas, dafios en el producto

o dafios a otras propiedades cercanas. Este manual

del producto, incluidas las instrucciones, directrices y
advertencias, asi como la documentacién relacionada,
puede estar sujeto a cambios y actualizaciones. Para
obtener informacion actualizada sobre el producto, visite
documents.dometic.com.

2 Documentacién relacionada

Las instrucciones de montaje y de
uso completas estan disponibles en

linea en gr.dometic.com/bgraGl.

3 Ciberseguridad

Confirmamos que este producto cumple con Security
and Telecommunications Infrastructure regulation (Reino
Unido). La declaracion de conformidad esté disponible
en documents.dometic.com. Para informar de un
incidente de seguridad, envie un correo electrénico a
productcybersecurity@dometic.com. Las actualizaciones
de seguridad se proporcionaran durante un minimo de
cinco afos a partir de la fecha de fabricacion.
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jADVERTENCIA! El incumplimiento de

estas advertencias podria acarrear la

muerte o lesiones graves.

> Encaso de incendio, utilice un extintor
adecuado para aparatos eléctricos.

> No ponga el aparato en funcionamiento si
presenta desperfectos visibles.

{ATENCION! El incumplimiento de estas

advertencias podria acarrear la muerte o

lesiones graves.

> Lainstalacion, el montaje y el cableado,
asi como todos los demas trabajos, solo
pueden ser realizados por electricistas
cualificados. Las reparaciones realizadas
incorrectamente pueden generar
situaciones de considerable peligro.

> No se permite la instalacion en atmésferas
potencialmente explosivas, como salas con
liquidos o gases inflamables.

> Noinstale ni tenga el aparato cerca de
llamas ni otras fuentes de calor, como
equipos de calefaccion, la luz solar directa u
hornos de gas.

> No deje que los nifios jueguen con el
aparato.

jAVISO! Indica una situacion peligrosa

que, de no evitarse, puede provocar

daiios materiales.

> Compruebe que el valor de tension
indicado en la placa de datos se
corresponde con el de la fuente de
alimentacion.

> No sumerja nunca el aparato en agua.

> Proteja el aparato y los cables contra el calor
y la humedad.

> No exponga el aparato a la lluvia.

> Asegurese de que la superficie de montaje
es capaz de soportar el peso del aparato.

> Tienda los cables de tal forma que no se
pueda tropezar con ellos ni puedan quedar
dafiados.

> Use tubos corrugados o guias de cables
cuando los cables se tengan que pasar a
través de paredes chapa u otras paredes
afiladas.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgraGl
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com
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5 Personalal que va dirigido el
manual

La instalacion eléctrica y la configuracion

del dispositivo debe realizarlas personal
cualificado que haya demostrado experiencia
y conocimientos sobre la construccion y el
funcionamiento de equipos e instalaciones
eléctricas, que esté familiarizado con las
normativas aplicables en el pais en el que se
va a instalar o utilizar el equipo, y que haya
recibido formacion sobre seguridad para
identificar y evitar los riesgos implicados.

El resto de acciones pueden ser realizadas por
usuarios no profesionales.

6 Uso previsto

La bateria esté disefiada para proporcionar energia a
los aparatos y equipos de autocaravanas. La baterfa esta
disefiada para utilizarse con sistemas eléctricos de 12 V.

Este producto solo es apto para el uso previstoy la
aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para
la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto.
Una instalacion deficiente o un uso y mantenimiento
inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o
dafio en el producto ocasionados por:

¢ Unainstalacién, un montaje o una conexion
incorrectos, incluido un exceso de tension

¢ Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de
recambio distintas de las originales proporcionadas por
el fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso
consentimiento del fabricante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las
instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia'y

las especificaciones del producto.

7 Instalacion

7.1 Instalacién de la aplicacion del
smartphone
> Para conectarse a la bateria con un smartphone

compatible con Bluetooth® BLE (v. 4.2 o superior),
descargue la aplicacion Dometic Power:

E-ﬂ E Esjvceartgue la aplicacion Dometic
TR
o

L

v Unavez encendida, la bateria aparecera con el nombre
“XXX_YYYYYYY_TLBzzz" (“xxx_yyyyyyy" representa el
numero de serie de la bateria, "TLBzzz" representa
el modelo de la baterfa) en el ment Bluetooth® de la
aplicacion Dometic Power.

7.2

jAVISO! Peligro de dafios
> Altrabajar en una baterfa, asegurese de que

las herramientas no puentean los terminales
de la baterfa ni provocan un cortocircuito en
ella.

> Antes de instalar la bateria, apague las
cargas conectadas y el cargador.

> Noinvierta la polaridad de los cables de la
bateria al conectarlos a esta Ultima.

> Conecte siempre primero el cable negativo.

> Nunca conecte varias baterfas en serie.

Instalacion de la bateria

1. Instale la baterfa con la orientacién correcta.
@ fig. [l en la pagina 3

2. Retire las tapas de proteccién de los terminales (1).
[ fig. B enla pagina 4
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3. Instale los cables de la bateria (2) en el terminal
correspondiente (3) con los tornillos de fijacion (4), la
arandela elastica (5) y la arandela (6).

NOTA Los terminales de cable de
automocion se pueden conectar con
tornillos M8 y arandelas adecuadas.

NOTA Cada polaridad est4 equipada
con dos terminales para simplificar las
conexiones de carga y las conexiones de
baterias en paralelo.

@
@
@

4. Instale las tapas de proteccion de los terminales (1).

NOTA Para garantizar un contacto
eléctrico seguro, apriete los pernos hasta
el final de las roscas, pero sin ejercer una

fuerza excesiva (par de apriete de 20 N-m).

5. Sies posible, fije la bateria al suelo para evitar
movimientos inesperados durante el viaje.

7.3 Instalaciony conexiondela
pantalla (opcional)

1. Siga las instrucciones del manual de la pantalla.
@ fig. Fl en la pagina 4

2. Enchufe el cable de conexién de la pantalla en una de
las tomas N-BUS (1).

@

8 Configuracion de la bateria

NOTA Ambos conectores N-BUS se pueden
utilizar para conectar la pantalla u otro
dispositivo N-BUS.

8.1 Conexion del BUS deseado

La bateria es compatible con el protocolo N-BUS nativo y
el protocolo CI-BUS, compartido con otros fabricantes.

1. Para utilizar el N-BUS, enchufe el cable en uno de los
dos puertos que se muestranen la [ fig. Y.

2. Para utilizar el CI-BUS, enchufe el cable en el bloque
de terminales D que se muestraen la & fig. .

@ fig. @ en la pagina 4
NOTA
@ ¢ Para configuraciones con mas de 1 bateria
conectada en paralelo, utilice el N-BUS.
¢ Sise necesita la conexién CI-BUS, conecte
el cable CI-BUS al puerto CI-BUS de la
bateria Tempra primaria.
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8.2 Establecimiento de la bateria
como PRIMARIA o SECUNDARIA

@

NOTA Elinterruptor DIP 1 esté reservado para
un uso especial.

Configuracion de N-BUS

Al (o 4 A2 4

N N
0 il
MASTER SIAVE

Bateria establecida
como secundaria.

Bateria establecida como
primaria (por defecto).

8.3 Configuracion de N-BUS

> Para establecer esta bateria como primaria: Desactive el
interruptor DIP 4 (A1).

> Para establecer esta baterfa como secundaria: Active el
interruptor DIP 4 (A2).

> Para configurar la red N-BUS, conecte los dispositivos
compatibles con N-BUS (N, N+1, etc.) en serie como
se muestra. El cable entre la bateria y la pantalla se
incluye en el volumen de entrega de la pantalla.

@ fig. A enla pagina 5
NOTA

@ ¢ Asegurese de que todos los dispositivos
N-BUS conectados estan actualizados
con la versién de firmware mas reciente
para evitar fallos.

¢ Compruebe que la longitud total del
cable de todos los dispositivos N-BUS
conectados no supere los 40 m.

8.4 Configuracion de CI-BUS

@

NOTA

* EICI-BUS siempre esta activo en el terminal
D, consulte B fig. B

* EICI-BUS siempre esta inactivo en la bateria
Tempra secundaria.

8.5 Activacion o desactivacion del
suministro de energia eléctrica del BUS.

El suministro de energia eléctrica del N-BUS se puede
activar o desactivar. Si el N-BUS esta desactivado, la
baterfa no suministrara alimentacion a los dispositivos
N-BUS que dependen del cable de bus para su
alimentacion.
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BUS desactiva- BUS activado
do (por defecto)
5 5

> Para activar el suministro de energia eléctrica del BUS,
active el interruptor DIP 5.

> Para desactivar suministro de energia eléctrica del BUS,
desactive el interruptor DIP 5.

@

NOTA Incluso si la bateria estd apagada

con el BLE activo (consulte Apagado en la
pagina 32) y las conexiones a sus terminales
estan desconectadas, la linea de alimentacion
del BUS sigue recibiendo alimentacion. Para
interrumpir el suministro de energia eléctrica
de lalinea del BUS, coloque el interruptor
DIP 5 en la posicion de apagado.

8.6 Activacion o desactivacion del
suministro de energia eléctricade la
bateria

Bateria apaga- Bateria encendida
da (por defecto)
6 6

> Para encender la bateria, active el interruptor DIP 6.
> Paraapagar la bateria, desactive el interruptor DIP 6.

@

NOTA

¢ Encender o apagar la bateria con el
interruptor DIP 6 tiene el mismo efecto
que utilizar el interruptor de encendido y
apagado, pero al utilizar el interruptor DIP 6
se proporciona informacién visual inmediata
sobre el estado de la baterfa.

¢ Para que los cambios surtan efecto, cambie
la posicion de los interruptores DIP con la
bateria apagada.

8.7 Conexidén de uninterruptor
momentaneo externo

Es posible conectar un interruptor momentaneo
externo de 24V - 32V NO-SPST (normalmente abierto

- monopolar de una via) con las mismas funciones que

elinterruptor on/ of f ([ fig. A, 2). Segtn la norma

estadounidense de calibre de cables (AWG), se pueden

utilizar cables de tamano AW&R24, AW=20 o AWGL6.

AWG20 es el tamafio de cable recomendado. Los cables

deben pelarse 9 mm en el lado del blogue de terminales.

NOTA

@ * No conecte un interruptor que permanezca
fijo en la posicién “on” (encendido).

* No cortocircuite los terminales Ay B.

* No supere 30 m de longitud total del cable.

Conexion del interruptor mo-
mentaneo ([ fig. &, 5)

> Inserte los dos cables del interruptor en los terminales
AyB.

9 Funcionamiento

9.1 Activacion

El ajuste de fabrica de la bateria es el modo inactivo: No
hay tension en los terminales. Para utilizar la bateria, debe
activarse y encenderse.

@A fig. @ en la pagina 5

1. Compruebe que el interruptor DIP 6 (1) esté en la
posicion de encendido.

Si hay otros aparatos conectados a la baterfa a través
del BUS (4), compruebe que el interruptor DIP 5 esté
en la posicién de encendido.

2. Mantenga pulsado el interruptor de encendido y
apagado (2) durante 1s.

v La baterfa estara activa cuando el indicador LED (3) se
ilumine.
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9.2 Apagado

NOTA Cuando se apaga la bateria mientras el

@ Bluetooth® permanece activado, se apagara
automaticamente por completo después de
72 h sino se reactiva, para evitar un consumo
excesivo de energia.

La bateria se puede apagar de 4 formas diferentes:

¢ Con el botén de la pantalla

* Con el interruptor de encendido y apagado

* Con un interruptor momentaneo externo (opcional)
¢ Con elinterruptor DIP 6

* Con laaplicacion del smartphone

@ fig. i en la pagina 6

> Para apagar la baterfa dejando activada la funcién
Bluetooth®, mantenga pulsado el botén de la pantalla
hasta que aparezca el mensaje “Stand-by” (En espera).

> Paraapagar la baterfa junto con la funcién Bluetooth®,
mantenga pulsado el botén de la pantalla hasta que
aparezca el mensaje “Shutdown” (Apagado).

> Para apagar la baterfa dejando activada la funcién
Bluetooth®, mantenga pulsado el interruptor de
encendido y apagado ([ fig. A, 2) durante 4 s hasta
que el LED ([ fig. A, 3) empiece a parpadear en
azul.

> Para apagar la baterfa junto con la funcién Bluetooth®,
mantenga pulsado el interruptor de encendido y

apagado (2) durante 8 s hasta que el LED (3) empiece a

parpadear en morado.

> Para desactivar la baterfa durante un tiempo
prolongado (por ejemplo, para almacenarla), coloque
elinterruptor DIP 6 ([ fig. A, 1) en la posicién de
apagado.

9.3 Apagando mediante la aplicacion

del smartphone

@ fig. F en la pagina 7

1. Toque el icono del menu (1).

2. Toque el icono Bluetooth® (2).

3. Toque el icono de desconexion de la bateria (3).

La bateria se apagara después de unos segundos, pero la
funcién Bluetooth® permanecerd activada.

9.4 Indicaciones LED

Indicacion | Descripcion
LED

Verde fijo La bateria se esta iniciando. No hay ten-
sién en los terminales.
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Indicacién | Descripcion
LED

Verdeinter- | La bateria estd activa. Hay tensién en los
mitente* terminales.

Verdeinter- | La gestion de carga inteligente esta acti-
mitente rdpi- | va. Hay tensién en los terminales.
do

Azulintermi- | La bateria se estd apagando. La funcién
tente durante | Bluetooth® estd activada. No hay ten-
menosde 5s | sién en los terminales.

Morado inter- | La baterfa se estd apagando. La funcion
mitente Bluetooth® no esté activada. No hay
tensién en los terminales.

Rojo intermi- | Alarma de bateria. No hay tensién en los
tente terminales.

Rojo fijo Alarma de baterfa. Hay tension en los
terminales.

Amarilloin- La gestion de carga inteligente se activa

termitente ra- | cuando la temperatura de la baterfa esta

pido cerca de los limites de su rango de fun-
cionamiento. Hay tensién en los termi-
nales.

Amarilloin- Se ha alcanzado el limite del rango de

termitente temperatura. Hay tension en los termina-
les.

Azul fijo Actualizacién de firmware.

Apagado Baterfa inactiva. No hay tension en los
terminales.

Amarillo fijo | Actualizacién del firmware de un dispo-
sitivo secundario

Azulintermi- | Error de actualizacién de firmware/firm-
tente durante | ware no instalado. Es necesario actuali-
masde 5's zar el firmware.

*Si el LED parpadea en verde, pero no hay tensién en los
terminales, pédngase en contacto con un centro de servicio
autorizado para inspeccionar los fusibles. Si es necesario
sustituir los fusibles, utilice 2 fusibles de cuchilla MEGA de
250 A 32V aplicando un par de apriete de 9 N-m.

9.5 Cargando

Al cargar la bateria con un cargador externo, tenga en
cuenta las siguientes directrices:

¢ Para obtener los mejores resultados, utilice cargadores
disefiados para cargar baterfas LiFePO4. Si no dispone
de un cargador de este tipo, puede utilizar cargadores
de baterfas de plomo-acido.
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* Elcargador no debe realizar ninguna accién de
desulfatacion.

* Cuando utilice un cargador configurable ajuste la
opcién de corriente continua/tensién continua (CC/
CV) con los siguientes valores:

* Ajuste el fin de latension de cargaa 14,4 V.
* Establezca la corriente de carga maxima
recomendada para la baterfa.

* latension de carga maxima no debe superar los 14,4 V.

Silatension de cargaesdel4,5V ... 16V, el sistema de

gestién de la baterfa (BMS) interno limitard la carga.

Sila tension de carga supera 16 V, el sistema de gestion

de la baterfa (BMS) interno finalizara el proceso de

carga.

Si, durante la carga, la temperatura aumenta por

encima del rango permitido, el sistema de gestion de la

baterfa (BMS) interno limitara la carga para proteger la
vida Util de la baterfa.

Al final de la carga, el cargador se puede desconectar,

apagar o mantener conectado a tensién de

mantenimiento.

TLB540F: Cuando la bateria se carga a temperaturas

inferiores a O °C, se activa el sistema de calentamiento

de las celdas. El sistema de calentamiento de las celdas

utiliza la energia del cargador para alimentarse. Una vez

alcanzada la temperatura de carga ideal, la calefaccion se
apagay comienza la carga. (LED intermitente en amarillo)

.

TLB540: La baterfa incorpora un convertidor CC/CC que
permite recargar la baterfa incluso cuando la temperatura
ambiente es inferiora O °C. El convertidor CC/CC permite
recargar la baterfa con una corriente limitada hasta que la
temperatura supera los O °C. (LED intermitente en amarillo)

9.6 Descarga

jAVISO! Peligro de dafios

> No descargue la bateria fuera del rango de
temperatura de-20°C ... 60 °C.

> No exponga la bateria a temperaturas
excesivamente altas o bajas.

> Silatension cae por debajode 11V £ 0,1V,
la bateria interrumpe la descarga y el
LED parpadea en rojo. Se genera una
advertencia de subtension. Debe haber un
cargador conectado.

El sistema de gestion de la bateria interno (BMS) protege
el sistema electrénico y las celdas de la bateria. Admite
una corriente continua de 150 A. Sin embargo, es posible
utilizar corrientes mas altas durante un tiempo limitado, de
acuerdo con los siguientes valores.

Tiempo maxi-
Corriente de descarga mo de descarga
TLB540/TLB540F
150A Luz continua
300 A 60 min
450 A 2,5 min

10 Eliminacién

o’y
e

Reciclaje del material de embalaje: Sies
posible, deseche el material de embalaje en

el contenedor de reciclaje adecuado. Esta
separacion es necesaria, ya que el embalaje es
un recurso valioso y una gestién inadecuada
puede afectar a la salud humanay al medio
ambiente.

El contenedor con ruedas tachado indica
que el producto es un equipo eléctrico o
electronico o que contiene pilas o baterias,

y que debe desecharse por separado para
tratarlo, recuperarlo y reciclarlo debidamente.
El consumidor tiene la obligacion legal
de desechar correctamente los equipos
eléctricos o electrénicos y las pilas y
baterias recargables, y de no arrojarlos
junto a la basura doméstica.

hi4

Esta separacion es necesaria, ya que las pilas, las baterias
y los aparatos eléctricos son recursos valiosos que pueden
contener sustancias nocivas para los seres humanos y el
medioambiente.

Cuando vaya a desechar definitivamente el producto,
informese en el centro de reciclaje més cercano o en un
distribuidor especializado sobre las normas pertinentes de
gestién de residuos.

El producto, las pilas y las baterias podran desecharse
gratuitamente.

Retire las pilas y las baterias recargables antes de reciclar
este producto.

Las pilas o baterias que contienen méas de 0,002 % de
cadmio o mas de 0,004 % de plomo estan marcadas con
el simbolo quimico del metal en cuestién: Cd o Pb.

11 Datos técnicos

TLB540/TLB540F

2,4 GHz Banda ISM
(2400 ... 2484)

Banda de frecuencias (Wi-Fi)
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TLB540/TLB540F

Potencia RF de salida 4 dBm (Bluetooth®
V 5.0 monomodo LE)

Por el presente documento, Dometic Mobile Power
Italy S.r.I. declara que el tipo de equipo radioeléctrico
TLB540, TLB540F cumple la directiva 2014/53/UE. El
texto completo de la declaracion de conformidad de la
UE esta disponible en la siguiente direccion de Internet:
documents.dometic.com
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4 Indica¢des de seguranca

Portugués

1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrugdes e siga todas as
instrugcdes, orientacdes e avisos incluidos neste manual,
de modo a garantir a correta instalacdo, utilizacdo e
manutengio do produto. E OBRIGATORIO manter estas
instrucdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esté a confirmar que leu
atentamente todas as instrugcdes, orientacdes e avisos, e
que compreende e aceita cumprir os termos e condigdes
estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este
produto exclusivamente para o fim e a aplicagdo a que

se destina e de acordo com as instrugdes, orientacdes

e avisos estabelecidos neste manual, assim como de
acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis.
Caso nao leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui
estabelecidos, podera sofrer ferimentos pessoais ou
causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros
materiais nas proximidades poderdo ficar danificados. Este
manual do produto, incluindo as instrugdes, orientagdes
e avisos, bem como a documentacio relacionada,
podem estar sujeitos a alteracdes e atualizagbes. Para
consultar as informagdes atualizadas do produto, visite
documents.dometic.com.

2 Documentos relacionados

As instru¢des de montagem e
manual de instrugcdes podem
ser consultados online em

gr.dometic.com/bgraGl.

3 Seguranga cibernética

Confirmamos que este produto estd em conformidade
com: Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Reino Unido). A declaragdo de conformidade
esta disponivel em documents.dometic.com. Para
comunicar um incidente de seguranga, envie um e-mail
para productcybersecurity@dometic.com. As atualizacdes
de seguranga serdo fornecidas durante um minimo de
cinco anos apds a data de fabrico.

AVISO! O incumprimento destes avisos

podera resultar em morte ou ferimentos

graves.

> Em caso de incéndio, utilize um extintor que
seja adequado para um aparelho elétrico.

> Nao coloque o aparelho em funcionamento
se este apresentar danos visiveis.

PRECAUGAO! O incumprimento destes

avisos podera resultar em morte ou

ferimentos graves.

> Alinstalacdo, a montagem e a cablagem
s6 podem ser executadas por eletricistas
com qualificagdo especializada. Reparagdes
inadequadas podem originar perigos
graves.

> Nao é permitido instalar o aparelho em
areas potencialmente explosivas como
espacos com liquidos ou gases inflamaveis.

> Nao instale nem mantenha o aparelho perto
de chamas ou de outras fontes de calor,
como aparelhos de agquecimento, luz solar
direta ou fornos a gas.

> As criangas ndo podem brincar com o
aparelho.

NOTA! Indica uma situagdo que, se ndo

for evitada, pode causar danos materiais.

> Verifique se a especificacdo de tensdo na
placa de caracteristicas corresponde a da
fonte de alimentacdo.

> Nunca mergulhe o aparelho em agua.

> Proteja o aparelho e os cabos do calor e da
humidade.

> Nao permita que o aparelho apanhe chuva.

> Assegure-se de que a superficie de
montagem pode suportar o peso do
aparelho.

> Coloque os cabos de modo a excluir riscos
de trope¢des e de danos.

> Utilize tubos vazios ou condutas de cabos se
for necessario passar os cabos por painéis
de metal ou por outros painéis com arestas
afiadas.
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5 Grupoalvo 7 Instalagao
Ainstalacdo elétrica e a configuracdo do 7.1 Instalar a aplica¢do para
aparelho tém de ser efetuadas por pessoal smartphone

qualificado com capacidades e conhecimentos
comprovados relacionados com a construgdo
e operagdo de equipamento e instalacdes
elétricas e que esteja familiarizado com

as normas aplicaveis no pais em que o ) L )
Transfira a aplicacdo Dometic

equipamento serd instalado e/ou utilizado. E. E
Além disso, deve ter concluido formagdo em by .-.g Power.
2
o]

seguranca para identificar e evitar os perigos z:l_E.A)

> Para ligar a bateria a um smartphone compativel com
Bluetooth® BLE (v. 4.2 ou superior), descarregue a
aplicagdo Dometic Power:

envolvidos. . ﬁ"

Todas as outras agdes também se destinam a %

utilizadores ndo profissionais. ] E
6 Utilizacéo adequada v Depois de ligada, a bateria ficard visivel com o nome

“XXX_YYYYYYY_TLBzzz" (“xxx_yyyyyyy" representa o

A bateria destina-se a fornecer energia aos aparelhos e numero de série da bateria, , “TLBzzz" representa o
equipamentos das autocaravanas. A bateria destina-se a modelo da bateria) no menu Bluetooth® da aplicacdo
ser utilizada com sistemas elétricos de 12 V. Dometic Power.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos R
fins pretendidos com base nestas instrugoes. 7.2 Instalar a bateria

Este manual fornece informagdes necessarias para )

proceder a uma instalacéo e/ou a uma operacdo NOTA! Risco de danos

adequadas do produto. Uma instalagio e/ou uma > Ao trabalhar com uma bateria, certifique-
operagio ou manutencio incorretas causarao um se de que as ferramentas n3o criem uma

desempenho insatisfatério e uma possivel avaria. ponte entre os terminais da bateria nem
provogquem um curto-circuito na mesma.

Antes de instalar a bateria, desligue as
cargas ligadas e o carregador.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por N
danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Instalacio, montagem ou ligagio incorretas, incluindo > Nao inverta a polaridade dos cabos da
sobretensdes bateria ao ligd-los a mesma.
* Manutengio incorreta ou utilizagio de pecas > Ligue sempre primeiro o cabo negativo.
sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante > Nunca conecte varias baterias em série.
* Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do
fabricante 1. Instale a bateria na orientacdo correta.
» Utilizagdo para outras finalidades que nao as descritas ..
no presente manual 8 fig. kll na pagina 3
A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as 2. Retire as tampas de protecdo dos terminais (1).
especificagdes do produto. @ fig. B na pagina 4
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3. Instale os cabos da bateria (2) no terminal
correspondente (3) utilizando os parafusos de fixagdo
(4), a anilha fendida (5) e a anilha (6).

OBSERVAGAO Os terminais de cabo para
a industria automovel podem ser ligados
com parafusos M8 e anilhas adequadas.

OBSERVAGAO Cada polaridade
esta equipada com dois terminais para
simplificar as ligagdes de carga e as
ligagbes paralelas a bateria.

&

OBSERVAGAO Para garantir um contacto
elétrico seguro, aperte os parafusos a
extremidade das roscas, mas sem aplicar
demasiada forca (torque de aperto de

20 N-m).

4. Instale as tampas de protecdo dos terminais (1).
5. Sepossivel, fixe a bateria ao piso para evitar
movimentos imprevistos durante a viagem.

7.3 Instalar e ligar o monitor
(opcional)

1. Siga asinstrugdes fornecidas no manual do monitor.
@ fig. Fl na pagina 4

2. Ligue o cabo de ligagdo do monitor a uma das
tomadas N-BUS (1).

@

8 Configuragao da bateria

OBSERVAGAO Ambos os conetores N-BUS
podem ser utilizados para ligar o monitor ou
outro aparelho N-BUS.

8.1 Ligar o BUS pretendido

A bateria é compativel com o protocolo nativo N-BUS e

com o protocolo CI-BUS, que é partilhado com outros

fabricantes.

1. Para utilizar o N-BUS, ligue o cabo a uma das duas
portas apresentadas na [ fig. [F.

2. Para utilizar o CI-BUS, ligue o cabo no bloco de
terminais D apresentado na [ fig. .

@ fig. @ na pagina 4

OBSERVAGAO
* Para configuragdes com mais de 1 bateria

ligada em paralelo, utilize o N-BUS.

* Sefor necessaria uma ligagao CI-BUS, ligue
o cabo CI-BUS a porta CI-BUS do Tempra
principal.

8.2 Definir a bateria como PRINCIPAL
ou SECUNDARIA

@

OBSERVAGAO O interruptor DIP 1 est4
reservado para utilizagdo especial.

Configuragao N-BUS

Al (o 4 A2 4

N N
0 fonn
MASTER SLAVE

Bateria definida co-
mo Secundéria.

Bateria definida como
Principal (predefinicao).

8.3 Configuragcdo N-BUS

> Para definir esta bateria como principal: desative o
interruptor DIP 4 (AT).

> Para definir esta bateria como secundaria: ative o
interruptor DIP 4 (A2).

> Para configurar a rede N-BUS, ligue os aparelhos
compativeis com N-BUS (N, N+1, ...) em série,
conforme ilustrado. O cabo entre a bateria e o monitor
faz parte do material fornecido com o monitor.

@A fig. A na pagina 5
OBSERVAGCAO

@ * Certifique-se de que todos os
dispositivos com ligagdo N-BUS estao
atualizados com a verséo de firmware
mais recente para evitar falhas.

* Certifique-se de que o comprimento total
do cabo de todos os dispositivos ligados
N-BUS nao excede 40 m.

8.4 Configuragao CI-BUS

OBSERVAGAO
* O CI-BUS esta sempre ativo no terminal D,
ver B fig. A

* O CI-BUS esta sempre inativo no dispositivo
secundario Tempra.
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8.5 Ligaredesligar afonte de
alimentacao do BUS

A fonte de alimentagdo N-BUS pode ser ligada ou
desligada. Se o N-BUS estiver desligado, a bateria ndo
fornece energia a dispositivos N-BUS que dependem do
cabo bus para a sua fonte de alimentagdo.

BUS desligado BUS ligado
(predefinigdo)
56 5

> Paraligar a fonte de alimentagdo do BUS, ative o
interruptor DIP 5.

> Para desligar a fonte de alimentagdo do BUS, desative o
interruptor DIP 5.

@

OBSERVAGAO Mesmo que a bateria esteja
desligada com o BLE ativo (ver Desativagao
na pagina 39) e as ligacdes aos respetivos
terminais estejam desligadas, a linha de
alimentagdo BUS mantém-se ativada. Para
interromper o fornecimento de energia a linha
BUS, coloque o interruptor DIP 5 na posigao
desligada.

8.6 Ligaredesligar afonte de
alimentac¢ao da bateria

Energia da bateria
ligada (predefini¢ao)

Bateria ligada

' .

6 6

> Paraligar a bateria, ative o interruptor DIP 6.
> Para desligar a bateria, desative o interruptor DIP 6.

@

OBSERVAGAO

* Desligar ou ligar a bateria com o interruptor
DIP 6 tem o mesmo efeito que utilizar
ointerruptor de Ligar/Desligar, mas a
utilizagdo do interruptor DIP 6 oferece
feedback visual imediato acerca do estado
da bateria.

¢ Altere a posigdo dos interruptores DIP
enquanto a bateria estd desligada para que
as alteragdes entrem em vigor.

38

8.7 Ligar uminterruptor
momentaneo externo

E possivel ligar um 24V - 32V NO-SPST interruptor
momentaneo externo (normalmente aberto - monopolar,
polo Unico) com as mesmas fungdes do interuptor on/

of f (B fig. A, 2). De acordo com a norma American
Wire Gauge (AWG), cabos de tamanho AWR24, AWR0
ou AWGL6 podem ser utilizados. AWG20 ¢ o tamanho de
cabo recomendado. Os fios devem ser descarnados em
9 mm no lado do bloco de terminais.

@

OBSERVACAO

* Nao ligue um interruptor que permaneca
fixo na posigao “ligada”.

Nao coloque os terminais A e B em curto-
circuito.

N&o exceda os 30 m de comprimento total
do cabo.

Ligagdo momentanea do in-
terruptor ([ fig. @, 5)

A B [ D E

aaaz

> Insira os dois fios do interruptor nos terminais A e B.
9 Operagao

9.1 Ativagao

A definicdo de fabrica da bateria € o modo inativo: Nao
existe tensdo nos terminais. Para utilizar a bateria, esta tem
de ser ativada e ligada.

@ fig. @ na pagina 5

1. Certifique-se de que o interruptor DIP 6 (1) esta na
posicdo ligada.
Se estiverem ligados outros dispositivos a bateria
através do BUS (4), certifique-se de que o interruptor
DIP 5 esta na posicao ligada.

2. Prima o interruptor de Ligar/Desligar (2) e mantenha-o
premido durante 1's.

v Abateria estd ativa quando o LED (3) acender.
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9.2 Desativagao

@

OBSERVACAO Quando a bateria é desligada
enquanto o Bluetooth® permanece ativo,
desliga-se automaticamente completamente
apos 72 h se ndo for reativado, de forma a
evitar um consumo de energia excessivo.

E possivel desligar a bateria de quatro formas diferentes:

¢ Com o botdo do monitor

e Com o interrutor de Ligar/Desligar

¢ Com um interruptor momentaneo externo (opcional)

¢ Com ointerruptor DIP 6

¢ Com aaplicagdo para smartphone

@ fig. |l na pagina 6

> Para desligar a bateria enquanto deixa a fungéo
Bluetooth® ativa, mantenha premido o botao do visor
até que seja apresentada a mensagem "stand-by".

> Para desligar a bateria juntamente com a funcéo
Bluetooth®, mantenha premido o botdo do visor até
que a mensagem "Shutdown" seja apresentada.

> Para desligar a bateria mantendo a fungao Bluetooth®
ativa, mantenha premido o botao de Ligar/Desligar
(@ fig. A, 2) durante 4 s, até que o LED (B fig. &,
3) comece a piscar a azul.

> Para desligar a bateria juntamente com a fungdo
Bluetooth®, mantenha premido o interruptor de Ligar/
Desligar (2) durante 8's, até que o LED (3) comece
novamente a piscar a roxo.

> Para desativar a bateria durante um periodo mais
longo (por exemplo, para armazenamento), desloque
ointerruptor DIP 6 ([ fig. A, 1) para a posicao
desligada.

9.3 Desativacao com aplicacdo para
smartphone

@ fig. B na pagina 7

1. Toque no icone de menu (1).

2. Toque no icone de Bluetooth® (2).

3. Toque no icone de desativagdo da bateria (3).

A bateria desligar-se-4 passados alguns segundos,
mantendo a funcdo Bluetooth® ativa.

9.4 Indicagoes LED
Indicacao Descrigdo
LED

Verde perma- | A bateria estd a inicializar. Nao existe
nentemente | tensdo nos terminais.
aceso

Indicacdo Descrigdo

LED

Verde inter- | A bateria esta ativa. Existe tensdo nos
mitente* terminais.

Verde inter- | A gestdo de carregamento inteligente
mitente rapi- | esta ativa. Existe tensdo nos terminais.
do

Azulintermi- | A bateria esta a desligar. Bluetooth® ati-

tente durante | vo. N&o existe tensdo nos terminais.

menosde 5s

Roxo intermi- | A bateria esté a desligar. Bluetooth®

tente nao ativo. Nao existe tensdo nos termi-
nais.

Vermelhoin- | Alarme da bateria. Nao existe tensdo

termitente nos terminais.

Vermelho Alarme da bateria. Existe tensao nos ter-

permanente- | minais.

mente aceso

Intermiténcia = A gestdo inteligente do carregamento

rapidaaama- | estd ativa quando a temperatura da ba-

relo teria estd proxima dos limites da gama
de funcionamento. Existe tensdo nos
terminais.

Amarelo in- Atingido limite do intervalo de tempera-

termitente tura. Existe tensdo nos terminais.

Azul constan- | Atualizacdo do firmware.

temente ace-

SO

Apagado Bateria inativa. Nao existe tensdo nos
terminais.

Amarelo Atualizagdo de firmware de um disposi-

constante- tivo secundario

mente aceso

Azul intermi- | Falha na atualizagdo de firmwa-
tente durante | re/firmware ndo presente. E necesséaria
maisde 5's uma atualizagdo de firmware.

* Se o LED estiver a piscar a verde, mas ndo houver
tensdo nos terminais, contacte um centro de assisténcia
autorizado para inspecionar os fusiveis. Em caso de
substituicdo dos fusiveis, utilize dois fusiveis de lamina
MEGA de 250 A 32 V aplicando um binério de aperto de
9 N-m.

9.5 Carregamento

Ao carregar a bateria com um carregador externo, tenha
em atengdo as seguintes orientagdes:
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* Para obter os melhores resultados, utilize carregadores
concebidos para carregar baterias LiFePO4. Se
nao tiver um carregador deste tipo, pode utilizar
carregadores de baterias de chumbo-acido.

¢ O carregador ndo deve realizar nenhuma agdo de
dessulfatacao.

* Ao utilizar um carregador configuravel, defina a opgéo
de corrente constante/tensdo constante (CC/TC) com
os seguintes valores:

* Defina a tensdo de fim de carregamento para 14,4 V.
* Defina a corrente de carregamento maxima
recomendada para a bateria.

* Atensdo de carregamento méaxima nao deve exceder
14,4 V. Se atensdo de carregamento for 14,5V ... 16 V
o sistema de gestdo da bateria (BMS) interno limita a
carga.

¢ Seatensdo de carregamento exceder os 16 V o sistema
de gestao da bateria (BMS) encerrara o processo de
carregamento.

¢ Se, durante o carregamento, a temperatura aumentar
acima do intervalo permitido, o sistema de gestdo da
bateria (BMS) interno limita a carga para preservar a
vida Util da bateria.

* No final do carregamento, o carregador pode ser
desligado do aparelho, desligado da corrente ou
mantido ligado a tensdo de conservagdo.

TLB540F: quando a bateria é carregada a temperaturas

inferiores a 0 °C, o sistema de aquecimento das células

é ativado. O sistema de aquecimento das células utiliza a

energia do carregador para alimentagdo autébnoma. Assim

que a temperatura de carregamento ideal for atingida, o

aquecimento € desligado e o carregamento ¢ iniciado. (O

LED pisca a amarelo)

TLB540: A bateria tem um conversor CC-CC incorporado
que permite recarregar a bateria mesmo quando a
temperatura ambiente desce abaixo de 0 °C. O conversor
CC-CC permite que a bateria seja recarregada com uma
corrente limitada até a temperatura subir acima de 0 °C.
(O LED pisca a amarelo)

9.6 Descarregar

NOTA! Risco de danos

> Na&o descarregue a bateria fora do intervalo
de temperatura de-20 °C ... 60 °C.

> Na&o exponha a bateria a temperaturas
excessivamente altas ou baixas.

> Seatensdo descerabaixode11V+0,1V, a
bateria interdita a descarga e o LED piscaa
vermelho. £ gerado um aviso de subtensio.
Tem de ser ligado um carregador.

O sistema de gestao da bateria interno (BMS) protege
o sistema eletronico e as células da bateria. Este sistema
suporta uma corrente continua de 150 A. Contudo, é
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possivel utilizar correntes superiores durante um periodo
de tempo limitado, de acordo com os valores seguintes.

Tempo maximo de

Corrente de des- descarregamento
carregamento
TLB540/TLB540F
150 A Continuo
300A 60 min
450 A 2,5min
10 Eliminagdo
99 Reciclagem do material de embalagem:

Sempre que possivel, coloque o material

de embalagem no respetivo contentor de
reciclagem. Esta separagdo € necessaria, uma
vez que a embalagem é um recurso valioso e
a eliminagdo inadequada pode afetar a satide
humana e o ambiente.

@

O caixote do lixo com uma cruz indica

que o produto € um equipamento elétrico

ou eletrénico ou contém baterias e tem

de ser recolhido separadamente para
tratamento, recuperagdo e reciclagem
adequados. O consumidor é legalmente
obrigado a eliminar adequadamente
qualquer equipamento elétrico ou
eletrénico, baterias e pilhas recarregaveis
separadamente do lixo doméstico geral!

):4

Esta separacdo é necessaria, pois as baterias e os
aparelhos elétricos sdo recursos valiosos e podem conter
substancias nocivas para os humanos e para o ambiente.

Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto
do centro de reciclagem ou distribuidor mais proximo
sobre as disposi¢coes de eliminagao aplicaveis.

O produto e as baterias podem ser eliminados
gratuitamente.

Retire todas as baterias e pilhas recarregaveis antes de
reciclar este produto.

As baterias com mais de 0,002 % de cadmio ou mais
de 0,004 % de chumbo estdo marcadas com o simbolo
quimico do metal em causa: Cd ou Pb.

11 Ficha de dados técnicos

TLB540/TLB540F

Banda ISM de 2,4 GHz
(2400 ... 2484)

Banda de frequéncia (wi-fi)
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TLB540/TLB540F

Poténcia de saida RF 4 dBm (Bluetooth®
V5.0 Single Mode LE)

Com a presente, a Dometic Mobile Power Italy S.r.l.
declara que o tipo de equipamento de radio TLB540,
TLB540F cumpre a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral
da declarag¢do de conformidade UE esté disponivel no
seguinte enderecgo de Internet: documents.dometic.com
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4 Istruzioni per la sicurezza

Italiano

1 Noteimportanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le
istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo
manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto
venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo
corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate
insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto
attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le
avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare

i termini e le condizioni qui espressamente indicati.
L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per

lo scopo e l'applicazione previsti e in conformita alle
istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel
presente manuale del prodotto, nonché in conformita
alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura
e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui
espressamente indicate puo causare lesioni personali

e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle
vicinanze. Il presente manuale del prodotto, comprese
le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa
documentazione possono essere soggetti a modifiche e
aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto,
visitare documents.dometic.com.

2 Documenti correlati

Le istruzioni di montaggio e d'uso
sono disponibili online all'indirizzo

gr.dometic.com/bgraGl.

3 Sicurezzainformatica

Confermiamo che questo prodotto & conforme alla
Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Regno Unito). La dichiarazione di conformita & disponibile
all’indirizzo documents.dometic.com. Per segnalare

un incidente di sicurezza, inviare un‘e-mail all’indirizzo
productcybersecurity@dometic.com. Gli aggiornamenti
di sicurezza saranno forniti per un minimo di cinque anni
dopo la data di produzione.
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AVVERTENZA! La mancata osservanza di
queste avvertenze potrebbe causare la
morte o lesioni gravi.

>

In caso diincendio usare un estintore per
apparecchi elettrici.

Non mettere in funzione I'apparecchio se
presenta danni visibili.

ATTENZIONE! La mancata osservanza di
queste avvertenze potrebbe causare la
morte o lesioni gravi.

>

L'installazione, il montaggio, il cablaggio

e tutti gli altri interventi possono essere
eseguiti esclusivamente da elettricisti
qualificati. Le riparazioni effettuate in modo
scorretto possono causare gravi pericoli.
Non e consentita I'installazione in aree
potenzialmente esplosive come locali

in cui sono immagazzinati liquidi o gas
infammabili.

Non installare né conservare I'apparecchio
in prossimita di fiamme libere o altre fonti di
calore, quali impianti di riscaldamento, luce
solare diretta o forni a gas.

| bambini non devono giocare con
|'apparecchio.

AVVISO! Indica una situazione di pericolo
che, se non evitata, pud provocare danni
alle cose.

>

Verificare che i dati della tensione riportati
sull’etichetta del prodotto corrispondano a
quelli relativi all'alimentazione elettrica.

Non immergere mai l'apparecchio in acqua.
Proteggere I'apparecchio e i cavi dal caldo e
dall'umidita.

Non esporre |'apparecchio alla pioggia.
Assicurarsi che la superficie di montaggio
sia in grado di sostenere il peso
dell'apparecchio.

Posare i cavi in modo tale che non sussista
pericolo di inciampo e che si possano
escludere eventuali danni al cavo.

Utilizzare tubi vuoti o canaline per cavi
qualora i cavi debbano passare attraverso
pannelliin lamiera oppure pannelli con
spigoli vivi.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgraGl
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com
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5 Destinatari

L'installazione elettrica e la configurazione
dell'apparecchio devono essere eseguite da
personale qualificato che abbia dimostrato
competenze e conoscenze relative alla
costruzione e al funzionamento delle
apparecchiature elettriche e alle installazioni, e
che conosca le normative vigenti nel Paese in
cui l'apparecchiatura deve essere installata e/o
utilizzata e abbia ricevuto una formazione sulla
sicurezza per identificare ed evitare i pericoli
coinvolti.

Tutte le altre azioni sono destinate anche agli
utenti non professionali.

6 Destinazione d’uso

La batteria e stata progettata per fornire energia agli
apparecchi e alle apparecchiature dei camper. La batteria
e destinata all’'uso con sistemi elettricida 12 V.

Questo prodotto & adatto solo per I'uso e I'applicazione
previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per
la corretta installazione e/o il funzionamento del prodotto.
Un'installazione errata e/o un utilizzo o una manutenzione
impropri comporteranno prestazioni insoddisfacenti e un
possibile guasto.

|l fabbricante non si assume alcuna responsabilita per
eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

¢ Installazione, montaggio o collegamento errati,
compresa la sovratensione

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio
diverse da quelle originali fornite dal fabbricante

* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione
del fabbricante

* Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel
presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le

specifiche del prodotto.

7 Montaggio

7.1 Installazione dell’applicazione
per smartphone.
> Per collegare la batteria a uno smartphone compatibile

con Bluetooth® BLE (v. 4.2 o superiore), scaricare
I'applicazione Dometic Power:

E-ﬂ E Scaricare I'app Dometic Power.
TR
o

L

v Unavolta accesa, la batteria sara visibile con il nome
“XXX_YYYyyyy_TLBzzz" (dove “xxx_yyyyyyy” & il numero
di serie della batteria e “TLBzzz" il modello) nel menu
Bluetooth® dell'app Dometic Power.

7.2

Installazione della batteria

AVVISO! Rischio di danni

> Quando siinterviene sulla batteria,
assicurarsi che gli attrezzi non creino
un ponte tra i terminali della batteria o
provochino un cortocircuito.

> Prima diinstallare la batteria, spegnere i
carichi collegati e il caricabatterie.

> Non invertire la polarita dei cavi della
batteria durante il collegamento alla batteria.

> Collegare sempre prima il cavo negativo.

> Non collegare mai piu batterie in serie.

1. Installare la batteria con I'orientamento corretto.

@ fig. El alla pagina 3
2. Rimuovere i cappucci di protezione dei poli (1).
@A fig. | alla pagina 4
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3. Montare i cavi della batteria (2) ai rispettivi terminali (3)
utilizzando le viti di fissaggio (4), la rondella elastica (5)
elarondella (6).

NOTA | capicorda per terminali
automobilistici possono essere collegati
con viti M8 e rondelle adeguate.

NOTA Ciascuna polarita & dotata di due
terminali per semplificare i collegamenti dei
carichi e i collegamenti in parallelo delle
batterie.

@
@
@

4. Installare i cappucci di protezione dei poli (1).

NOTA Per garantire un contatto elettrico
sicuro, serrare i bulloni all’estremita delle
filettature senza esercitare una forza
eccessiva (coppia di serraggio di 20 N-m).

5. Sepossibile, fissare la batteria al pavimento per evitare
movimenti imprevisti durante il viaggio.

7.3 Installazione e collegamento del
display (opzionale)

1. Seguire le istruzioni riportate nel manuale del display.
@ fig. [ alla pagina 4

2. Collegare il cavo di collegamento del display a una
delle prese N-BUS (1).

@

8 Configurazione della batteria

NOTA | due connettori N-BUS possono essere
utilizzati per collegare il display o un altro
apparecchio N-BUS.

8.1 Collegamento del BUS desiderato

La batteria supporta sia il protocollo N-BUS nativo che il
protocollo CI-BUS condiviso con altri fabbricanti.

1. Per utilizzare I'N-BUS, collegare il cavo a una delle due
porte illustrate in 3 fig. [E1.

2. Per utilizzare il CI-BUS, collegare il cavo alla
morsettiera D illustrata in & fig. .

@ fig. I alla pagina 4
NOTA
@ ¢ Per configurazioni con pit di 1 batteria
collegata in parallelo, utilizzare N-BUS.
¢ Se e necessario il collegamento CI-BUS,
collegare il cavo CI-BUS alla porta CI-BUS
della Tempra master.
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8.2 Impostazione della batteria come
MASTER o SLAVE
NOTA L'interruttore di regolazione 1 e
riservato a un uso speciale.
Configurazione N-BUS
Al (g 4 A2( 2
N N
Ll Ll
MASTER SLAVE

Batteria impostata co-
me Master (imposta-
zione predefinita).

Batteria imposta-
ta come Slave.

8.3 Configurazione N-BUS

> Perimpostare questa batteria come master: disattivare
I'interruttore di regolazione 4 (A1).

> Perimpostare questa batteria come slave: attivare
I'interruttore di regolazione 4 (A2).

> Per configurare la rete N-BUS, collegare gli apparecchi
compatibili N-BUS (N, N+1, ...) in serie come illustrato.
Il cavo tra la batteria e il display € incluso nella
dotazione del display.

@ fig. A alla pagina 5
NOTA

@ ¢ Assicurarsi che tutti i dispositivi collegati
all'N-bus siano aggiornati alla versione
piti recente del firmware per evitare
guasti.

¢ Assicurarsi che la lunghezza totale del
cavo di tutti i dispositivi collegati a N-BUS
non superi i 40 m.

8.4 Configurazione CI-BUS
NOTA
@ * |ICI-BUS e sempre attivo sul terminale D,
vedere @ fio. 1.
e |ICI-BUS & sempre inattivo sullo slave
Tempra.

8.5 Accensione o spegnimento
dell’alimentazione BUS

L'alimentazione dell’N-BUS puo essere accesa o
spenta. Se I’'N-BUS e spento, la batteria non fornisce
alimentazione ai dispositivi N-BUS che dipendono dal
cavo bus per la propria alimentazione.
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BUS disattivato (impo- BUS attivato

stazione predefinita)

0 [

5

> Peraccendere |'alimentazione BUS, attivare
I"interruttore di regolazione 5.

> Per spegnere I'alimentazione BUS, disattivare
I"interruttore di regolazione 5.

@

NOTA Anche se la batteria viene spenta

con il BLE attivo (vedere Spegnimento alla
pagina 46) e i collegamenti ai poli sono
scollegati, la linea di alimentazione BUS rimane
alimentata. Per interrompere I'alimentazione
allalinea BUS, portare I'interruttore di
regolazione 5 in posizione Off.

8.6 Accensione o spegnimento
dell’alimentazione a batteria.

Alimentazione a
batteria attivata

Alimentazione a batte-
ria disattivata (impo-
stazione predefinita)

1 .

6 6

> Peraccendere la batteria, attivare |'interruttore di
regolazione 6.

> Perspegnere la batteria, disattivare I'interruttore di
regolazione 6.

@

NOTA

* Accendere o spegnere la batteria con
Iinterruttore di regolazione 6 corrisponde
a usare |'interruttore On/Off; I'uso
dell'interruttore di regolazione 6 fornisce
pero un feedback visivo immediato sullo
stato di accensione o spegnimento della
batteria.

¢ Cambiare la posizione degli interruttori
di regolazione mentre la batteria & spenta
affinché le modifiche abbiano effetto.

8.7 Collegamento a un interruttore
momentaneo esterno

E possibile collegare un interruttore momentaneo
esterno 24 V - 32V NO-SPST (Normalmente aperto -
Singolo polo singolo contatto) con le stesse funzioni
dell'interruttore on/ of f ([ fig. A, 2). Secondo lo
standard American Wire Gauge (AWG), & possibile
utilizzare cavi di dimensioni AWER24, AWER0 o AWGL6.
AWE20 ¢ la dimensione consigliata. | fili devono essere
spellati di 9 mm sul lato della morsettiera.

NOTA
@ * Non collegare un interruttore che rimane
fisso in posizione "On”.
Non cortocircuitare i terminali A e B.
Non superare una lunghezza totale del cavo
di30m.

Collegamento interruttore
momentaneo ([ fig. B,5)

A B [ D E

aaaz

> Inserire i due fili dell'interruttore nei terminali A e B.
9 Funzionamento

9.1 Attivazione

Per impostazione predefinita la batteria & in modalita
inattiva: Nessuna tensione presente sui poli. Per utilizzare
la batteria, € necessario attivarla e accenderla.

@A fig. @ alla pagina 5

1. Assicurarsi che I'interruttore di regolazione 6 (1) sia in
posizione On.

Se altri apparecchi sono collegati alla batteria tramite il
BUS (4), assicurarsi che I'interruttore di regolazione 5
sia in posizione On.

2. Tenere premuto 'interruttore On/Off (2) per 1s.

v Labatteria & attiva quando il LED (3) si accende.
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9.2 Spegnimento

@

NOTA Se la batteria viene spenta mentre il
Bluetooth® rimane attivo, questa si disattivera
automaticamente dopo 72 h se non viene
riattivata, per evitare un consumo energetico
eccessivo.

La batteria puo essere spenta in 4 modi diversi:

e Conil pulsante del display

e Con l'interruttore On/Off

¢ Con interruttore momentaneo esterno (opzionale)
¢ Con l'interruttore di regolazione 6

¢ Con l'applicazione per smartphone

B fig. d alla pagina 6

> Perspegnere la batteria lasciando attiva la funzione
Bluetooth®, tenere premuto il pulsante del display
finché non viene visualizzato il messaggio "stand-by".

> Perspegnere la batteria insieme alla funzione
Bluetooth®, tenere premuto il pulsante del display

finché non viene visualizzato il messaggio “Shutdown”.

> Per spegnere la batteria lasciando attiva la funzione
Bluetooth®, tenere premuto |'interruttore On/Off
(@ fig. @A, 2) per 4 s finché il LED (@ fig. @A, 3) non
inizia a lampeggiare in blu.

> Perspegnere la batteria insieme alla funzione
Bluetooth®, tenere premuto |'interruttore On/Off (2)
per 8 s finché il LED (3) non inizia a lampeggiare in
viola.

> Perdisattivare la batteria in vista di un lungo periodo
diinutilizzo, premere |'interruttore di regolazione 6
(B fig. @A, 1) portandolo in posizione Off.

9.3 Spegnimento con I’applicazione
per smartphone

@ fig. B alla pagina 7

1. Toccare I'icona del menu (1).

2. Toccare I'icona Bluetooth® (2).

3. Toccare I'icona di scollegamento della batteria (3).

La batteria si spegne dopo alcuni secondi, ma la funzione
Bluetooth® resta attiva.

9.4 Indicazioni LED

Indicazioni = Descrizione

dei LED

Luce verde La batteria si sta avviando. Nessuna ten-
fissa sione presente sui poli.
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Indicazioni | Descrizione

dei LED

Luce verde La batteria € attiva. Tensione presente
lampeggian- | sui poli.

te*

Luce verde La gestione intelligente della ricarica e
lampeggian- | attiva. Tensione presente sui poli.

te rapida

Luce blulam- | La batteria si sta spegnendo. Bluetooth®
peggiante attivo. Nessuna tensione presente sui
permenodi | poli.

5s

Luce viola La batteria si sta spegnendo. Bluetooth®
lampeggian- | non attivo. Nessuna tensione presente
te sui poli.

Luce rossa Allarme batteria. Nessuna tensione pre-
lampeggian- | sente sui poli.

te

Luce rossa fis- | Allarme batteria. Tensione presente sui
sa poli.

Luce gialla La gestione intelligente della ricarica &

lampeggian- | attiva quando la temperatura della bat-

tein modora- | teria siavvicina ai limiti dell’intervallo di

pido funzionamento. Tensione presente sui
poli.

Luce gialla Limite intervallo di temperatura raggiun-

lampeggian- | to. Tensione presente sui poli.

te

Luce blufissa | Aggiornamento del firmware.

Off Batteria inattiva. Nessuna tensione pre-
sente sui poli.

Luce gialla fis- | Aggiornamento del firmware di un ap-

sa parecchio slave

Luce blulam- | Errore di aggiornamento del firm-
peggiante ware/firmware non presente. Aggiorna-
perpitdi5s | mento del firmware necessario.

*Se il LED lampeggia in verde ma non & presente tensione
sui terminali, contattare un centro di assistenza autorizzato
per far controllare i fusibili. Se & necessario sostituire

i fusibili, utilizzare 2 fusibili a lama MEGA 250 A 32V
applicando una coppia di serraggio di 9 N-m.

9.5 Carica

Quando si carica la batteria con un caricabatterie esterno,
osservare quanto segue:
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* per risultati ottimali, utilizzare caricabatterie per batterie
al LiFePO4. In mancanza di tali caricabatterie, € anche
possibile utilizzare caricabatterie al piombo-acido.

* |l caricabatterie non deve eseguire alcuna azione di
desolfatazione.

* Quando si utilizza un caricabatterie configurabile,
impostare per |'opzione corrente costante/tensione
costante (CC/CV) i seguenti valori:

* Impostare la tensione di fine caricasu 14,4 V.
* Impostare la corrente di carica massima consigliata
per la batteria.

¢ latensione di carica massima non deve superare
14,4 V. Se latensione dicaricae 14,5V ... 16 V, il
sistema di gestione della batteria (BMS) interno limitera
la carica.

¢ Selatensione di carica & superiore a 16 V, il sistema
di gestione interno della batteria (BMS) interrompe il
processo di carica.

¢ Se, durante laricarica, la temperatura aumenta oltre
Iintervallo consentito, il sistema di gestione della
batteria (BMS) interno limita la carica per preservare la
durata della batteria.

* Altermine della carica, il caricabatteria puo essere
scollegato, spento o mantenuto collegato a una
tensione di mantenimento.

TLB540F: Quando la batteria viene caricata a temperature

inferioria O °C, si attiva il sistema di riscaldamento delle

celle. Il sistema di riscaldamento delle celle utilizza
|'energia del caricabatterie per alimentarsi. Una volta
raggiunta la temperatura di ricarica ideale, il riscaldamento
si spegne e laricarica viene awviata. (Il LED lampeggia in
giallo)

TLB540: La batteria e dotata di un convertitore CC-CC
integrato che consente di ricaricarla anche quando la
temperatura ambiente scende sotto lo O °C. Il convertitore
CC-CC consente alla batteria di ricaricarsi con una
corrente limitata fino a quando la temperatura non supera
lo 0 °C. (Il LED lampeggia in giallo)

9.6 Scarica

AVVISO! Rischio di danni

> Non scaricare la batteria oltre I'intervallo di
temperatura di-20°C ... 60 °C.

> Non esporre la batteria a temperature
eccessivamente alte o basse.

> Selatensione scende al disotto di 11V
+ 0,1V, la batteria blocca la scarica e il
LED lampeggia in rosso. Viene generato
un awviso di sottotensione. E necessario
collegare un caricabatterie.

Il sistema di gestione della batteria (BMS) interno protegge
il sistema elettronico e le celle della batteria. Supporta una
corrente continua di 150 A. Tuttavia, & possibile utilizzare

correnti pill elevate per un periodo di tempo limitato, nel
rispetto dei seguenti valori.

Tempo di sca-
Corrente di scarica rica massimo
TLB540/TLB540F
150A costante
300A 60 min
450 A 2,5 min

10 Smaltimento

o’y
U

Riciclaggio del materiale da imballaggio:
Smaltire il materiale da imballaggio negli
appositi contenitori di riciclaggio, dove
possibile. Questa separazione & necessaria
poiché I'imballaggio & una risorsa preziosa
e uno smaltimento improprio puo avere un
impatto sulla salute e sull'ambiente.

L'icona raffigurante un bidone con

ruote barrato indica che il prodotto &
un‘apparecchiatura elettrica o elettronica

o contiene batterie e deve essere smaltito
separatamente per essere trattato, recuperato
e riciclato in modo adeguato. Il consumatore
é obbligato per legge a smaltire
correttamente le apparecchiature
elettriche o elettroniche, le batterie e le
batterie ricaricabili separatamente dai
rifiuti domestici generici!

):4

Questa separazione e necessaria, in quanto le batterie
e le apparecchiature elettriche sono risorse preziose

e possono contenere sostanze nocive per 'uomo e
I'ambiente.

Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso
il centro di riciclaggio piu vicino o presso il proprio
distributore specializzato sulle norme relative allo
smaltimento.

E possibile smaltire il prodotto e le batterie gratuitamente.

Rimuovere tutte le batterie e le batterie ricaricabili prima di
riciclare il prodotto.

Le batterie contenenti pit dello 0,002 % di cadmio o
pit dello 0,004 % di piombo sono contrassegnate con il
simbolo chimico del metallo in questione: Cd o Pb.
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11 Scheda tecnica

TLB540/TLB540F
Banda di frequenza (Wi-Fi) Banda ISM da 2,4 GHz
(2400 ... 2484)
Potenza di uscita RF 4 dBm (Bluetooth®

V5.0 Single Mode LE)

Con la presente, Dometic Mobile Power Italy S.r.l. dichiara
che I'apparecchiatura radio tipo TLB540, TLB540F &
conforme alla Direttiva 2014/53/EU. Il testo completo
della dichiarazione di conformita UE e disponibile al
seguente indirizzo internet: documents.dometic.com

48


https://documents.dometic.com

TLB540, TLB540F NL

4 Veiligheidsaanwijzingen

Nederlands

1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg
alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze
handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product
te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en
onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit
product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u
alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig
hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin
beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord
dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel
en de beoogde toepassing en in overeenstemming

met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen

zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in
overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving.
Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven
instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor
uzelf en anderen, schade aan uw product of schade

aan andere eigendommen in de omgeving. Deze
gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies,
richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende
documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en
updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek
documents.dometic.com.

2 Bijbehorende documenten

De montagehandleiding en
gebruiksaanwijzing zijn online te

vinden op gr.dometic.com/bgraGl.

3 Cyberbeveiliging

Wij bevestigen dat dit product voldoet aan de Security
and Telecommunications Infrastructure regulation
(Verenigd Koninkrijk). De verklaring van overeenstemming
is beschikbaar op documents.dometic.com. Om een
beveiligingsincident te melden, stuurt u een e-mail naar
productcybersecurity@dometic.com. Beveiligingsupdates
worden minimaal vijf jaar na de productiedatum verstrekt.

WAARSCHUWING! Het niet in acht nemen

van deze waarschuwingen kan leiden tot

ernstig letsel of de dood.

> Gebruikin geval van brand een
brandblusser die geschikt is voor elektrische
toestellen.

> Gebruik het toestel niet als het zichtbaar
beschadigd is.

VOORZICHTIG! Het niet in acht nemen

van deze waarschuwingen kan leiden tot

ernstig letsel of de dood.

> Installatie, montage en bedrading en alle
andere werkzaamheden mogen alleen
worden uitgevoerd door bevoegde
elektriciens. Door ondeskundige reparaties
kunnen grote gevaren ontstaan.

> Installatie in explosiegevaarlijke omgevingen
zoals ruimtes met ontvlambare vloeistoffen
of gassen is niet toegestaan.

> Plaats of houd het toestel niet in de buurt
van open vuur of andere warmtebronnen
(verwarming, direct zonlicht, gasovens
enz.).

> Kinderen mogen niet met het toestel spelen.

LET OP! Duidt op een situatie die, indien

deze niet wordt voorkomen, kan leiden

tot materiéle schade.

> Controleer of de spanningsspecificatie op
het typeplaatje overeenkomt met die van de
energievoorziening.

> Dompel het toestel nooit onder in water.

> Bescherm het toestel en de kabels tegen
hitte en vocht.

> Stel het toestel niet bloot aan regen.

> Zorg ervoor dat het montageoppervlak het
gewicht van het toestel kan dragen.

> Leg de kabels zodanig dat er niet over
kan worden gestruikeld en dat ze niet
beschadigd kunnen raken.

> Gebruik holle buizen of leidingdoorvoeren,
als leidingen door plaatwanden of andere
wanden met scherpe randen geleid moeten
worden.
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5 Doelgroep

De elektrische installatie en instelling van het
apparaat moeten worden uitgevoerd door
gekwalificeerd personeel dat zijn vaardigheden
en kennis heeft aangetoond met betrekking
tot de constructie en werking van elektrische
apparatuur en installaties en die vertrouwd

is met de toepasselijke regelgeving van het
land waarin de apparatuur moet worden
geinstalleerd en/of gebruikt en die een
veiligheidstraining heeft gevolgd om de
gevaren te identificeren en te vermijden.

Alle andere acties zijn ook bedoeld voor niet-
professionele gebruikers.

6 Beoogd gebruik

De accu is bedoeld om energie te leveren aan de
apparatuur in campers. De accu is bedoeld voor gebruik
met elektrische installaties van 12 V.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik
en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een
correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud
leidt tot onvoldoende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel
of schade aan het product die het gevolg is van:

¢ Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te

hoge spanning

Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de

fabrikant geleverde originele reserveonderdelen

Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke

toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in
deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de

specificaties van het product te wijzigen.
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7 Installatie

7.1 Smartphone-app installeren

> Download de Dometic Power-app om de accu te
koppelen met een smartphone met Bluetooth® BLE-
functionaliteit (v. 4.2 of hoger):

@ﬁ?m aD;gnload de Dometic Power-
LEAY S
oyt 2L [

v Wanneer de accu is ingeschakeld, is die zichtbaar
met de naam “xxx_yyyyyyy_TLBzzz" (“xxx_yyyyyyy"
vertegenwoordigt het serienummer van de accu,
“TLBzzz" vertegenwoordigt het model van de accu) in
het Bluetooth®-menu van de Dometic Power-app.

7.2 Accuinstalleren

LET OP! Gevaar voor schade

> Zorg er bij het werken aan een accu voor
dat gereedschap geen verbinding maakt
met beide accupolen tegelijk en geen
kortsluiting maakt.

> Schakel de aangesloten belastingen en de
lader uit voordat u de accu installeert.

> Keer de polariteit van de accukabels niet om
wanneer u deze op de accu aansluit.

> Sluit altijd eerst de minkabel aan.

> Sluit nooit meerdere accu's in serie aan.

1. Installeer de accu in de juiste richting.
@ afb. [l op pagina 3

2. Verwijder de beschermkappen (1) van de
accuklemmen.

(3 afb. B op pagina 4
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3. Verbind de accukabels (2) met de bijbehorende pool
(3) met behulp van de bevestigingsschroeven (4), de
gedeelde onderlegring (5) en de onderlegring (6).

INSTRUCTIE Accuklemmen voor auto's
kunnen aangesloten worden met M8-
schroeven en geschikte sluitringen.

INSTRUCTIE Elke polariteit is
uitgerust met twee polen om de
belastingsaansluitingen en parallelle
accuaansluitingen te vereenvoudigen.

&

INSTRUCTIE Bevestig, om zeker te zijn
van een goed elektrisch contact, de bouten
aan het einde van de schroefdraden
zonder overmatige kracht uit te oefenen
(aanhaalmoment van 20 N-m).

@

4. Breng de beschermkappen (1) van de accuklemmen
aan.

5. Bevestig de accu indien mogelijk aan de ondergrond
om onverwachte bewegingen tijdens de rit te
voorkomen.

7.3 Display installeren en aansluiten
(optioneel)
1. Volg de instructies van de displayhandleiding.

3 afb. F op pagina 4

2. Sluit de verbindingskabel van het display aan op een
van de N-BUS-stekkers (1).

@

8 Accuconfiguratie

INSTRUCTIE Beide N-BUS-connectoren
kunnen worden gebruikt om het display of een
ander N-BUS-apparaat aan te sluiten.

8.1 De gewenste BUS aansluiten

De accu ondersteunt zowel het standaard N-BUS-protocol
als het CI-BUS-protocol dat wordt gedeeld met andere
fabrikanten.

1. Alsude N-BUS wilt gebruiken, sluit u de kabel aan op
een van de twee poorten die worden weergegeven in

Bt H .
2. Omde CI-BUS te gebruiken, sluit u de kabel aan op
het klemmenblok D zoals weergegeven in [ afb. Y.

@ afb. B op pagina 4

INSTRUCTIE

* Gebruik de N-BUS voor configuraties met
meer dan 1 parallel aangesloten accu.

* Alsde Cl-BUS-aansluiting nodig is, sluit u de
CI-BUS-kabel aan op de CI-BUS-poort van
de master-Tempra.

@

8.2 De accuinstellen als MASTER of
SLAVE

@

INSTRUCTIE DIP-schakelaar 1is gereserveerd
voor speciaal gebruik.

Configuratie N-BUS

Al (o 4 A2 4

N N
0 fonn
MASTER SLAVE

Accu ingesteld als
Master (standaard).

Accu ingesteld als Slave.

8.3 Configuratie N-BUS

> Om deze accu als Master in te stellen: DIP-schakelaar 4
uitschakelen (A1).

> Om deze accu als Slave in te stellen: DIP-schakelaar 4
activeren (A2).

> Om het N-BUS-netwerk te configureren, sluit u de N-
BUS-conforme apparaten aan (N, N+1, ...) in serie,
zoals weergegeven. De kabel tussen de accu en het
display is inbegrepen in de levering van het display.

@ afb. B op pagina 5
INSTRUCTIE

@ * Zorg ervoor dat alle apparaten die zijn
aangesloten op de N-BUS zijn gelpdatet
naar de nieuwste firmware-release, om
storingen te voorkomen.

* Zorg ervoor dat de totale kabellengte van
alle op de N-BUS aangesloten apparaten
niet groter is dan 40 m.

8.4 Configuratie CI-BUS
INSTRUCTIE
@ * De CI-BUS is altijd actief op de terminal D,
zie @ afo. B
* De CI-BUS is altijd inactief op de slave
Tempra.
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8.5 Schakelt de BUS-voeding in of uit

De voeding van de N-BUS kan worden in- of
uitgeschakeld. Als de N-BUS wordt uitgeschakeld,
levert de accu geen voeding aan N-BUS-apparaten die
afhankelijk zijn van de buskabel voor hun voeding.

BUS uit (standaard) BUS aan
5 5

> Schakel de DIP-schakelaar 5 in om de BUS-voeding in
te schakelen.

> Schakel de DIP-schakelaar 5 uit om de BUS-voeding uit
te schakelen.

@

INSTRUCTIE Zelfs als de accu is uitgeschakeld
met BLE geactiveerd (zie Uitschakelen op
pagina 53) en de aansluitingen op de polen
zijn losgekoppeld, blijft de BUS-voeding actief.
Om de stroomvoorziening naar de BUS-leiding
te onderbreken, moet DIP-schakelaar 5 in de

uit-stand worden gezet.

8.6 Schakelt de accuvoeding in of uit

Accuvoeding uit
(standaardinstelling)

Accuvoeding aan

1 .

6 6

> Activeer de DIP-schakelaar 6 om de accu in te
schakelen.

> Deactiveer de DIP-schakelaar 6 om de accu uit te
schakelen.

@

INSTRUCTIE

¢ Hetin- of uitschakelen van de accu met DIP-
schakelaar 6 heeft hetzelfde effect als het
gebruik van de aan/uit-schakelaar, maar
het gebruik van de DIP-schakelaar 6 levert
onmiddellijk visuele feedback over de status
van de accu.

¢ Wijzig de positie van de DIP-schakelaars
terwijl de accu is uitgeschakeld om de
wijzigingen door te voeren.
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8.7 Een externe momentschakelaar
aansluiten

Het is mogelijk om een 24 V-32V NO-SPST

(Normally Open - Single Pole Single Throw) externe
momentschakelaar met dezelfde functies van de on/

of f -schakelaar in & afb. [, 2 aan te sluiten. Volgens de
Amerikaanse Wire Gauge-standaard (AWG) kunnen kabels
met de diameter AWR24, AWE20 of AWGL6 worden
gebruikt. AWG20 is de aanbevolen kabeldiameter. De
draden moeten aan de kant van het aansluitblok tot 9 mm
worden gestript.

INSTRUCTIE
¢ Sluit geen schakelaar aan die vast blijft zitten

in de " ingeschakelde” stand.

* Sluit de aansluitingen A en B niet kort.

* Overschrijd 30 m van de totale kabellengte
niet.

Aansluiting momentschakelaar ( [ afb. [@,5)

A B [ D E

aaaz

> Steek de twee draden van de schakelaar in de
aansluitingen A en B.

9 Gebruik

9.1 Activeren

De standaardinstelling voor de accu is de niet-actieve
modus: Geen spanning op de terminals aanwezig. De
accu dient ingeschakeld en geactiveerd te zijn om hem te
gebruiken.

@ afb. [ op pagina 5
1. Zorg ervoor dat de DIP-schakelaar 6 (1) in de aan-stand
staat.

Als andere apparaten aangesloten zijn op de accu via
de BUS (4), zorg dan dat de DIP-schakelaar 5 in de
aan-stand staat.

2. Houd de aan/uit-schakelaar (2) gedurende 1s
ingedrukt.

v Deaccu is actief wanneer het ledlampje (3) gaat
branden.
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9.2 Uitschakelen Ledsignaal | Beschrijving
Knippert Accu is actief. Spanning aanwezig op de
@ INSTRUCTIE Wanneer de accu wordt groen* terminals.
uitgeschakeld terwijl Bluetooth® actief blijft,
wordt deze automatisch volledig uitgeschakeld Snel groen Het slimme oplaadbeheer is actief.
na 72 h als deze niet opnieuw wordt knipperend Spanning aanwezig op de terminals.
geactiveerd, om overmatig stroomverbruik te . .
voorkomen. Knippert kor- | Accu wordt uitgeschakeld. Bluetooth®
terdan5s actief. Geen spanning op de terminals
) . blauw aanwezig.
De accu kan op 4 verschillende manieren worden
uitgeschakeld: Knippert Accu wordt uitgeschakeld. Bluetooth®
paars niet actief. Geen spanning op de termi-

* Met de displayknop

¢ Metde aan/uit-schakelaar nals aanwezig.

* Met een externe momentschakelaar (optioneel) Knippert Alarm. Geen spanning op de terminals
¢ Met DIP-schakelaar 6 rood aanwezig.
* Met de smartphone-app Rood Y s : ) de termi
@ afb. |l op pagina 6 nj%r;'fg;:d naTSrAmA panning aanwezig op de termi
> Om de accu uit te schakelen terwijl de Bluetooth®-
functie actief blijft, houdt u de displayknop ingedrukt Geel, snel Slim laadbeheer is actief wanneer de
totdat het bericht "Stand-by" wordt weergegeven. knipperend | temperatuur van de accu in de buurt van
> Om de accu samen met de Bluetooth®-functie uit te de limieten van het werkingsbereik is.
schakelen op het display, houdt u de knop ingedrukt Spanning aanwezig op de terminals.

totdat de melding "Shutdown" wordt weergegeven.

: N Geel knippe- | Temperatuurlimiet bereikt. Spanning
> Om de accu uit te schakelen terwijl de Bluetooth®-

; - h . rend aanwezig op de terminals.
functie actief blijft, houdt u de aan/uit-schakelaar
(@ afo. A, 2) gedurende 4 s ingedrukt totdat de led Blauw brandt | Firmware-update.
(@ afo. @A, 3) blauw begint te knipperen. continu
®. s
> Om de accu en de Bluetooth®-functie uit te schakelen, Uit Accu inactief. Geen spanning op de ter-

houdt de aan/uit-schakelaar (2) ingedrukt gedurende
8 s tot de led (3) paars begint te knipperen.

> Om de accu voor langere tijd uit te schakelen (bijv. Geel brandt | Firmware-update van een Slave-appa-
om te bewaren), schakelt u de DIP-schakelaar 6 continu raat

(Batb. @A, 1) uit.

minals aanwezig.

Knippert lan- | Fout bij firmware-update/firmware niet

9.3 Uitschakelen met smartphone- giruc\jjn 5s aanwezig. Firmware-update vereist.
app

. *Als de LED groen knippert, maar er geen spanning
Bafb. E op pagina7 aanwezig is op de polen, neem dan contact op met
1. Tik op het menupictogram (1). een geautoriseerd servicecentrum om de zekeringen
te inspecteren. Als de zekeringen moeten worden
vervangen, gebruik dan 2 meszekeringen MEGA 250 A
3. Tik op pictogram voor het uitschakelen van de accu 32V en haal deze aan met een koppel van 9 N-m.

(3).

De accu wordt na enkele seconden uitgeschakeld en de 9.5 Opladen
Bluetooth®-functie blijft actief.

2. Tik op het Bluetooth®-pictogram (2).

Neem bij het opladen van de accu met een externe
oplader de volgende richtlijnen in acht:

9.4 Ledsignalen

* Gebruik specifieke opladers voor LiFePO4-accu's

Ledsignaal  Beschrijving voor de beste resultaten. Als u niet over die oplader

- - beschikt, kan u laders voor loodzuuraccu's gebruiken.
Brandt conti- = Accu wordt opgestart. Geen spanning * De oplader mag geen desulfatering uitvoeren.
nu groen op de terminals aanwezig.
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 Stel bij gebruik van een configureerbare oplader de
optie constante stroomsterke/constante spanning
(CC/CV) in met de volgende waarden:
¢ Stel de laadeindespanning in op 14,4 V.
* Stel de aanbevolen maximale laadstroom voor de
accuin.
¢ De maximale laadspanning mag niet hoger zijn dan
14,4 V. Als de laadspanning 14,5V ... 16 Vis, beperkt
het interne accumanagementsysteem (BMS) de lading.
¢ Als de laadspanning 16 V overschrijdt, beéindigt
het interne accumanagementsysteem (BMS) het
oplaadproces.
* Als de temperatuur tijdens het opladen boven
het toegestane bereik komt, beperkt het interne
accumanagementsysteem de lading om de levensduur
van de accu te verlengen.
Als het opladen voltooid is, kan de oplader worden
losgekoppeld, uitgeschakeld of aangesloten bij
vlotterspanning.
TLB540F: Wanneer de accu wordt opgeladen
bij temperaturen lager dan O °C wordt het
celverwarmingssysteem geactiveerd. Het
celverwarmingssysteem gebruikt de energie van de
oplader om zichzelf van stroom te voorzien. Wanneer
de ideale laadtemperatuur wordt bereikt, wordt de
verwarming uitgeschakeld en start het laden. (Led knippert
geel)

TLB540: De accu heeft een ingebouwde DC-DC-
omvormer die het mogelijk maakt om de accu op te laden,
zelfs wanneer de omgevingstemperatuur daalt tot onder
0°C. De DC-DC-omvormer laat de accu opladen met een
beperkte stroom totdat de temperatuur stijgt tot boven
0°C. (Led knippert geel)

.

9.6 Ontladen

LET OP! Gevaar voor schade

> Ontlaad de accu niet buiten het
temperatuurbereik van - 20 °C ... 60 °C.

> Stel de accu niet bloot aan extreem hoge of
lage temperaturen.

> Als de spanning daalt tot onder 11V
+ 0,1V, blokkeert de accu de ontlading
en knippert de led rood. Er wordt
een onderspanningswaarschuwing
gegenereerd. Er moet een oplader worden
aangesloten.

Het interne accumanagementsysteem beschermt het
elektronische systeem en de accucellen. Het ondersteunt
een continue stroom van 150 A. Het is echter mogelijk
om gedurende een beperkte tijd hogere stromen te
gebruiken, in overeenstemming met de volgende
waarden.
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Maximale ontlaadtijd

Ontlaadstroom
TLB540/TLB540F
150A Continu
300 A 60 min
450 A 2,5min

10 Verwijdering

o’y
U

Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het
verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd
in recyclingafvalbakken. Deze scheiding is
noodzakelijk, omdat verpakkingsmateriaal
een waardevolle hulpbron is en onjuiste
verwijdering gevolgen kan hebben voor de
gezondheid en het milieu.

De doorgekruiste afvalbak geeft aan dat

het product een elektrisch of elektronisch
apparaat is of batterijen bevat en apart moet
worden ingezameld voor de juiste verwerking,
terugwinning en recycling. De consument

is wettelijk verplicht om elektrische of
elektronische apparatuur, batterijen en
oplaadbare batterijen op de juiste wijze
af te voeren, gescheiden van het huisvuil!

hi4

Deze scheiding is noodzakelijk omdat batterijen en
elektrische apparaten waardevolle hulpbronnen zijn en
stoffen kunnen bevatten die schadelijk zijn voor mens en
milieu.

Om het product definitief af te voeren, kunt u bij het
dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar
de betreffende afvoervoorschriften vragen.

Het product en de batterijen kunnen gratis worden
afgevoerd.

Verwijder alle batterijen en oplaadbare batterijen voordat
u dit product recyclet.

Batterijen die meer dan 0,002 % cadmium of meer

dan 0,004 % lood bevatten, zijn gemarkeerd met het
chemische symbool voor het betreffende metaal: Cd of
Pb.

11 Technische gegevens

TLB540/TLB540F

Frequentieband (Wi-Fi) 2,4 GHz ISM Band

(2400 ... 2484)

4 dBm (Bluetooth®
V5.0 Single Mode LE)

RF-uitgangsvermogen
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Hierbij verklaart Dometic Mobile Power Italy S.r.I. dat de
radioapparatuur van het type TLB540, TLB540F voldoet
aan de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op
het volgende internetadres: documents.dometic.com
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4 Sikkerhedsanvisninger

Dansk

1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og
advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre,
at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet
korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med
dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du
har laest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler
grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkar
og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet
med kun at bruge dette produkt til det beregnede
formal og anvendelse i overensstemmelse med
anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne
produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle
de gaeldende love og forskrifter. Manglende laesning og
ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfere
kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt
eller skade pa anden ejendom i neerheden. Der tages
forbehold for eventuelle aendringer og opdateringer

af denne produktvejledning samt anvisningerne,
retningslinjerne og advarslerne samt den tilharende
dokumentation. Se documents.dometic.com for de
nyeste produktinformationer.

2 Relaterede dokumenter

Du kan finde monterings- og
betjeningsvejledningen online pa

gr.dometic.com/bgraGl.

3 Cybersikkerhed

Vi bekreefter, at dette produkt er i overensstemmelse
med Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK). Overensstemmelseserkleeringen
kan findes pa documents.dometic.com. Hvis du vil
rapportere en sikkerhedshaendelse, skal du sende
en e-mail til productcybersecurity@dometic.com.

Sikkerhedsopdateringer vil vaere tilgaengelige i mindst fem

ar efter fremstillingsdatoen.
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ADVARSEL! Manglende overholdelse af

disse advarsler kan medfere dedelige

eller alvorlige kvaestelser.

> Anvend i tilfeelde af brand en ildslukker, der
er egnet til elektriske apparater.

> Hvis apparatet har synlige beskadigelser, ma
apparatet ikke tages i brug.

FORSIGTIG! Manglende overholdelse af

disse advarsler kan medfere dedelige

eller alvorlige kvzestelser.

> Installation, montering og ledningsfering
samt alt andet arbejde ma kun udferes af
kvalificerede elektrikere. Ved ukorrekte
reparationer kan der opsta alvorlige farer.

> Installation i potentielt eksplosive omrader
som f.eks. rum med braendbare vaesker eller
gasser, er ikke tilladt.

> Apparatet ma ikke monteres eller opbevares
i neerheden af dben ild eller andre
varmekilder sdsom varmeapyparater, direkte
sollys eller gasovne.

> Barn ma ikke lege med apparatet.

VIGTIGT! Angiver en situation, som kan

medfore materielle skader, safremt den

ikke undgas.

> Kontroller, at spaendingsangivelsen
pa typemeerkaten svarer til den for
energiforsyningen.

> Dyp aldrig apparatetivand.

> Beskyt apparatet og kablerne mod varme og
fugtighed.

> Apparatet ma ikke udsaettes for regnvejr.

> Sarg for, at monteringsoverfladen kan beere
apparatets veegt.

> Treek ledningerne, sa der ikke er fare for
at falde over dem, og en beskadigelse af
kablet er udelukket.

> Anvend tomme ror eller
ledningsgennemferinger, nar ledninger
skal fares gennem pladevaegge eller andre
vaegge med skarpe kanter.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgraGl
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com
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5 Malgruppe
Den elektriske installation og opseetning af
apparatet skal udferes af fagfolk, som har
godtgjort evner og kendskab med henblik pa
konstruktion og betjening af elektrisk udstyr
og installationer, og som er bekendt med de
gaeldende nationale forskrifter, hvor udstyret
skal installeres og/eller anvendes, og som
har modtaget sikkerhedsuddannelse med
henblik pa at kunne identificere og undga de
involverede farer.
Alle andre handlinger er ogsa beregnet til ikke-
professionelle brugere.

6 Korrektbrug

Batteriet er beregnet til at forsyne energi til apparater og
udstyr i en autocamper. Batteriet er beregnet til at blive
anvendt med 12 V-elsystemer.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og
anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er
nedvendigt med henblik pa en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift
eller vedligeholdelse medferer utilstreekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller
skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj
spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale
reservedele, der ikke stammer fra producenten

¢ andringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra
producenten

* brugtil andre formal end dem, der er beskrevet i
vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at 2endre produktets

udseende og produktspecifikationer.

7 Montering

7.1 Installation af smartphone-appen

> For at slutte batteriet til en smartphone, der er
kompatibel med en Bluetooth® BLE (v. 4.2 eller nyere),
skal du downloade Dometic Power-appen:

e
e

v Nar batteriet er teendt, vil det veere synligt med navnet
“XXX_YYYYYYy_TLBzzz" (“xxx_yyyyyyy" repreesenterer
batteriets serienummer, “TLBzzz" repraesenterer
batterimodellen) i Bluetooth®-menuen i Dometic
Power-appen.

Download appen Dometic
Power.

7.2 Montering af batteriet

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Nar der arbejdes pa et batteri, skal du
serge for, at veerktajet ikke forbinder
batteriterminalerne eller kortslutter batteriet.

> Sluk for de tilsluttede laster og opladeren,
for batteriet monteres.

> Batterikablernes polaritet ma ikke vendes,
nar de tilsluttes batteriet.

> Tilslut altid minuskablet ferst.

> Du ma aldrig tilslutte flere batterier i serie.

1. Montér batteriet i den korrekte retning.
@ fig. [l pa side 3

2. Fjern klemmebeskyttelsesheetterne (1).
@A fig. B paside 4
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3. Montér batterikablerne (2) pa den tilsvarende klemme
(3) vha. monteringsskruerne (4 ), splitskiven (5) og
spaendskiven (6).

BEMARK Kabelsko til brug i biler kan
tilsluttes med M8-skruer og passende
skiver.

BEMARK Hver polaritet er udstyret
med to terminaler for at forenkle
belastningsforbindelser og parallelle
batteriforbindelser.

&

BEMARK For at sarge for en sikker
elektrisk kontakt skal boltene spaendes fast
pa enden af gevindene uden overdreven
brug af kraft (tilspaendingsmoment pa

20 N-m).

4. Monter klemmebeskyttelseshaetterne (1).
5. Serg om muligt for at fastgere batteriet pa gulvet for at
undga uventede bevaegelser under kerslen.

7.3 Installation og tilslutning af
displayet (ekstraudstyr)

1. Felginstruktionerne i manualen til displayet.
@ fig. Fl paside 4

2. Seetdisplayets tilslutningskabel i et af N-BUS-stikkene
).

@

8 Batterikonfiguration

BEMARK Begge N-BUS-stik kan anvendes
til at tilslutte displayet eller et andet N-BUS-
apparat.

8.1 Tilslutning af den enskede BUS

Batteriet understatter bade vores egen N-BUS-protokol og
CI-BUS-protokollen, der deles med andre producenter.

1. Hvis du vil bruge N-BUS, skal du szette kablet i en af de
to porte, derervisti [ fig. [H.

2. Foratbruge CI-BUS skal du seette kablet i klemraekken
Dvisti B fig. .
@ fig. @ paside 4
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BEMZRK
* Ved konfigurationer med mere end 1

parallelforbundet batteri skal der anvendes
N-BUS.

* Hvis der er behov for CI-BUS-forbindelsen,
skal CI-BUS-kablet tilsluttes CI-BUS-porten

pa Master Tempra.
8.2 Indstilling af batteriet som
MASTER eller SLAVE
BEMARK DIPKONTAKT 1 er reserveret til
specialbrug.
Opseetning af N-BUS
Al (o 4 A2 4
N N
o oo
MASTER SLAVE

Batteri angivet som
Master (standard).

Batteri angivet som Slave.

8.3 Opseetning af N-BUS

> Sadan angives dette batteri som Master: Deaktiver DIP-
omskifter 4 (AT).

> Sadan angives dette batteri som Slave: Aktivér DIP-
omskifter 4 (A2).

> Forat konfigurere N-BUS-netvaerket skal du tilslutte
de N-BUS-kompatible enheder (N, N+1, ...) i serier
som vist. Kablet, der bruges til at forbinde batteriet og
displayet, felger med displayet.

@A fig. A paside 5
BEMAZRK

@ * Seorg for, at alle N-BUS-tilsluttede
enheder er opdateret til den nyeste
firmwareversion for at undga fejl.

* Seorg for, at den samlede kabelleengde
for alle N-BUS-tilsluttede enheder ikke
overstiger 40 m.

8.4 Opsaetning af CI-BUS
BEMZRK
¢ Cl-BUSSEN er altid aktiv pa terminal D , se
B A
e CI-BUSSEN er altid inaktiv pa slaven Tempra.
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8.5 SIa nedstremsforsyningen til
eller fra

N-BUS-streamforsyningen kan taendes eller slukkes. Hvis
N-BUSSEN er slukket, vil batteriet ikke levere stram til N-
BUS-enheder, der er afhaengige af bus-kablet til deres
stramforsyning.

BUS slukket (standard) BUS teendt
50 5

> Aktivér DIP-omskifteren 5.for at teende for BUS-
streamforsyningen.

> Deaktiver DIP-omskifter 5. for at slukke for BUS-
stregmforsyningen.

@

BEMARK Selv hvis batteriet er slukket med
BLE aktiv (se Nedlukning pa side 60), og
tilslutningerne pa dets klemmer er afbrudt,
forsynes BUS-effektledningen fortsat med
strem. Indstil DIP-omskifter 5 til slukket position
for at afbryde effektforsyningen til BUS-
ledningen.

8.6 SIa nedstremsforsyningen til
eller fra

Batterieffekt sluk- Batterieffekt taendt
ket (standard)
6 6

> Aktivér DIP-omskifter 6 for at teende for batteriet.
> Deaktiver DIP-omskifter 6 for at slukke for batteriet.

@

BEM/ZRK

* Atteende eller slukke for batteriet med
DIP-omskifter 6 har samme virkning som
at bruge teend/sluk-knappen, men ved
at benytte DIP-omskifter 6 gives der en
umiddelbar visuel feedback angaende
batteriets status.

* Skift DIP-omskifternes position, mens
batteriet er slukket, for at eendringerne kan
treede i kraft.

8.7 Tilslutning af en ekstern
momentkontakt

Det er muligt at tilslutte 24 V - 32 V NO-SPST(normalt
aben - en-polet dobbelt aktivering) ekstern hurtigkontakt
med de samme funktioner som on/ of f -knappen i

B fig. A 2. | henhold til ANWG-standarden (American
Wire Gauge) kan kabler af starrelsen AWR24, AWR0
eller AWGL6 anvendes. AWG20 er den anbefalede
kabelstarrelse. Ledningerne skal afisoleres af 9 mm pa
klemmeblokkens side.

BEMZRK
¢ Tilslut ikke en kontakt, der forbliver fast i

positionen “ON” (teendt).

* Kortslut ikke klemme A og B.

* Overskrid ikke 30 m af den samlede
kabelleengde.

Forbindelse til hurtigkontakt ( [ fig. [,5)

A B [ D E

aaaz

> Seet kontaktens to ledninger ind i klemmerne A and B.
9 Betjening
9.1 Aktivering

Fabriksindstillingen for batteriet er den inaktive tilstand:
Der er ingen spaending pa klemmerne. For at bruge
batteriet skal det aktiveres og teendes.

@A fig. @ paside 5

1. Serg for, at DIP-omskifter 6 (1) er indstillet til positionen
ON (teendt).

Hvis andre enheder er tilsluttet batteriet via BUS (4),
skal du serge for, at DIP-omskifter 5 er indstillet til
positionen ON (teendt).

2. Tryk pa teend/sluk-knappen (2) og hold denindei1s.

v Batteriet er aktivt, nar LED-indikatoren (3) begynder at
lyse.
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9.2 Nedlukning

BEMZRK Nar batteriet slukkes, mens
Bluetooth® forbliver aktiv, vil det automatisk
lukke helt ned efter 72 h, hvis det ikke

genaktiveres, for at undga for stort
stremforbrug.

Batteriet kan slukkes pa 4 forskellige mader:

* Med displayknappen

* Med teend/sluk-knappen

¢ Med en ekstern hurtigkontakt (ekstraudstyr)

¢ Med DIP-omskifter 6

* Med smartphone-appen

@ fig. | pa side 6

> Huvis du vil slukke for batteriet, mens Bluetooth®-
funktionen forbliver aktiv, skal du trykke pa og holde
displayknappen nede, indtil meddelelsen "standby"
vises.

> For at slukke batteriet sammen med Bluetooth®-
funktionen skal du trykke pa skeermknappen og holde
deninde, indtil meldingen "Shutdown" vises.

> For at slukke batteriet og fortsat have Bluetooth®-
funktionen aktiv skal du trykke pa teend/sluk-knappen
og holde den ([ fig. B, 2)i 4s, indtil LED'en
(@ fig. A, 3) begynder at blinke blat.

> Hvis du vil slukke for batteriet sammen med Bluetooth®-

funktionen, skal du trykke pa teend/sluk-knappen (2)
og holde den inde i 8 s, indtil LED-indikatoren (3)
begynder at blinke lilla.

> Forat deaktivere batteriet i leengere tid (f.eks. hvis
det skal opbevares i leengere tid) skal du trykke DIP-
kontakten 6 ([ fig. A, 1) i slukket position.

9.3 Nedlukning med smartphone-
appen

@ fig. Bl paside 7

1. Tryk p& menu-ikonet (1).

2. Tryk pa Bluetooth®-ikonet (2).

3. Tryk paikonet for aforydelse af batteri (3).

Batteriet slukker efter et par sekunder, mens Bluetooth®-
funktionen fortsat er aktiv.

9.4 LED-visninger

LED-visning Beskrivelse

Gran - lyser Batteriet starter op. Der er ingen spzen-
konstant ding pa klemmerne.
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LED-visning Beskrivelse

Blinker Batteriet er aktivt. Der er spaending pa
grent* klemmerne.

Grgn - blinker | Den smarte opladningsstyring er aktiv.
hurtigt Der er spaending pa klemmerne.

BIa blinker i Batteriet slukker. Bluetooth® aktiv. Der
mindre end eringen spaending pa klemmerne.
5s

Lilla-blinker  Batteriet slukker. Bluetooth® ikke aktiv.
Der er ingen spaending pa klemmerne.

Red - blinker | Batterialarm. Der er ingen spaending pa

klemmerne.
Lyder kon- Batterialarm. Der er spaending pa klem-
stant redt merne.
Blinker hur- Smart opladningsstyring er aktiv, nar
tigt grent batteritemperaturen er teet pa greenser-

ne for driftsomradet. Der er spaending
pa klemmerne.

Gul-blinker | Temperaturomradegraense naet. Der er
spaending pa klemmerne.

Bla - lyser Firmwareopdatering.

konstant

Slukket Batteri inaktivt. Der er ingen spaending
pa klemmerne.

Gul - lyser Firmwareopdatering af en slaveenhed

konstant

BIa blinker i Fejl under firmwareopdatering/firmwa-

mereend 5s | re ikke til stede. Firmwareopdatering pa-
kraevet.

*Hvis LED'en blinker grent, men der ikke er spaending pa
terminalerne, skal du kontakte et autoriseret servicecenter
for at kontrollere sikringerne. Hvis det er ngdvendigt at
udskifte sikringerne, skal der anvendes 2 sikringer MEGA
250 A 32 Vmed et tilspaendingsmoment pa 9 N-m .

9.5 Opladning

Overhold falgende retningslinjer, nar batteriet oplades
med en ekstern oplader:

¢ Forat opna de bedste resultater skal du bruge
opladere, der er beregnet til opladning af LiFePO4-
batterier. Hvis du ikke har en sadan oplader, kan du
bruge blysyrebatteriopladere.

* Opladeren ma ikke udfere nogen
desulfateringshandling.
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* Nar der anvendes en oplader, der kan konfigureres,
skal du angive felgende veerdier for indstillingen for
konstant strem/konstant spaending (CC/CV):
¢ Indstil ladeslutspaendingen pa 14,4 V.
¢ Indstil den anbefalede maks. ladestrem for batteriet.

¢ Den maksimale ladespaending ma ikke overskride
14,4 V. Hvis ladespaendingen er 14,5V ... 16 V, vil det
interne batterimanagementsystem (BMS) begraense
opladningen.

¢ Huvis ladespaendingen overskrider 16 V, vil det interne
batterimanagementsystem (BMS) afbryde opladningen.

* Hvis temperaturen stiger til over det tilladte
omrade under opladningen, begreenser
batterimanagementsystemet (BMS) opladningen for at
bevare batteriets levetid.

« Naropladningen er afsluttet, kan opladeren frakobles,
slukkes eller holdes tilsluttet ved flydespzaending.

TLB540F: Hvis batteriet lades ved temperaturer under

0 °C, aktiveres cellevarmesystemet. Cellevarmesystemet

bruger opladerens energi til at stramforsyne sig selv. Nar

den ideelle opladningstemperatur er naet, slukkes der for
varmen, og opladningen begynder. (Lysdioden blinker
gult)

TLB540: Batteriet har en indbygget DC-DC-omformer,
som ger det muligt at genoplade batteriet, selv nar
omgivelsestemperaturen falder til under O °C. DC-DC-
omformer lader batteriet genoplade med en begraenset
strgm, indtil temperaturen stiger til over O °C. (Lysdioden
blinker gult)

9.6 Afladninger

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Du ma ikke aflade batteriet uden for
temperaturomradet — 20 °C ... 60 °C.

> Udsaet ikke batteriet for meget hgje eller
lave temperaturer.

> Hvis speendingen falder til under 11V
+ 0,1V, afbryder batteriet afladningen, og
lysdioden blinker redt. Der vises en advarsel
om underspaending. Der skal vaere tilsluttet
en oplader.

Det interne batterimanagementsystem (BMS) beskytter det
elektroniske system og battericellerne. Det understatter en
kontinuerlig strem pa 150 A. Det er dog muligt at anvende
hejere stramstyrke i en begraenset tid i overensstemmelse
med det felgende veerdier.

Maks. afladningstid
Afladningsstrem
TLB540/TLB540F
150 A Kontinuerlig
300 A 60 min

Maks. afladningstid
Afladningsstrom
TLB540/TLB540F
450 A 2,5min

10 Bortskaffelse

”
U

Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa
vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til
den pageeldende type genbrugsaffald. Denne
sortering er ngdvendig, da emballage er en
vaerdifuld ressource, og forkert bortskaffelse
kan pavirke sundhed og milje.

Den overstregede skraldespand pa hjul
angiver, at produktet er elektrisk eller
elektronisk udstyr eller indeholder batterier og
skal indsamles separat for korrekt behandling,
genvinding og genbrug. Forbrugeren

er juridisk forpligtet til at bortskaffe
elektrisk eller elektronisk udstyr,
batterier og genopladelige batterier

pa beherig vis adskilt fra almindeligt
husholdningsaffald!

)i4

Denne adskillelse er nedvendig, da batterier og elektriske
apparater er veerdifulde ressourcer og kan indeholde
stoffer, der er skadelige for mennesker og miljeet.

Huvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal

du kontakte den naermeste genbrugsstation eller
specialforhandler for at fa de pageeldende forskrifter om
bortskaffelse.

Produktet og batterierne kan bortskaffes uden gebyr.

Fjern alle batterier og genopladelige batterier, fer du
smider dette produkt til genbrug.

Batterier, der indeholder mere end 0,002 % cadmium
eller mere end 0,004 % bly, er maerket med det kemiske
symbol for det pagaeldende metal: Cd eller Pb.

11 Tekniske data

TLB540/TLB540F

2,4 GHz ISM-band
(2400 ... 2484)

Frekvensband (Wi-Fi)

4 dBm (Bluetooth®
V5.0 Single Mode LE)

RF-udgangseffekt

Hermed erklzerer Dometic Mobile Power Italy S.r.I.,

at radioudstyret af typen TLB540, TLB540F er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-
overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes pa
internetadressen: documents.dometic.com
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Svenska

1 Observera

Las och folj noggrant alla anvisningar, direktiv och
varningar i den har produkthandboken for att sakerstalla att
du alltid installerar, anvander och underhaller produkten
pa ratt satt. Dessa anvisningar MASTE férvaras tillsammans
med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed

att du noggrant har last alla anvisningar, direktiv och
varningar och att du forstar och ar inforstadd med att folja
de villkor som anges hari. Du ar inforstddd med att endast
anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med
anvisningarna, direktiven och varningarna som anges i
denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande
lagar och bestammelser. Om du inte laser och foljer
anvisningarna och varningarna som anges har kan det
leda till personskador pa dig eller andra, pa produkten
eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok,
inklusive anvisningarna, direktiven och varningarna samt
relaterad information, kan andras och uppdateras. Aktuell
produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Tillhérande dokument

E Monterings- och

. bruksanvisningen finns online pa
A’ l“' gr.dometic.com/bgraGl.

3 Cybersikerhet

Vi bekraftar att den har produkten éverensstammer med
Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Storbritannien). Information om dverensstimmelse

finns pa documents.dometic.com. Om du vill

rapportera en sakerhetsincident kan du skicka ett e-
postmeddelande till productcybersecurity@dometic.com.
Sakerhetsuppdateringar tillhandahalls i minst fem ar efter
tillverkningsdatumet.

=]

4 Sdkerhetsanvisningar
VARNING! Om man underlater att félja de
héar varningarna kan féljden bli dodsfall
eller allvarlig personskada.
> Vid brand far endast brandslackare anvandas
som ar avsedda for elektriska apparater.
> Om apparaten uppvisar synliga skador far
den ej tas i drift.
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AKTA! Om man underlater att félja de hir

varningarna kan féljden bli dédsfall eller

allvarlig personskada.

> Installation, montering och
ledningsdragning samt alla andra arbeten
far bara utforas av kvalificerade elektriker.
Icke fackmassiga reparationer kan medféra
allvarliga risker.

> Installation &r inte tillaten i potentiellt
explosiva miljder som rum med brandfarliga
vatskor eller gaser.

> Installera eller placera inte apparaten nara
Oppen eld eller andra varmekallor, till
exempel varmeelement, starkt solljus eller
gasspisar.

> Barn farinte leka med apparaten.

OBSERVERA! Anger en situation som,

om den inte kan undvikas, kan leda till

materiell skada.

> Jamfor spanningsuppgifterna pa typetiketten
med elférsérjningen pa plats.

> Doppa aldrig ner apparaten i vatten.

> Skydda apparaten och kablarna mot varme
och fukt.

> Utsétt inte apparaten for regn.

> Sakerstall att monteringsytan kan bara
apparatens vikt.

> Dra kablarna sa att ingen kan snubbla éver
dem och s3 att kablarna inte kan skadas.

> Anvand tomma ror eller kabelkanaler om
kablarna dras genom platvaggar eller andra
vaggar med vassa kanter.

5 Malgrupp
Elinstallationen och installningen av

apparaten maste utféras av kvalificerad
personal som har bevisat sina fardigheter

och kunskaper inom konstruktion och drift

av elutrustning och elinstallationer och som

kanner till gdllande bestammelser i landet dar

utrustningen installeras eller anvands och har

fatt sdkerhetsutbildning for att kunna upptacka

och undvika de faror som kan uppsta.

Alla andra atgarder som beskrivs ar avsedda

aven for icke-professionella anvandare.

6 Avsedd anvindning

Batteriet ar avsett att forse apparater och utrustning i
husbilar med strom. Batteriet ar avsett att anvandas med
12 V-elsystem.

Den héar produkten lampar sig endast for avsedd
anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.
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Den har manualen informerar om vad som kravs for att
installera eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall
kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och
riskerar ga sonder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller
materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning,
inklusive for hog spanning

 Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som
inte ar originaldelar fran tillverkaren

« Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran
tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal an de som beskrivs i
denna bruksanvisning

Dometic férbehaller sig ratten att &ndra produktens

utseende och specifikationer.

7 Installation

7.1 Installera smarttelefonappen

> Ladda ner Dometic Power application for att ansluta till
batteriet med en Bluetooth® BLE-kompatibel (v. 4.2
eller senare) smarttelefon:

@c:!ﬁ E Ladda ner appen Dometic Power.
LEAY

o o R

%\E

v Nar batteriet har slagits pa visas det med namnet
“XXX_YYYYYYy_TLBzzz" (“xxx_yyyyyyy" star fér batteriets
serienummer, och “TLBzzz" star for batteriets modell) i
Bluetooth®-menyn i appen Dometic Power.

7.2

Installera batteriet

OBSERVERA! Risk for skada

> Nar du arbetar med ett batteri ar det viktigt
att se till att verktygen inte kommer i kontakt
med batteripolerna eller orsakar kortslutning
i batteriet.

> Innan du installerar batteriet maste du stanga
av alla anslutna laster och laddaren.

> Batterikablarna far inte anslutas till batteriet
med omvanda poler.

> Anslut alltid den negativa kabeln forst.

> Seriekoppla aldrig flera batterier.

1. Installera batteriet i ratt riktning.
@ bild. Ell sida 3

2. Taav polskyddshéattorna (1).
[ bild. B sida 4

3. Anslut batterikablarna (2) till motsvarande
anslutningspol (3) med hjalp av fastskruvarna (4),
fiaderbrickan 5) och brickan (6).

@
@
@

4. Installera polskyddshéattorna (1).

ANVISNING Kabelskor for fordon kan
anslutas med M8-skruvar och lampliga
brickor.

ANVISNING Varje pol &r utrustad med tva
plintar for att underlatta anslutning av laster
och parallellkoppling av batterier.

ANVISNING Dra at skruvarna till slutet av
gangorna, men utan éverdriven kraft, for att
sakerstalla att den elektriska kontakten ar
saker (atdragningsmoment p& 20 N-m).

5. Satt om mojligt fast batteriet i golvet for att forhindra
oférutsedda rorelser under resan.

7.3 Installera och ansluta skarmen
(tillval)

1. Foljanvisningarna i handboken for skarmen.
@A bild. E sida 4

2. Anslut skarmens anslutningskabel till ett av N-BUS-
uttagen (1).

@

8 Batterikonfiguration

ANVISNING Bada N-BUS-kontakterna kan
anvandas for att ansluta displayen eller nagon
annan N-BUS-apparat.

8.1 Ansluta 6nskad BUS

Batteriet har stod bade fér det egna N-BUS-protokollet
och CI-BUS-protokollet som delas med andra tillverkare.

For att anvanda N-BUS, anslut kabeln till en av de tva
portarna som visas i [ bild. E.

2. Forattanvanda CI-BUS, anslut kabeln till
anslutningsplintenD som visas i [ bild. n

[ vild. Y sida 4
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ANVISNING
¢ Anvand N-BUS fér konfigurationer med fler

an 1 parallellkopplade batterier.

¢ Om en CI-BUS-anslutning behovs, anslut
Cl-BUS-kabeln till CI-BUS-porten pa master-
Tempra-enheten.

8.2 Stillain batteriet som HUVUD
eller SLAV

@

ANVISNING DIP-switchen 1 ar reserverad for
speciell anvandning.

N-BUS-installning

Al(g 4 A2( a

N N
f000 000
MASTER SLAVE

Batteri installt som
huvud (standard).

Batteri installt som slav.

8.3 N-BUS-instillning

> Ange detta batteri som huvud: Avaktivera DIP-switch 4
(A1)

> Ange detta batteri som slav: Aktivera DIP-switch 4 (A2).

> Konfigurera N-BUS-natverket genom att ansluta N-BUS-
kompatibla enheter (N, N+1, ...) i serie enligt bilden.
Kabeln mellan batteriet och skarmen ingar i leveransen
av skarmen.

@A bild. B sida 5
ANVISNING
@ * Kontrollera att alla N-BUS-anslutna
enheter ar uppdaterade till den senaste
versionen av den fasta programvaran for
att undvika fel.
* Setill att den totala kabellangden for alla

N-BUS-anslutna enheter inte dverstiger
40 m.

8.4 CI-BUS-instdllning
ANVISNING
@ e CI-BUS é&r alltid aktivt pa kontakten D, se
Boid A
e CI-BUS é&r alltid inaktivt pa slav-Tempra-
enheten.
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8.5 Vaxla BUS-stromforsérjningen
mellan pa och av

N-BUS-stromférsorjningen kan slas pa eller stangas av.
Om N-BUS &r avstangd kommer batteriet inte att forse
N-BUS-enheter som ar beroende av busskabeln fér
stromforsorining med stréom.

BUS av (standard)

TIE

5

BUS pa

> Aktivera DIP-switch 5 for att sla pa BUS-
stromforsorjningen.
> Avaktivera DIP-switch 5 for att stanga av BUS-
stromforsorjningen.
ANVISNING Aven om batteriet &r avstangt
@ med BLE aktivt (se Avstangning sida 65)
och anslutningarna till dess poler ar lossade
fortsatter BUS-elledningen att vara stromsatt.
Stall DIP-switch 5 i lage Av for att bryta
strommen till BUS-ledningen.

8.6 Vaxla batteriets stromférsorjning
mellan pa och av

Batteristrom
av (standard)

Batteristrém pa

i .

6 6

> Aktivera DIP-switch 6 for att sla pa batteriet.
> Avaktivera DIP-switch 6 for att stanga av batteriet.

@

ANVISNING

* Nar batteriet slas av eller pa med DIP-switch
6 har det samma effekt som att anvanda P&/
Av-brytaren, men genom att anvanda DIP-
switch 6 far man omedelbar visuell feedback
fran batteriet om dess status.

« Andra DIP-switcharnas lage nar batteriet ar
avstangt for att andringarna ska trada i kraft.

8.7 Ansluta ett externtimpulsdon

Det gér att ansluta ett 24 V - 32 V NO-SPST (normalt
Sppen - enkelpolig enkelomkastare) externt impulsdon
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med samma funktioner fér on/ of f -brytaren
B bild. ﬂ,z. Enligt standarden American Wire
Gauge (AWG) kan kablar av storlek AWER24, AWER0
AWGL 6 anvandas. AWG20 ar den rekommenderade
kabelstorleken. Kablarna ska skalas av 9 mm pa
kopplingsplintsidan.
ANVISNING
@ * Anslutinte ett don som forblir fast i laget
“pa”.
¢ Kortslut inte kontakterna A och B.
 Overskrid inte 30 m den totala
kabellangden.

Anslutning av externtimpulsdon ( & bild. [,5)

A B C D E

G AzzA

2itet

> Sattidonets tva ledningar i kontakterna A och B.

9 Anvandning

9.1 Aktivering

Fabriksinstallningen for batteriet ar det inaktiva laget:
Det finns ingen spanning vid polerna. Nar batteriet ska
anvandas maste det vara aktiverat och paslaget.

@ bild. @ sida 5
1. Kontrollera att DIP-switch 6 (1) stér i paslaget lage.

Om andra enheter ar anslutna till batteriet via BUS-
protokollet (4) maste du sakerstalla att DIP-switch 5 star
i paslaget lage.

2. Tryckin och hall ner Pa/Av-brytaren (2) under 1s.
v Batteriet ar aktivt nar LED-lampan (3) tands.

9.2 Avstidngning

@

Batteriet kan stdngas av pa fyra olika satt:

ANVISNING Nar batteriet stangs av medan
Bluetooth® &r aktivt kommer det automatiskt att
stangas av helt efter 72 h om det inte aktiveras
igen, for att forhindra onddig effektférbrukning.

* Med displayknappen

* Med P&/Av-brytaren

¢ Med ett externt impulsdon (tillval)

* Med DIP-switch 6

* Med smarttelefonappen

@ vild. i sida 6

> For att stinga av batteriet samtidigt som Bluetooth-®-
funktionen forblir aktiv, tryck och hall inne
displayknappen tills meddelandet “standby” visas.

> Foratt stdnga av batteriet tillsammans med Bluetooth®-
funktionen, tryck in och hall ner displayknappen tills
meddelandet “Shutdown” visas.

> Foratt stdnga av batteriet samtidigt som Bluetooth®-
funktionen ldmnas aktiv, tryck och hall ner pa/av-
brytaren ([ bild. B, 2) i 4 s tills LED-lampan
(@ bild. @A, 3) bérjar blinka blatt.

> Stang av batteriet tillsammans med Bluetooth®-
funktionen genom att trycka in och hélla ner pa/av-
brytaren (2) under 8, tills LED-lampan (3) bérjar blinka
lila.

> Foratt avaktivera batteriet en langre tid (t.ex. vid
forvaring), tryck DIP-switch 6 (Y bild. [, 1) i av-lage.

9.3 Stiangaavmed
smarttelefonappen

@A bild. B} sida 7

1. Tryck pa menyikonen (1).

2. Tryck pé Bluetooth®-ikonen (2).

3. Tryck pa batterifrankopplingsikonen (3).

Batteriet stings av efter nagra sekunder men Bluetooth®-

funktionen fortsatter vara aktiv.

9.4 LED-indikeringar

LED-indike- | Beskrivning

ring

Gron—lyser | Batteriet startar. Det finns ingen span-
konstant ning vid polerna.

Blinkar Batteriet ar aktivt. Det finns spanning vid
gront* polerna.

Snabb grén | Smart laddningshantering ar aktiv. Det
blinkning finns spanning vid polerna.

Blatt blinkan- | Batteriet stangs av. Bluetooth® ar aktivt.

deljusimind- | Detfinns ingen spanning vid polerna.
rean5s
Lila—blinkar  Batteriet stdngs av. Bluetooth® &r inte

aktivt. Det finns ingen spanning vid po-
lerna.
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LED-indike- Beskrivning

ring

Réd - blinkar | Batterilarm. Det finns ingen spanning vid
polerna.

Réd, lyser Batterilarm. Det finns spanning vid po-

konstant lerna.

Snabbtblin- | Smart laddningshantering ar aktivt nar

kande gul batteritemperaturen narmar sig granser-

signal na for dess anvandningsomrade. Det
finns spanning vid polerna.

Gult blinkan- | Temperaturomradets grans har natts.

de ljus Det finns spanning vid polerna.

Blatt standigt
sken

Uppdatering av firmware.

Av Batteri inaktiv. Det finns ingen spanning
vid polerna.

Gultstandigt | Uppdatering av fast programvara for en
sken slavenhet

Blatt blinkan-
de ljusimer
anb5s

Uppdatering av fast programvara miss-
lyckades/programvara saknas. Uppda-
tering av fast programvara kravs.

* Om LED-lampan blinkar gront men det inte finns
nagon spanning vid polerna, kontakta en auktoriserad
serviceverkstad for att kontrollera sékringarna. Om
sakringarna behéver bytas ut, anvand tva MEGA-
sakringar av bladtyp pa 250 A 32 V och dra at med ett
atdragningsmoment pa 9 N-m.

9.5 Laddar

Tank pa de nedanstaende riktlinjerna om batteriet ska
laddas via en extern laddare:

¢ Anvand laddare som &r avsedda for laddning av
LiFePO4-batterier for att uppna basta resultat. Om du
inte har en sadan laddare kan du anvanda laddare for
blyackumulatorer.

* Laddaren ska inte utféra nagon avsulfatering.

¢ Om en konfigurerbar laddare anvands ska alternativet
konstant strém/konstant spanning (CC/CV) stéllas in
med foljande véarden:
« Stallin spanningen for laddning klar pa 14,4 V.
* Stall in rekommenderad maximal laddningsstrom for

batteriet.

¢ Den maximala laddspanningen ska inte dverskrida
14,4 V. Om laddningsspanningen ar14,5V ... 16 V
begrénsar det interna batterihanteringssystemet (BMS)
laddningen.

¢ Om laddningsspanningen éverstiger 16 V avslutar det
interna batterihanteringssystemet (BMS) laddningen.
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¢ Om temperaturen under laddningen stiger dver tillatet
omrade kommer det interna batterihanteringssystemet
(BMS) att begransa laddningen fér att bevara batteriets
livslangd.
¢ |slutetav laddningen kan laddaren kopplas bort,
stdngas av eller hallas ansluten till underhallsspanning.
TLB540F: Nar batteriet laddas vid temperaturer under O °C
aktiveras cellvarmesystemet. Celluppvarmningssystemet
anvander laddarens energi for sin egen drift. Nar den
basta laddningstemperaturen har uppnatts stangs
uppvarmningen av, varvid laddningen p&bérjas. (LED
blinkar gult)

TLB540: Batteriet har en inbyggd DC/DC-

omvandlare som gér att batteriet kan laddas aven nar
omgivningstemperaturen sjunker under O °C. Med DC/
DC-omvandlaren kan batteriet laddas med begransad
strom tills temperaturen stiger éver O °C. (LED blinkar gult)

9.6 Urladdning

OBSERVERA! Risk for skada

> laddainte ur batteriet utanfor
temperaturomradet - 20 °C ... 60 °C.

> Utsatt inte batteriet for alltfor hdga eller laga
temperaturer.

> Om spanningen faller under 11V
+ 0,1 Vavbryter batteriet urladdningen och
LED-lampan blinkar rétt. En varning for
underspanning utfardas. En laddare maste
vara ansluten.

Det interna batterihanteringssystemet (BMS) skyddar det
elektroniska systemet och battericellerna. Det stodjer
en kontinuerlig stréom pa 150 A. Det &r dock méjligt

att anvanda hogre strommar under en begransad tid i
enlighet med féljande varden.

Maximal urladdningstid

Urladdningsstrém
TLB540/TLB540F
150 A Konstant
300A 60 min
450 A 2,5min
10 Kassering
99 Atervinning av férpackningsmaterial: Lamna

om mojligt férpackningsmaterialet till
atervinning. Denna separering ar nodvandig
eftersom férpackningsmaterialet ar en vardefull
resurs och felaktig kassering kan paverka halsa
och miljo.

@
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Den 6verkorsade soptunnan pa hjul

E indikerar att produkten ar elektrisk eller
elektronisk utrustning eller innehaller
batterier och maste samlas in separat
for korrekt behandling, atervinning och
ateranvandning. Konsumenten har en
rattslig skyldighet att kassera all elektrisk
eller elektronisk utrustning, alla batterier
och laddningsbara batterier separat fran
hushallssoporna!

Denna separering ar nddvandig eftersom batterier och
elektriska apparater ar vardefulla resurser och kan innehalla
amnen som &r skadliga for manniskor och miljon.

For slutlig kassering av produkten ska du kontakta ett
atervinningscenter eller en specialiserad aterforsaljare for
information om hur man gér detta i enlighet med gallande
bestdmmelser.

Produkten och batterierna kan kasseras utan avgift.

Ta ut eventuella batterier och laddningsbara batterier innan
du atervinner produkten.

Batterier som innehaller mer &n 0,002 % kadmium eller
mer an 0,004 % bly ar markta med den kemiska symbolen
for den berérda metallen: Cd eller Pb.

11 Tekniskt faktablad

TLB540/TLB540F

Frekvensband (Wi-Fi) 2,4 GHz ISM-band
(2400 ... 2484)

RF-utgangseffekt 4 dBm (Bluetooth®
V5.0 Single Mode LE)

Dometic Mobile Power ltaly S.r.I. férsdkrar harmed
att radioutrustningen av typ TLB540, TLB540F
Sverensstammer med direktivet 2014/53/EU. Hela
texten till EU-forsakran om éverensstammelse finns pa
internetadressen: documents.dometic.com
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Norsk

1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene neye og felg

alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne
produktveiledningen for a sikre at du installerer, bruker
og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse
instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest
alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og
at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik
de er presentert her. Du godtar a bruke dette produktet
kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar
med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik
de er presentert i denne produktveiledningen, sa vel
som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser

og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene

som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan

det fere til personskader hos deg selv eller andre,
skader pa produktet eller skader pa annen eiendom

i neerheten. Denne produktveiledningen med sine
anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert
dokumentasjon, kan veere underlagt endringer og
oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se
documents.dometic.com.

2 Relaterte dokumenter

Du finner monterings- og
bruksanvisning pa nettet pa

gr.dometic.com/bgraGl.

3 Nettsikkerhet

Vi bekrefter at dette produktet er i samsvar med Security
and Telecommunications Infrastructure regulation
(Storbritannia). Du finner samsvarserkleeringen pa
documents.dometic.com. Hvis du vil rapportere

en sikkerhetshendelse, sender du en e-post til
productcybersecurity@dometic.com. Det kommer
sikkerhetsoppdateringer i minst fem ar etter
produksjonsdatoen.
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4 Sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL! Manglende overholdelse av

disse advarslene kan resultere i alvorlige

personskader, eventuelt med deden til

felge.

> Ved branntilfeller ma det brukes et
brannslukningsapparat som er egnet for
elektriske apparater.

> Apparatet ma ikke tas i bruk hvis det har
synlige skader.

FORSIKTIG! Manglende overholdelse av

disse advarslene kan resultere i alvorlige

personskader, eventuelt med deden til

folge.

> Installasjon, montering og kabling, sa vel
som alt annet arbeid, skal bare utfares
av kvalifiserte elektrikere. Usakkyndige
reparasjoner kan fere til alvorlige farer.

> Installasjon i potensielt eksplosive omrader
slik som rom med brennbare vaesker eller
gasser, er ikke tillatt.

> |kke installer eller hold apparatet i naerheten
av apen flamme eller andre varmekilder som
varmeovner, direkte sollys eller gassovner.

> Barn ma ikke leke med apparatet.

PASS PA! Kjennetegner en situasjon som

- dersom den ikke unngas - kan resultere i

materielle skader.

> Kontroller at spenningsspesifikasjonene pa
typeskiltet samsvarer med den tilgjengelige
stremtilfarselen.

> Dypp aldri apparatet i vann.

> Beskytt apparatet og kablene mot varme og
fuktighet.

> |kke eksponer apparatet for regn.

> Sarg for at monteringsflaten er i stand til &
baere apparatets vekt.

> Legg ledningene slik at man ikke snubler i
dem, og slik at man unngar a skade kabelen.

> Bruktomme ror eller
ledningsgjennomfaringer nar ledninger
ma fares gjennom platevegger eller andre
vegger med skarpe kanter.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgraGl
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

TLB540, TLB540F NO

5 Malgruppe
Den elektriske installasjonen og oppsettet av
apparatet ma utfares av kvalifisert personell
som har vist ferdigheter og kunnskaper
relatert til konstruksjon og drift av elektrisk
utstyr og installasjoner, og som er kjent med
gjeldende forskrifter i det landet hvor utstyret
skal installeres og/eller brukes, og har mottatt
sikkerhetsopplaering for & kunne identifisere og
unnga farene som er forbundet med arbeidet.
Alle andre handlinger er ogsa ment for ikke-
profesjonelle brukere.

6 Forskriftsmessig bruk

Batteriet er beregnet pa a gi energi til apparater og utstyr i
en bobil. Batteriet er beregnet for bruk med 12 V elektriske
systemer.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og
bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nedvendig for
korrekt montering og/eller bruk av produktet. Feilaktig
montering og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold farer til
utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader
eller materielle skader pa produktet som falge av

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling,
inkludert for hay spenning

« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler
enn originale reservedeler levert av produsenten

* modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig
godkjenning av produsenten

* bruktil andre formal enn beskrevet i denne
veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet

ytre og produktspesifikasjoner.

7 Installasjon
7.1 Installere smarttelefonappen
> Fora koble batteriet til en Bluetooth® BLE-kompatibel

(v. 4.2 eller nyere) smarttelefon méa du laste ned
Dometic Power-appen:

Last ned Dometic Power-appen.

v Narapparatet slas pa, blir batteriet synlig med navnet
“XXX_YYYYYYY_TLBzzz" ("xxx_yyyyyyy" representerer
serienummeret til batteriet, “TLBzzz" representerer
batterimodellen) i Bluetooth®-menyen i Dometic
Power-appen.

7.2 Sette inn batteriet

PASS PA! Fare for skader

> Nar dujobber med et batteri, ma du ikke
legge verktay over batteriet eller kortslutte
batteriet.

> Far du setter inn batteriet, ma du sla av de
tilkoblede lastene og laderen.

> |kke reverser polariteten til batterikablene
nar du kobler dem til batteriet.

> Koble alltid til den negative kabelen ferst.

> Seriekoble aldri flere batterier.

1. Sett batteriet i riktig retning.
@ fig. [l pa side 3

2. Fjern klemmebeskyttelseshettene (1).
[ fig. B paside 4

3. Fest batterikablene (2) til den tilsvarende terminalen
(3) ved hjelp av festeskruene (4), den delte skiven (5)
og skiven (6).

@

MERK Kabelsko til selvgaende klemmer
kan festes med M8-skruer og egnede
skiver.

MERK Hver polaritet er utstyrt med to
terminaler for a forenkle lastforbindelser og
parallelle batteritilkoblinger.

MERK For & sikre en sikker elektrisk
kontakt ma du stramme boltene i enden av

: gjengene, men uten a bruke overdreven
kraft (dreiemoment pa 20 N-m).

4. Fest klemmebeskyttelseshettene (1).

5. Sikre om mulig batteriet til gulvet for & unnga uventede
bevegelser under turen.

7.3 Installere og koble til displayet
(tilleggsutstyr)

1. Felg instruksjonene som er gitt i bruksanvisningen for
displayet.

@A fig. Fl paside 4

2. Sett displayets tilkoblingskabel innien av N-BUS-
kontaktene (1).
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MERK Begge N-BUS-kontaktene kan brukes
til & koble til displayet eller en annen N-BUS-
enhet.

@

8 Batterikonfigurasjon

8.1 Koble til snsket BUS

Batteriet statter bade den opprinnelige N-BUS-

protokollen og CI-BUS-protokollen som deles med andre

produsenter.

1. Huvis du vil bruke N-BUS-en, kobler du kabelen til en av
de to portene som vises i [ fig. [H.

2. Hvis du vil bruke CI-BUS-en, kobler du kabelen til
klemmeblokken D som vises i [ fig. Y.

@ fig. @ paside 4
MERK
@ ¢ For konfigurasjoner med flere enn ett
parallellkoblet batteri ma du bruke N-BUS.
¢ Hvis CI-BUS-tilkoblingen er ngdvendig,
kobler du CI-BUS-kabelen til CI-BUS-porten
til masterenheten Tempra.

8.2 Angibatteriet som MASTER eller
SLAVE

@ MERK DIP-bryter 1 er reservert for spesialbruk.

N-BUS-oppsett

Al(g 4 A2( a

N N
000 00
MASTER SLAVE

Batteri angitt som
Master (standard).

Batteri angitt som Slave.

8.3 N-BUS-oppsett

> Slikangir du dette batteriet som Master: Deaktiver DIP-
bryter 4 (A1).

> Slik angir du dette batteriet som Slave: Aktiver DIP-
bryter 4 (A2).
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> For a konfigurere N-BUS-nettverket seriekobler du de
N-BUS-kompatible enhetene (N, N+1 osv.) som vist.
Kabelen mellom batteriet og displayet er inkludert i
leveringen av displayet.

[ fig. A paside 5
MERK

@ * Foraunnga feil ma du serge for at alle N-
BUS-koblede enheter er oppdatert med
den nye fastvareversjonen.

¢ Kontroller at den totale kabellengden
til alle tilkoblede N-BUS-enheter ikke
overskrider 40 m.

8.4 CI-BUS-oppsett
MERK
@ e CI-BUS-en er alltid aktiv pa terminalen D. Se
B0 A.
* CI-BUS-en er alltid inaktiv pa slaveenheten
Tempra.

8.5 SIa BUS-stremforsyningen pa
eller av

Stremforsyningen til N-BUS kan slas pa eller av. Hvis N-
BUS er slatt av, kommer ikke batteriet til & levere strem
til N-BUS-enheter som er avhengige av bus-kabelen for
stremforsyning.

BUS av (standard) BUS pa

0] [iuie

5

> For asla BUS-stremforsyningen pa aktiverer du DIP-
bryter 5.
> For asla BUS-stremforsyningen av deaktiverer du 5.

@

MERK Selv om batteriet er slatt av med

BLE aktiv (se SI& av pa side 71) og
tilkoblingene til klemmene er koblet fra, far
BUS-stremledningen likevel strem. For a
avbryte stramforsyningen til BUS-linjen ma du
sette DIP-bryter 5 i av-posisjonen.
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8.6 SIa batteristram pa eller av

Batteristrom Batteristrem pa
av (standard)
6 6

> For 4 sla batteriet pa aktiverer du DIP-bryter 6.
> For & sla batteriet av deaktiverer du DIP-bryter 6.

@

MERK

« A sla batteriet p eller av med DIP-bryter
6 har samme virkning som & bruke av/p&-
bryteren, men ved bruk av DIP-bryter 6 ser
man umiddelbart om batteriet er pa eller av.

¢ Foratendringene skal tre i kraft ma du endre
posisjonen til DIP-bryterne mens batteriet er
slatt av.

8.7 Koble til en ekstern
momentbryter

Det er mulig & koble til en 24V - 32V NO-SPST
(normalt apen — enkeltpolet entrinns) ekstern trykkbryter
med de samme funksjonene som on/ of f -bryteren
(@ fig. E,Z). Ifalge American Wire Gauge-
standarden (AWG) kan kabler av starrelse AWG24,
AWG20 eller AWGL6 brukes. AWG20 er den anbefalte
kabelstarrelsen. Ledningene skal strippes av med 9 mm pa
terminalblokksiden.
MERK
@ * |kke koble til en bryter som forbliri “pa”-
stillingen.
* |kke kortslutt klemmene A og B.
* |kke overskrid 30 m av total kabellengde.

Tilkobling av trykkbryter (& fig. [,5)

A B [ E

ZEEn
oo 0

> Sett de to ledningene til bryteren inn i terminalene A og
B.

9 Betjening
9.1 Aktivering

Fabrikkinnstillingen for batteriet er inaktiv modus:
Klemmene har ikke spenning. For at batteriet skal kunne
brukes ma det vaere aktivert og slatt pa.

@A fig. @ paside 5
1. Serg for at DIP-bryter 6 (1) er i pa-stilling.

Hvis andre enheter er koblet til batteriet via BUS (4),
ma du serge for at DIP-bryter 5 er i pa-stilling.

2. Trykk pa og hold av/pa-bryteren (2) inne i 1s.
v Batteriet er aktivt nar LED-lampen (3) lyser.

9.2 Slaav

@

Batteriet kan slas av pa fire ulike mater:

MERK Nar batteriet slas av mens Bluetooth®
forblir aktiv, slas det automatisk helt av etter
72 h hvis det ikke aktiveres pa nytt. Dette er for
a forhindre for hayt stremforbruk.

¢ med Display-tasten

* med av/pa-bryteren

¢ Med en ekstern trykkbryter (tilleggsutstyr)

* med DIP-bryter 6

* med smarttelefonappen

@ fig. i paside 6

> Hvis du vil sla av batteriet og la Bluetooth®-
funksjonen forbli aktiv, trykker du pa og holder inne
displayknappen helt til meldingen «stand-by» vises.

> Hvis du vil sl av b&de batteriet og Bluetooth®-
funksjonen, trykker du pa og holder inne
displayknappen helt til meldingen «Shutdowns» vises.

> Hvis du vil sl av batteriet og la Bluetooth®-funksjonen
forbli aktiv, holder du av/pa-knappen (B fig. @, 2)
innei 4 s helt til LED-lampen (@ fig. A, 3) begynner &
blinke blatt.

> Hvis du vil sla av batteriet sammen med Bluetooth®-
funksjonen, trykker du p& og holder inne av/p&-
bryteren (2) i 8 s helt til LED-lampen (3) begynner &
blinke lilla.

> Hvis du vil deaktivere batteriet for lengre tid (f.eks. for
oppbevaring), skyver du DIP-bryter 6 ([ fig. B, 1) il
av-posisjonen.

9.3 Slaav med smarttelefonappen

@A fig. fl paside 7
1. Trykk pa menyikonet (1).
2. Trykk pa Bluetooth®-ikonet (2).
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3. Trykk pa ikonet for batterifrakobling (3).

Batteriet sls av etter noen sekunder, mens Bluetooth®-
funksjonen forblir aktiv.

9.4 LED-indikasjoner

LED-indika- = Beskrivelse

sjon

Grgnn, lyser | Batteriet startes opp. Klemmene har ikke
kontinuerlig | spenning.

Grenn-Dblin- | Batteriet er aktivt. Klemmene har spen-
kende* ning.

Rask grenn Administrasjon av smart lading er aktiv.
blinking Klemmene har spenning.

Blinker blatt | Batteriet slas av. Bluetooth® er aktivert.

imindreenn | Klemmene har ikke spenning.

5s

Lilla - blinken- | Batteriet slas av. Bluetooth® er ikke akti-
de vert. Klemmene har ikke spenning.

Red - blink- Batterialarm. Klemmene har ikke spen-
ende ning.

Red - lyser Batterialarm. Klemmene har spenning.
kontinuerlig

Gul-blinker | Smart ladestyring er aktiv nar batteritem-

raskt peraturen er naer grensene for driftsom-
radet. Klemmene har spenning.

Blinker gult Grense for temperaturomrade nadd.
Klemmene har spenning.

Lyser blatt Fastvareoppdatering.

kontinuerlig

Av Batteri inaktivt. Klemmene har ikke spen-
ning.

Lyser gult Fastvareoppdatering av en slaveenhet

kontinuerlig

Blinker blatt i
merenn5s

Feil med fastvareoppdatering / Fastvare
finnes ikke. Fastvareoppdatering kreves.

*Huvis LED-lampen blinker grent, men det ikke er spenning
pa terminalene, ma du kontakte et autorisert servicesenter
for ainspisere sikringene. Hvis sikringene ma byttes ut,
bruker du to MEGA-bladsikringer pa 250 A 32V med et
tiltrekkingsmoment pa 9 N-m.

9.5

Nar batteriet lades med en ekstern lader, ma felgende
retningslinjer overholdes:

Lading
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¢ Foraoppna best mulig resultat bar du bruke ladere
som er ment for lading av LiFePO4-batterier. Hvis
du ikke har en slik lader, kan du bruke ladere for
blysyrebatterier.

¢ Laderen ma ikke utfare desulfatering.

* Nar du bruker en konfigurerbar lader, stiller du inn
alternativet for konstant strem / konstant spenning
(CC/CV) med folgende verdier:

e Stillinn sluttladespenningen til 14,4 V.
« Stillinn anbefalt maksimal ladestrem for batteriet.

* Maksimal ladespenning skal ikke overskride 14,4 V.
Hvis ladespenningener 14,5V ... 16 V, begrenser det
interne batteristyringssystemet (BMS) ladingen.

* Huvis ladespenningen overskrider 16 V, avslutter det
interne batteristyringssystemet (BMS) ladeprosessen.

* Hvis temperaturen stiger over det tillatte omradet under
lading, begrenser det interne batteristyringssystemet
(BMS) ladingen for & bevare batterilevetiden.

* Nar ladingen er fullfert, kan du koble fra laderen, sla av
laderen eller la laderen ga pa float-spenning.

TLB540F: Nar batteriet lades ved temperaturer

under O °C, aktiveres celleoppvarmingssystemet.

Celleoppvarmingssystemet drives ved hjelp av laderens

energi. Nar den ideelle ladetemperaturen er nddd, slas

oppvarmingen av, og ladingen begynner. (LED-lampen
blinker gult)

TLB540: Batteriet har en innebygd DC-DC-

omformer som gjer det mulig & lade batteriet selv nar
omgivelsestemperaturen faller under O °C. DC-DC-
omformeren lar batteriet lade opp med begrenset
stregmstyrke helt til temperaturen stiger til over O °C. (LED-
lampen blinker gult)

9.6 Utlading

PASS PA! Fare for skader

> |kke lad ut batteriet utenfor
temperaturomradet pa —20 °C ... 60 °C.

> |kke utsett batteriet for sveert haye eller lave
temperaturer.

> Hvis spenningen fallerunder 11V £ 0,1V,
stopper batteriet utladningen, og LED-
lampen blinker readt. Det genereres et varsel
om underspenning. En lader ma veere
tilkoblet.

Det interne batteristyringssystemet (BMS) beskytter det
elektroniske systemet og battericellene. Det statter en
kontinuerlig strem pa 150 A. Det er imidlertid mulig a
bruke hayere strem i en begrenset periode i henhold til de
felgende verdiene.
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Maksimum ut-

Utladningsstrom ladningstid
TLB540/TLB540F
150 A Kontinuerlig
300A 60 min
450 A 2,5min

10 Avfallshandtering

Y Resirkulering av emballasje: Lever emballasje
.‘.‘ til resirkulering sa langt det er mulig. Denne
separasjonen er nadvendig, siden emballasjen
er en verdifull ressurs og feil avhending kan
pavirke helse og miljg.

Sappelbatten med kryss over indikerer

at produktet er elektrisk eller elektronisk

utstyr eller inneholder batterier, og at det

ma deponeres separat for riktig behandling,
gjenvinning og resirkulering. Forbrukeren er
juridisk forpliktet til 2 deponere elektrisk
eller elektronisk utstyr, batterier og
oppladbare batterier pa riktig mate,
separat fra vanlig husholdningsavfall!

)i4

Denne separasjonen er ngdvendig, siden batterier
og elektriske apparater er verdifulle ressurser og kan
inneholde stoffer som er skadelige for mennesker og
miljoet.

Nar du skal deponere produktet, ma du radfere deg med
naermeste gjenvinningsstasjon eller din faghandler om
hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med
gjeldende deponeringsforskrifter.

Produktet og batteriene kan avhendes gratis.

Ta ut eventuelle batterier og oppladbare batterier fer du
resirkulerer dette produktet.

Batterier som inneholder mer enn 0,002 % kadmium
eller mer enn 0,004 % bly, er merket med det kjemiske
symbolet for det aktuelle metallet: Cd eller Pb.

11 Tekniske spesifikasjoner

TLB540/TLB540F

Frekvensband (Wi-Fi) 2,4 GHz ISM-band

(2400 ... 2484)

4 dBm (Bluetooth®
V5.0 Single Mode LE)

RF-utgangseffekt

Med dette erklaerer Dometic Mobile Power Italy S.r.1.
atradioutstyret av typen TLB540, TLB540F er i samsvar
med direktivet 2014/53/EU. Den komplette teksten
for EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa felgende
internettadresse: documents.dometic.com
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4 Turvallisuusohjeet

Suomi

1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia tdman
tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja
varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kayttd
ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada
tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet,
maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat
ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kdyttamaan
tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja
iimoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa
tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia
ja varoituksia seka voimassa olevia lakeja ja maarayksia.
Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja
noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden
loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun
ymparillad olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan
tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja
varoituksiin sekd oheisdokumentteihin voidaan tehda
muutoksia ja niitd voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset
tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Asiaankuuluvat asiakirjat

Asennus- ja kayttdohjeet ovat

3 Kyberturvallisuus

Vahvistamme, ettd tdma tuote on seuraavan standardin
mukainen: Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK). Vaatimustenmukaisuusvakuutus

|6ytyy osoitteesta documents.dometic.com. Jos

haluat ilmoittaa tietoturvahairiosta, laheta sahkdpostia
osoitteeseen productcybersecurity@dometic.com.
Tietoturvapaivityksia toimitetaan vahintaan viiden vuoden
ajan valmistuspaivamaaran jalkeen.

74

osoitteessa gr.dometic.com/bgraGl.

VAROITUS! Néaiden varoitusten

noudattamatta jattaminen voi johtaa

kuolemaan tai vakavaan vammaan.

> Kayta tulipalon sattuessa palonsammutinta,
joka sopii sahkolaitteiden sammuttamiseen.

> Laitetta ei saa ottaa kayttoéon, jos laitteessa
on nakyvia vaurioita.

HUOMIO! Naiden varoitusten

noudattamatta jattaminen voi johtaa

kuolemaan tai vakavaan vammaan.

> Asennuksen, kokoamisen ja johdotuksen
seka kaikki muut tydt saa tehda vain pateva
sahkdasentaja. Virheellisesti suoritetuista
korjaustoista saattaa aiheutua huomattavia
vaaroja.

> Asennus mahdollisesti rajahdysalttiille
alueille kuten tiloihin, joissa on syttyvia
nesteita tai kaasuja, ei ole sallittua.

> Ala asenna laitetta avotulen tai muiden
ldmpolahteiden, kuten [dmmittimien
tai kaasuliesien lahelle tai suoraan
auringonvaloon, alaka sailyta sita tallaisissa
paikoissa.

> Lapset eivat saa leikkia laitteella.

HUOMAUTUS! Viittaa tilanteeseen, joka

voi johtaa esinevahinkoon, jos sita ei

valteta.

> Varmista, etta tyyppietiketin jannitetiedot
vastaavat kaytettavissa olevaa
energiansyottoa.

> Alakoskaan upota laitetta veteen.

> Suojaa laite ja johdot kuumuudelta ja
kosteudelta.

> Ala altista laitetta sateelle.

> Varmista, ettd asennuspinta kestaa laitteen
painon.

> Sijoita johdot siten, etté johtoihin ei voi
kompastua ja ettd johdot eivat voi vaurioitua.

> Kaytd putkia tai lapivientiholkkeja, jos
johtimia taytyy vetaa peltiseinien tai muiden
terdvareunaisten seinien 1api.
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5 Kohderyhma

Laitteen sdhkdasennus ja maaritys taytyy

antaa patevan henkilon tehtavaksi. Henkilon
taytyy pystya osoittamaan sdhkévarusteiden
rakenteeseen ja kayttdon sekd asennukseen
liittyvat tietonsa ja taitonsa, ja hanen taytyy
tuntea asiaa koskevat maaraykset, jotka

ovat voimassa siind maassa, jossa varuste

on maara asentaa ja/tai jossa sitd on maara
kayttaa. Lisaksi hanella taytyy olla suoritettuna
turvallisuuskoulutus, jonka ansiosta han pystyy
tunnistamaan asiaan liittyvat vaarat ja valttdmaan
ne.

Kaikki muut toimet ovat sallittuja muillekin kuin
ammattilaisille.

6 Kayttotarkoitus

Akku on tarkoitettu matkailuautojen laitteiden ja
varusteiden virransyottdéon. Akku on tarkoitettu
kéytettavaksi 12 V:n sdhkojarjestelmissa.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa iimoitettuun
kayttotarkoitukseen ja kayttdkohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen
ja/tai kéyttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn asennuksen
ja/tai vaaran kayttétavan tai vaaranlaisen huollon
seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa menna
epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista,
jotka johtuvat seuraavista:

¢ vaarin tehty asennus tai liitdntd, ylijannite mukaan lukien

¢ vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta
saatavien alkuperaisten varaosien kayttd

* tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa
tehdyt muutokset

e kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun
tarkoitukseen.

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen

ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

7 Asennus

7.1 Alypuhelinsovelluksen
asentaminen
> Lataa Dometic Power -sovellus, jotta akku voidaan

yhdistaa Bluetooth® BLE -yhteensopivaan (versio 4.2 tai
uudempi) &lypuhelimeen:

E-ﬂ E Lataa Dometic Power -sovellus.
TR
o

L

v Kun virta on kytketty, akku nakyy Dometic Power
-sovelluksen Bluetooth®-valikossa nimella
“XXX_YYYYYYY_TLBzzz" (“xxx_yyyyyyy" on akun
sarjanumero ja “TLBzzz" akun malli).

7.2 Akun asentaminen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Kun tyodskentelet akun parissa, varmista, etta
tydkalut eivat silloita akun napoja tai aiheuta
oikosulkua akkuun.

> Katkaise virta kytketyista kuormista ja laturista
ennen akun asentamista.

> Huolehdisiita, ettd napaisuus ei mene ristiin,
kun kytket akkukaapeleita akkuun.

> Kytke aina negatiivinen kaapeli ensin.

> Ala missaan tapauksessa kytke akkuja
sarjaan.

1. Asenna akku oikein pain.
@ kuva. [l sivulla 3

2. Poista akun napasuojat (1).
@ kuva. | sivulla 4
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3. Asenna akkukaapelit (2) vastaavaan liittimeen (3)
kayttaen kiinnitysruuveja (4), jousialuslevyja (5) ja
aluslevyja (6).

OHJE Akun liittimien kaapelikengat
voidaan liittdd M8-ruuveilla ja sopivilla
aluslevyilla.

OHJE Jokaisessa napaisuudessa on kaksi
liitinta, jotka helpottavat kuormitusliitantéja
ja rinnakkaisia akkuliitantoja.

OHJE |otta sahkokosketus on varmasti
hyva, kirista pultit kierteen loppuun
saakka liiallista voimaa kayttamatta
(kiristysmomentti: 20 N-m).

& ® ®

4. Aseta akun napasuojat (1) paikoilleen.

5. Jos mahdollista, kiinnita akku lattiaan matkan aikana
tapahtuvien odottamattomien liikkkeiden estamiseksi.

7.3 Nayton asentaminen ja
liittdminen (valinnainen)

1. Noudata nayton kayttdoppaassa annettuja ohjeita.
B kuva. | sivulla 4

2. Liitd nayton litantakaapeli yhteen N-vaylan liitantaan

.

@

8 Akkukokoonpano

OHJE Naytto tai muu N-vaylalaite voidaan
liittdd kummallakin N-vaylan liittimella.

8.1 Halutun vaylan yhdistaminen

Akku tukee seka omaa N-vaylaprotokollaa ettd muiden
valmistajien Cl-vaylaprotokollaa.

1. Kun haluat kayttad N-vaylaa, kytke kaapeli
jompaankumpaan porttiin, katso [ kuva. .

2. Jos haluat kayttaa Cl-vaylaa, kytke kaapeli riviliittimeen
D (katso [ kuva. EX).
[ kuva. [ sivulla 4

OHJE
@ o Kayta N-vaylaa, jos kokoonpanossa on
enemman kuin yksi akku rinnakkain.
¢ Jos Cl-vaylaliitantaa tarvitaan, liita CI-
vaylakaapeli master-tilassa olevan Tempran
Cl-vaylaporttiin.
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8.2 Akun asettaminen MASTER- tai
SLAVE-tilaan

@ OHJE DIP-kytkin 1 on varattu erikoiskayttoon.

N-vaylaasetus

Al A2

) 4 o 4

N N

P L.
MASTER SLAVE

Akku asetettu Mas-
ter-tilaan (oletus).

Akku asetettu Slave-tilaan.

8.3 N-vdylaasetus

> Akun asettaminen Master-tilaan: Kytke DIP-kytkin 4 pois
kaytosta (A1).

> Akun asettaminen Slave-tilaan: Kytke DIP-kytkin 4
kayttoon (A2).

> Maarita N-vaylaverkko kytkemalla N-vaylalaitteet (N,
N+1, ...) sarjaan kaavion mukaisesti. Akun ja naytén
valinen johto sisaltyy naytdn toimituskokonaisuuteen.

B kuva. A sivulla 5

@

OHJE

* Varmista, etta kaikki N-BUS-
laitteet on paivitetty uusimpaan
laiteohjelmistoversioon vikojen
valttdmiseksi.

¢ Varmista, ettd N-vaylaliitantaan liitettyjen
laitteiden kaapelien yhteenlaskettu
kokonaispituus on enintdan 40 m.

8.4 Cl-vdylaasetus
OHJE
@ * Cl-vayla on aina aktiivinen D-liittimessa,
katso [ kuva. EA.
* Cl-vayla on aina poissa kaytosta slave-tilassa
olevassa Temprassa.

8.5 Vaylan virransy6ton kytkeminen
paalle tai pois

N-vaylan virransyottd voidaan kytked kayttdon tai pois
kaytosta. Jos N-vayla on kytketty pois kaytosta, akku ei

syota virtaa N-vaylalaitteille, jotka kayttavat vaylakaapelia
virtalahteena.
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Vayla poissa
pailta (oletus)

Vayla paalla

1 !

5 5

> Kytke vaylan virransyottd kayttoon kytkemalla DIP-kytkin
5 kayttoon.
> Kytke vaylan virransyottd pois kaytosta kytkemalla DIP-
kytkin 5 pois kaytosta.
OHJE Vaikka akku olisi poissa paalta, kun BLE-
@ on kaytdssa (katso Kytkeminen pois paalta
sivulla 77), ja sen napaliitannat irrotettu,
vaylan virtajohdossa on yha virtaa. Vaylan
johdon virransaanti katkaistaan asettamalla DIP-
kytkin 5 pois-asentoon.

8.6 Akun virransy6ton kytkeminen
paalle tai pois

Akun virransyotté Akun virran-
poissa paalta (oletus) syo6tté paalla
6 6

> Kytke akku kayttoon kytkemalla DIP-kytkin 6 kayttoon.
> Kytke akku pois kaytosta kytkemalla DIP-kytkin 6 pois
kaytosta.

@

OHJE

* Akun kytkeminen paélle ja pois DIP-
kytkimella 6 ei eroa vaikutukseltaan
virtakytkimen kaytosta muutoin, kuin etta
akun tila nakyy heti.

* Muuta DIP-kytkinten asentoa akun ollessa
poissa paalta, jotta muutokset tulevat
voimaan.

8.7 Ulkoisen palautuvan kytkimen
liittaminen

Akkuun voidaan kytkea ulkoinen palautuva kytkin

(24 'V =32V NO-SPST, normaalisti auki — yksinapainen
ja yksiasentoinen), jossa on on/ of f -kytkinta vastaavat
toiminnot ([ kuva. [, 2). Amerikkalaisen AWG-

standardin mukaan liitdnnadssa voidaan kayttaa seuraavia
kaapelikokoja: AWE24, AWE20 AWGL6. Suositeltu

kaapelikoko on AWG20. Johdot on kuorittava 9 mm:n
matkalta riviliittimen puolelta.
OHJE
@  Ala kytke kytkinta, joka pysyy “on”-
asennossa.
* Ala oikosulje liittimia Aja B.
* Kaapeli eisaa olla yli 30 m pitka.

Palautuvan kytkimen kytkenti (& kuva. [@,5)

> Liitd kytkimen kaksi johtoa liittimiin A ja B.

9 Kaytto

9.1 Aktivointi

Akun tehdasasetuksena on deaktivoitu tila: Navoissa ei
ole jannitetta. Akun kaytté edellyttaa sen aktivoimista ja
kytkemista paalle.

@A kuva. @ sivulla 5
1. Varmista, etté DIP-kytkin 6 (1) on paalle-asennossa.

Jos muita laitteita on litetty akkuun vaylan (4) kautta,
varmista, ettd DIP-kytkin 5 on paalle-asennossa.

2. Pida virtakytkinta (2) painettuna 1s ajan.
v Akku on aktivoitunut, kun LED-merkkivalo (3) syttyy.

9.2 Kytkeminen pois paalta
OHJE Kun akun virta katkaistaan Bluetooth®-
yhteyden ollessa kaytossa, virta katkeaa

automaattisesti kokonaan 72 h kuluttua, jos sité

ei aktivoida uudelleen. N&in estetdan liiallinen
virrankulutus.

Akku voidaan kytkea pois paalta neljalla eri tavalla:
* Nayton painikkeella

o Virtakytkimella

¢ Ulkoisella palautuvalla kytkimella (valinnainen)
¢ DIP-kytkimelld 6

 Alypuhelinsovelluksella
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B kuva. [ sivulla 6

> Jos haluat kytked akun pois paalta, mutta jattaa
Bluetooth®-toiminnon kéyttdon, pida nayttdpainiketta
painettuna, kunnes nayttdon tulee teksti Stand-by
(Valmiustila).

> Jos haluat sammuttaa akun ja Bluetooth®-toiminnon,
pida nayttdpainiketta painettuna, kunnes nayttdon tulee
teksti Shutdown (Sammutus).

> Jos haluat kytked akun pois paalta, mutta jattaa
Bluetooth®-toiminnon kayttéon, pida virtakytkinta
(@ kuva. @A, 2) painettuna 4 s sekunnin ajan, kunnes
LED-merkkivalo ([ kuva. [, 3) alkaa vilkkua sinisena.

> Voit kytked akun pois paaltd yhdessa Bluetooth®-
toiminnon kanssa pitamall virtakytkinté (2) painettuna
8 s sekunnin ajan, kunnes LED-merkkivalo (3) alkaa
vilkkua violettina.

> Jos akku on maara poistaa kaytosta pidemmaksi ajaksi
(esim. sailytysta varten), siirra DIP-kytkin 6 ([ kuva. &,
1) pois paalté -asentoon.

9.3 Kytkeminen pois
alypuhelinsovelluksella

B kuva. [ sivulla 7

1. Napauta valikkokuvaketta (1).

2. Napauta Bluetooth®-kuvaketta (2).

3. Napauta akun irtikytkemisen kuvaketta (3).

Akku kytkeytyy pois paaltd muutaman sekunnin kuluttua,
mutta Bluetooth®-toiminto jaa aktivoiduksi.

9.4 LED-merkkivalojen selitykset

LED-merkki- Kuvaus

valo

Vihred, palaa | Akku kytkeytyy paalle. Navoissa ei ole
jatkuvasti jannitetta.

Vihrea, vilk- Akku on aktivoitu. Navoissa on jannite.
kuu*

Vihrea, vilk- Alykas latauksen hallinta on kaytossa.

kuu nopeasti  Navoissa on jannite.

Sininen, vilk-  Akku kytkeytyy pois paalté. Bluetooth®

kuualle5s kaytossa. Navoissa ei ole jannitetta.

ajan

Violetti, vilk- | Akku kytkeytyy pois paalta. Bluetooth®

kuu poissa kaytdsta. Navoissa ei ole jannitet-
ta.

Punainen, Akun hélytys. Navoissa ei ole jannitetta.

vilkkuu
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LED-merkki- Kuvaus

valo

Punainen, pa- = Akun halytys. Navoissa on jannite.

laa jatkuvasti

Keltainen, Alykas latauksen hallinta on kaytossa,

vilkkuu no- kun akun lampétila on 1ahelld sen toimin-

peasti ta-alueen rajoja. Navoissa on jannite.

Keltainen, Lampéatila-alueen raja saavutettu. Na-

vilkkuu voissa on jannite.

Sininen, pa- | Laiteohjelmiston paivitys.

laa jatkuvasti

Pois paalta Akku ei aktivoituna. Navoissa ei ole jan-
nitetta.

Keltainen, pa- = Slave-laitteen laiteohjelmistopaivitys

laa jatkuvasti

Sininen, vilk- | Laiteohjelmiston paivitysvirhe / laiteoh-

kuuyli5s jelmistoa ei l0ydy. Laiteohjelmisto on

ajan paivitettava.

* Jos LED-valo vilkkuu vihreana, mutta liittimissa ei ole
jannitettd, ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen
sulakkeiden tarkistamista varten. Jos sulakkeet on
vaihdettava, kayta kahta 250 A 32 V:n littedd MEGA-
pistosulaketta ja kirista ne 9 N-m:n tiukkuuteen.

9.5 Lataus

Noudata seuraavia ohjeita, kun lataat akkua ulkoisella
laturilla:

¢ Parhaan tuloksen saat kayttamalla LiFePO4-akkujen
lataamiseen tarkoitettuja latureita. Jos sinulla ei ole
tallaista laturia, voit kayttaa lyijyhappoakkujen latureita.

* Laturi ei saa suorittaa desulfatointia.

Jos kaytat konfiguroitavaa laturia, aseta kohtaan jatkuva

virta / jatkuva jannite (CC/CV) seuraavat arvot:

* Aseta lataus loppumaan jannitteen ollessa 14,4 V.

* Aseta akulle suositeltu maks. latausvirta.

* Maks. latausjannite ei saa ollayli 14,4 V. Jos latausjannite
on 14,5V ... 16V, sisdinen akunhallintajarjestelma
(BMS) rajoittaa latausta.

* Jos latausjannite on yli 16 V, siséinen

akunhallintajarjestelma (BMS) lopettaa latauksen.

Jos lampétila nousee latauksen aikana sallitun rajan

ylapuolelle, sisainen akunhallintajarjestelma (BMS)

rajoittaa latausta akun kayttoian yllapitamiseksi.

¢ latauksen paatyttya laturi voidaan irrottaa, kytked pois
paaltd tai pitda kytkettyna yllapitojannitteelld.

TLB540F: Jos akkua ladataan alle O °C:n lampdtilassa,

akkukennojen lammitysjarjestelma aktivoituu.

Akkukennojen lammitysjarjestelma kayttaa laturin energiaa

virranldhteena. Kun ihanteellinen latauslampdtila on
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saavutettu, lammitys kytkeytyy pois paalté ja lataus alkaa.
(LED-valo vilkkuu keltaisena)

TLB540: Akussa on sisaanrakennettu DC-DC-muunnin,
jonka avulla akku voidaan ladata myos silloin, kun
ympariston lampétila laskee O °C:n alapuolelle. DC-DC-
muuntimen ansiosta akkua voidaan ladata rajatulla virralla,
kunnes lampdtila nousee yli O °C:een. (LED-valo vilkkuu
keltaisena)

9.6 Purkaminen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ala pura akkua lampotila-alueen —20 °C ...

60 °C ulkopuolella.

> Alaaltista akkua liian korkeille tai alhaisille
lampétiloille.

> Josjanniteonalle 11V + 0,1V, akku
estaa purkautumisen ja LED-valo vilkkuu
punaisena. Alijannitevaroitus aktivoituu.
Laturi on kytkettava.

Sisainen akunhallintajarjestelma (BMS) suojaa
elektroniikkaa ja akkukennoja. Se tukee 150 A:n jatkuvaa
virtaa. On kuitenkin mahdollista kdyttaa suurempaa virtaa
rajoitetun ajan seuraavien arvojen mukaisesti.

Purkuaika enintaan
Purkuvirta
TLB540/TLB540F
150 A jatkuva
300A 60 min
450 A 2,5min

10 Havittaminen

99 Pakkausmateriaalin kierratys: Vie
.‘.‘ pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan
niille tarkoitettuihin kierratysjateastioihin.
Erottelu on tarpeen, silla pakkaukset sisaltavat
arvokkaita luonnonvaroja. Vaaranlainen
havittdminen voi olla haitallista terveydelle ja
ymparistolle.

Jateastia, jonka yli on vedetty rasti, merkitsee,
etta tuote on sahko- tai elektroniikkalaite tai
sisaltad akkuja. Se on kerattava erikseen, jotta
sen sisaltémat materiaalit voidaan kasitelld,
ottaa talteen ja kierrattaa oikein. Lain mukaan
sahko- tai elektroniikkalaitteet, paristot
ja akut on havitettava asianmukaisesti
erillaan tavallisesta kotitalousjatteesta.

):4

Tama erottelu on tarpeen, silld akut ja sdhkolaitteet
sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja ja voivat sisaltaa aineita,
jotka ovat haitallisia ihmisille ja ymparistolle.

Kun tuote poistetaan kaytosta lopullisesti, tiedustele
yksityiskohtaisia havittdmista koskevia ohjeita ja maarayksia
|dhimmasta kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta.

Tuotteen ja akut voi havittaa veloituksetta.
Poista paristot ja akut ennen tuotteen kierratysta.

Jos akussa on enemman kuin 0,002 % kadmiumia tai
enemman kuin 0,004 % lyijya, niissa on kyseisen metallin
kemiallinen merkki: Cd tai Pb.

11 Tekniset tiedot

TLB540/TLB540F

2,4 GHz ISM-taajuusa-
lue (2400 ... 2484)

Taajuusalue (Wi-Fi)

Radiotaajuinen lahtéteho 4 dBm (Bluetooth®

V5.0 Single Mode LE)

Dometic Mobile Power Italy S.r.l. vakuuttaa

taten, ettd radiolaite tyyppi TLB540, TLB540F

on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on luettavissa
kokonaisuudessaan seuraavassa Internet-osoitteessa:
documents.dometic.com

79


https://documents.dometic.com

PL TLB540, TLB540F

4 Wskazowki bezpieczenstwa

Polski

1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi
produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazowek
oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidtowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji
produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza instrukcja MUSI
przez caty czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne
przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen,
ich zrozumienie oraz zobowiazuje sie przestrzegac
zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje
sie wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie zgodnie
Z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem
oraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami
wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukeji produktu, jak
rowniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami
i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych

tu instrukcji i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami

u uzytkownika oraz 0séb trzecich, uszkodzeniem
produktu lub tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie
produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania

zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu,

wraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami

oraz powiazang dokumentacja. Aktualne informacje
dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie
documents.dometic.com.

2 Powigzana dokumentacja

Instrukcje montazu i obstugi mozna
znalez¢ w internecie na stronie

gr.dometic.com/bgraGl.

3 Cyberbezpieczenstwo

Potwierdzamy, ze ten produkt spetnia wymagania regulacji
Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Wielka Brytania). O$wiadczenie o zgodnosci z przepisami
jest dostepne pod adresem documents.dometic.com.
Zdarzenia zwigzane z bezpieczenstwem mozna

zgtasza¢, wysytajac wiadomos¢ e-mail na adres
productcybersecurity@dometic.com. Aktualizacje
zabezpieczen beda udostepniane przez co najmniej pie¢
lat od daty produkgji.
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OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych
ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci lub
ciezkich obrazen.

>

W przypadku pozaru nalezy uzy¢ gasnicy
odpowiedniej do gaszenia urzadzen
elektrycznych.

Nie uzywac urzadzenia, jesli ma ono
widoczne uszkodzenia.

OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych
ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci lub
ciezkich obrazen.

>

Montaz, instalacja, oprzewodowanie oraz
wszelkie inne prace moga by¢ wykonywane
wytacznie przez osoby wykwalifikowane

w zakresie elektrotechniki. Nieodpowiednio
wykonane naprawy moga by¢ przyczyng
powaznych zagrozen.

Montaz w przestrzeniach zagrozonych
wybuchem, takich jak pomieszczenia,

w ktorych znajduja sie tatwopalne ciecze lub
gazy, jest niedopuszczalny.

Nie montowa¢ ani nie przechowywac
urzadzenia w poblizu ptomieni ani innych
zrédet ciepta, takich jak ogrzewanie,
bezposrednie promieniowanie stoneczne,
piekarniki gazowych itp.

Dzieci nie moga bawic¢ sie urzadzeniem.

UWAGA! Wskazuje sytuacje, ktéra -
jesli sie jej nie uniknie - moze prowadzi¢
do powstania szkéd materialnych.

>

Nalezy poréwna¢ dane dotyczace napiecia
na tabliczce znamionowej z dostepnym
zrédtem zasilania.

Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.
Chroni¢ urzadzenie i jego przewody przed
wysokimi temperaturami i wilgocig.

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu.

Nalezy upewnic sie, ze powierzchnia
montazowa jest w stanie wytrzymacé mase
urzadzenia.

Przewody nalezy uktada¢ w sposdb
pozwalajacy unikna¢ potykania sie o nie oraz
ich uszkodzenia.

Jezeli przewody muszg zostac
przeprowadzone przez blaszane $ciany
lub inne $ciany o ostrych krawedziach,
nalezy uzy¢ pustych rurek lub przepustow
przewodow.
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http://qr.dometic.com/bgraGl
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com
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5 Odbiorcy instrukcji

Instalacji elektrycznej urzadzenia oraz jego
konfiguracji musi dokona¢ wykwalifikowany
personel, posiadajacy poéwiadczone
kompetencje i wiedze w zakresie budowy

i sposobu dziatania urzadzen oraz instalagji
elektrycznych, znajacy przepisy obowigzujace
w kraju, w ktérym urzadzenie ma by¢
zainstalowane i/lub wykorzystywane,

oraz posiadajacy ukonczone szkolenie

w zakresie bezpieczenstwa, pozwalajace

na rozpoznawanie i unikanie wystepujacych
zagrozen.

Wszelkie inne czynno$ci moga by¢
wykonywane rowniez przez uzytkownikéw bez
specjalistycznych kwalifikacji.

6 Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Akumulator jest przeznaczony do dostarczania energii
do urzadzen i wyposazenia w kamperze. Akumulator jest
przeznaczony do uzytkowania z systemami elektrycznymi
12V.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie
do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne
do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub
konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci
za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu
wynikte z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtfaczenie,
w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci
zamiennych niz oryginalne czesci zamienne
dostarczone przez producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody
producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej
instrukgji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu

i specyfikacji produktu.

7 Montaz

7.1 Instalacja aplikacji na smartfon

> Aby potaczy¢ akumulator ze smartfonem
kompatybilnym ze standardem Bluetooth® BLE (wersja
4.2 lub wyzsza), nalezy pobra¢ aplikacje Dometic
Power:

[=]: R [s]
e

v Po wtaczeniu akumulator bedzie widoczny pod nazwa
L XXCYYYyYYyy_TLBzzz"" (,,“xxx_yyyyyyy"" oznacza
numer seryjny akumulatora, a , “TLBzzz"" — model
akumulatora) w menu , Bluetooth®” aplikacji Dometic
Power.

Pobra¢ aplikacje Dometic Power.

7.2 Montaz akumulatora

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Podczas pracy z akumulatorem nalezy
upewnic sie, ze narzedzia nie tworza mostka
miedzy zaciskami akumulatora ani nie
powoduja jego zwarcia.

> Przed zamontowaniem akumulatora nalezy
wyltaczy¢ podtaczone odbiorniki energii
elektrycznej oraz fadowarke.

> Podczas podtaczania przewodow
akumulatora do akumulatora nie wolno
odwréci¢ ich biegunowosci.

> Przewdd ujemny nalezy podfaczy¢ jako
pierwszy.

> Nigdy nie faczy¢ akumulatoréw szeregowo.

1. Zamontowa¢ akumulator w prawidtowym potozeniu.

@ rys. [ na stronie 3
2. Zdja¢ ostonki zaciskéw (1).
A rys. | na stronie 4
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3. Podtaczy¢ przewody akumulatora (2) do
odpowiedniego zacisku (3) za pomoca $rub
mocujacych (4), podkiadki sprezystej (5) i podkfadki
(6).

@
@
@

4. Zatozy¢ ostonki zaciskow (1).

WSKAZOWKA Koricdwki kablowe
do zastosowan motoryzacyjnych
mozna podfaczy¢ za pomoca $rub M8 i
odpowiednich podktadek.

WSKAZOWKA Kazdy biegun jest
wyposazony w dwa zaciski, co utatwia
podfaczanie odbiornikéw oraz réwnolegte
taczenie akumulatoréw.

WSKAZOWKA Aby zapewni¢ dobre
potaczenie elektryczne, dokrecac $ruby do
konca gwintu bez uzywania nadmiernej sity
(moment dokrecenia wynoszacy 20 N-m).

5. W miare mozliwosci przymocowac akumulator
do podtoza, aby zapobiec jego nieoczekiwanemu
poruszeniu sie podczas jazdy.

7.3 Montazipodtaczanie
wyswietlacza (opcjonalnie)

1. Postepowac zgodnie z instrukcjami podanymi w
instrukcji obstugi wyswietlacza.

B rys. @ nastronie 4

2. Podfaczy¢ przewdd przytaczeniowy wyswietlacza do
jednego z gniazd N-BUS (1).

@

8 Konfiguracja akumulatora

WSKAZOWKA Do podigczania

do wyswietlacza lub innego urzadzenia N-BUS
mozna wykorzysta¢ kazde z dwdch ztaczy N-
BUS.

8.1 Podiaczanie wybranej magistrali

Akumulator obstuguje zaréwno swoj natywny protokdt N-
BUS, jak i protokét CI-BUS, wykorzystywany przez réznych
producentow.

1. Aby korzysta¢ z magistrali N-BUS, nalezy podfaczy¢
przewdd do jednego z dwdch portdw pokazanych na

By H.

2. Aby korzysta¢ z magistrali CI-BUS, nalezy podtaczy¢
przewdd do bloku zaciskéw D pokazanego na

By A
@ rys. B na stronie 4
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WSKAZOWKA

* W przypadku konfiguracji z wiecej niz 1
akumulatorem potaczonym réwnolegle
nalezy uzy¢ magistrali N-BUS.

* Jedli konieczne jest podtaczenie magistrali
CI-BUS, nalezy podfaczy¢ przewdd CI-BUS
do portu CI-BUS akumulatora gtéwnego
Tempra.

@

8.2 Ustawianie akumulatora jako
GLOWNEGO lub PODRZEDNEGO

WSKAZOWKA Przefacznik DIP 1 jest
przeznaczony do zastosowan specjalnych.

Konfiguracja N-BUS

A2
Al 4

i

MASTER

)
-z 0

4
1
SLAVE

Akumulator ustawio-
ny jako podrzedny.

Akumulator ustawiony
jako gtéwny (domysinie).

8.3 Konfiguracja N-BUS

> Aby ustawi¢ ten akumulator jako gtowny:
dezaktywowac przetacznik DIP 4 (Al).

> Aby ustawi¢ ten akumulator jako podrzedny:
aktywowac przetacznik DIP 4 (A2).

> Aby skonfigurowa¢ sie¢ N-BUS, nalezy podtaczy¢
szeregowo urzadzenia zgodne z N-BUS (N, N+1,
...) W sposéb pokazany na rysunku. Przewéd taczacy
akumulator z wyswietlaczem znajduje sie w zestawie
wyswietlacza.

B rys. A nastronie 5

WSKAZOWKA

* Nalezy upewnic sie, ze wszystkie
urzadzenia podfaczone do magistrali N-
BUS s3 zaktualizowane do najnowszej
wersji oprogramowania sprzetowego,
aby unikna¢ awarii.

* Nalezy upewnic sig, ze catkowita dtugosc
przewoddw wszystkich urzadzen
podtaczonych do magistrali N-BUS nie
przekracza 40 m.
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8.4 Konfiguracja CI-BUS
WSKAZOWKA
@ ¢ Protokot CI-BUS jest zawsze aktywny na
zlaczu D, patrz [ rys. A
* Protokdt CI-BUS jest zawsze nieaktywny w
podrzednym akumulatorze Tempra.

8.5 Wlaczanie/wylaczanie zasilania
magistrali

Zasilanie magistrali N-BUS mozna wiaczy¢ i wytaczyc. Jesli
magistrala N-BUS jest wytagczona, akumulator nie bedzie

dostarczat zasilania do urzadzen N-BUS, ktorych zasilanie
zalezy od przewodu magistrali.

Magistrala BUS wy-
taczona (domyslnie)

1 .

5 5

Magistrala
BUS wiaczona

> Aby wiaczy¢ zasilanie magistrali BUS, nalezy aktywowaé
przetacznik DIP 5.

> Aby wyltaczy¢ zasilanie magistrali, nalezy dezaktywowac
przetacznik DIP 5.

@

WSKAZOWKA Linia zasilajgca magistrali
pozostaje aktywna nawet wtedy, gdy
akumulator jest wytaczony i aktywna

jest facznose BLE (patrz Wylgczanie na
stronie 84), a pofaczenia z jego zaciskami
sg odfaczone. Aby przerwac zasilanie linii
magistrali, nalezy ustawi¢ przefacznik DIP 5
w potozeniu wytgczonym.

8.6 Wlaczanie/wylaczanie zasilania
akumulatora

Akumulator wyta- Akumulator wiaczony
czony (domyslnie)
6 6

> Aby wiaczy¢ zasilanie akumulatora, nalezy aktywowac
przetacznik DIP 6.

> Aby wytaczy¢ zasilanie akumulatora, nalezy
dezaktywowac przetacznik DIP 6.

WSKAZOWKA

* Wiaczenie lub wytgczenie akumulatora
za pomoca przetacznika DIP 6 ma taki sam
skutek jak uzycie do tego celu wiacznika/
wylacznika, ale uzycie przetacznika DIP
6 zapewnia natychmiastowa wizualng
informacje zwrotna z akumulatora o jego
stanie.

* Aby zmiany zostaty wprowadzone, nalezy
zmieni¢ potozenie przetacznikéw DIP, gdy
akumulator jest wytaczony.

8.7 Podtaczanie zewnetrznego
przetacznika chwilowego

Istnieje mozliwo$¢ podtaczenia zewnetrznego
przetacznika chwilowego 24V - 32V NO-SPST (styk
normalnie otwarty, jednobiegunowy, jednoprzebiegowy)
z tymi samymi funkcjami wigcznika/wylacznika on/ of f
(B rys. A, 2). Zgodnie z norma American Wire Gauge
(AWG) mozna stosowac przewody o rozmiarach AWG24,
AWG20 lub AWGL6. Zalecanym rozmiarem przewodu jest
AWG20. Przewody nalezy odizolowac na dtugos$ci 9 mm
od strony bloku zaciskow.

WSKAZOWKA

* Nie nalezy podtaczac przetacznika, ktory
pozostaje w potozeniu “wiaczenia”.

Nie nalezy doprowadza¢ do zwarcia miedzy
zaciskami Ai B.

Catkowita dtugo$¢ przewodu nie moze
przekracza¢ 30 m.

Podtaczanie przefacznika
chwilowego (@ rys. @.,5)

> Wiozy¢ dwa przewody przetacznika do zaciskow A i B.
9 Eksploatacja
9.1

Ustawieniem fabrycznym akumulatora jest tryb nieaktywny:
Brak napiecia na zaciskach. Aby korzysta¢ z akumulatora,
nalezy go aktywowac i witaczy¢.

Aktywacja
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B rys. @ na stronie 5

1. Nalezy upewnic sie, ze przetacznik DIP 6 (1) znajduje
sie w potozeniu wigczonym.
Jedli do akumulatora podtgczone sg inne urzadzenia
za posrednictwem magistrali BUS (4), nalezy upewni¢
sie, ze przetacznik DIP 5 znajduje sie w potozeniu
wigczonym.

2. Nacisna¢ i przytrzyma¢ wiacznik/wytacznik (2) przez
1s.

v Akumulator zostanie aktywowany, gdy zaswieci sie
kontrolka LED (3).

9.2 Wylaczanie

@

WSKAZOWKA Jesli akumulator zostanie
wylaczony, a funkcja Bluetooth® pozostanie
aktywna, po uptywie 72 h akumulator wyfaczy
sie catkowicie, o ile nie zostanie ponownie
wigczony, co ma na celu ograniczenie
nadmiernego zuzycia energii.

Akumulator mozna wytaczy¢ na cztery rézne sposoby:

* Zapomoca przycisku wyswietlacza

* Zapomoca wiacznika/wytacznika

¢ Z zewnetrznym przetacznikiem chwilowym (opcja)

* Zapomocs przetgcznika DIP 6

* Zapomocsy aplikacji na smartfon

@ rys. |l na stronie 6

> Aby wylaczy¢ akumulator, pozostawiajac funkcje
Bluetooth® wigczona, nacisnaé i przytrzymac przycisk
wyswietlacza, az pojawi sie komunikat , Stand-by”.

> Aby jednoczesnie wytgczy¢ akumulator oraz
funkcje Bluetooth®, nacisnac i przytrzymac przycisk
wyswietlacza, az pojawi sie komunikat , Shutdown”.

> Aby wytaczy¢ akumulator i pozostawi¢ aktywna funkcje
Bluetooth®, nacisna¢ i przytrzymywac wiacznik/
wytacznik (B rys. B, 2) przez 4 s, az kontrolka LED
(B rys. A, 3) zacznie migac na niebiesko.

> Aby jednocze$nie wytgczy¢ akumulator oraz funkcje
Bluetooth®, nacisna¢ i przytrzymaé wigcznik/wytgcznik
(2) przez 8 s, az kontrolka LED (3) zacznie migaé na
fioletowo.

> Aby wylaczyé akumulator na diuzszy czas (np. na
czas przechowywania), ustawi¢ przetacznik DIP 6
(B8 rys. A, 1) w potozeniu wytaczonym.

9.3 Wylaczanie za pomoca aplikacji
na smartfon

@ rys. | na stronie 7

1. Nacisna¢ ikone menu (1).
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2. Nacisna¢ ikone Bluetooth® (2).
3. Nacisna¢ ikone przetacznika akumulatora (3).

Akumulator wyfaczy sie po kilku sekundach, ale funkcja
Bluetooth® pozostanie aktywna.

9.4 Wskazania za pomoca kontrolek
LED

Kontrolki
LED

Opis

Swiatlo zielo- | Akumulator sie uruchamia. Brak napiecia

ne, ciagte na zaciskach.
Miganie na-  Akumulator jest aktywny. Napiecie
zielono* obecne na zaciskach.

Szybkie miga- | Inteligentne zarzadzanie tadowaniem je-
nie na zielono | st aktywne. Napiecie obecne na zaciska-

ch.
Miganie na Akumulator wytacza sie. Bluetooth® wia-
niebiesko czony. Brak napiecia na zaciskach.

przez okres
krotszy niz5's

Miganie na-  Akumulator wytacza sie. Bluetooth ® wy-
fioletowo taczony. Brak napiecia na zaciskach.
Miganie na- | Alarm akumulatora. Brak napiecia na za-
czerwono ciskach.

Swiatlo czer-
wone, ciagte

Alarm akumulatora. Napiecie obecne
na zaciskach.

Szybkie miga- = Funkcja inteligentnego zarzadzania ta-

nie na zétto dowaniem jest aktywna, gdy tempera-
tura akumulatora zbliza sie do granic za-
kresu roboczego. Napiecie obecne na-
zaciskach.

Miganie na Osiagnieto granice temperatury. Napie-

z6tto cie obecne na zaciskach.

Swiatlo nie- Aktualizacja oprogramowania sprzeto-

bieskie, cia- | wego.

gte

Wik, Akumulator nieaktywny. Brak napiecia

na zaciskach.

Swiatto z6tte, | Aktualizacja oprogramowania sprzeto-

ciagte wego urzadzenia podrzednego
Miganie na Btad aktualizacji oprogramowania sprze-
niebiesko towego / brak oprogramowania sprze-

przez ponad | towego. Wymagana aktualizacja opro-
5s gramowania sprzetowego.



TLB540, TLB540F PL

* Je$li dioda LED miga na zielono, ale na zaciskach nie

ma napiecia, nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym w celu sprawdzenia bezpiecznikdw.
W przypadku koniecznosci wymiany bezpiecznikéw uzy¢
2 bezpiecznikow ptaskich MEGA 250 A 32V, dokrecajac
je momentem 9 N-m.

9.5 tadowanie

Podczas fadowania akumulatora za pomoca zewnetrznej
tadowarki nalezy przestrzega¢ nastepujacych wymagan:

* W celu uzyskania najlepszych rezultatow nalezy
uzywac tadowarek przeznaczonych do fadowania
akumulatoréw LiFePO4. W przypadku braku takiej
fadowarki mozna uzy¢ tadowarki do akumulatorow
kwasowo-otowiowych.

¢ tadowarka nie powinna przeprowadzac odsiarczania.

* W przypadku korzystania z fadowarki z mozliwo$cig
konfiguracji wybra¢ opcje statego pradu / statego
napiecia (CC/CV) i ustawi¢ nastepujace wartosci:

* Ustawi¢ napiecie koncowe fadowania na 14,4 V.
* Ustawic¢ zalecany maksymalny prad tadowania
akumulatora.

* Maksymalne napiecie tadowania nie powinno

przekracza¢ 14,4 V. Jesli napiecie fadowania wynosi

14,5V ... 16V, wewnetrzny system zarzadzania
akumulatorem (BMS) ograniczy tadowanie.

Jesli napiecie tadowania przekracza 16 V, wewnetrzny

system zarzadzania akumulatorem (BMS) zakoriczy

tadowanie.

Jezeli podczas tadowania temperatura wzrosnie

powyzej dopuszczalnego poziomu, wewnetrzny

system zarzadzania akumulatorem (BMS) ograniczy
tadowanie w celu wydtuzenia zywotnosci akumulatora.

* Po zakonczeniu tadowania tadowarke mozna odtaczy¢,
wyfaczy¢ lub pozostawi¢ podtaczong w trybie
podtadowywania.

TLB540F: W przypadku tadowania akumulatora

przy temperaturach ponizej O °C aktywowany jest

system ogrzewania ogniw. System ogrzewania ogniw

wykorzystuje energie fadowarki do wlasnego zasilania. Po

osiagnieciu idealnej temperatury tadowania ogrzewanie
zostaje wylaczone i rozpoczyna sie tadowanie (dioda LED
miga na zotto).

.

TLB540: Akumulator jest wyposazony w przetwornice
DC-DC, ktéra umozliwia tadowanie akumulatora nawet
wtedy, gdy temperatura otoczenia spadnie ponizej O °C.
Przetwornica DC-DC umozliwia tadowanie akumulatora
pragdem o ograniczonym natezeniu, az temperatura
wzroénie powyzej O °C (dioda LED miga na zétto).

9.6 Roziladowywanie

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nie roztadowywa¢ akumulatora poza
zakresem temperatur—20 °C ... 60 °C.

> Nie wystawia¢ akumulatora na dziatanie zbyt
wysokich ani zbyt niskich temperatur.

> Jedli napiecie spadnie ponizej 11V + 0,1V,
akumulator przerwie roztadowywanie, a
dioda LED bedzie miga¢ na czerwono.
Zostanie wygenerowane ostrzezenie o
zbyt niskim napieciu. Nalezy podtgczy¢
tadowarke.

Wewnetrzny system zarzadzania akumulatorem (BMS)
chroni system elektryczny ogniw akumulatora. Dopuszcza
on state natezenie pradu 150 A. Mozna mimo tego przez
ograniczony czas stosowac wyzsze prady, zgodnie

Z ponizszymi wartosciami.

Maksymalny czas
Prad roziadowywania rozladowywania
TLB540/TLB540F
150 A $wiecenie ciggte
300A 60 min
450 A 2,5min
10 Utylizacja
99 Recykling materiatéw opakowaniowych:

Opakowanie nalezy wyrzucic¢

do odpowiedniego pojemnika na odpady

do recyklingu. Takie oddzielenie jest
konieczne, poniewaz opakowanie jest cennym
zasobem, a niewtasciwa utylizacja moze mie¢
wplyw na zdrowie i Srodowisko.

@

Przekreslony pojemnik na $mieci na

kétkach oznacza, ze produkt jest sprzetem
elektrycznym lub elektronicznym badz zawiera
baterie lub akumulatory, w zwigzku z czym
nalezy go utylizowa¢ oddzielnie w celu
odpowiedniego przetworzenia, odzysku

i recyklingu. Konsument jest prawnie
zobowiazany do prawidlowej utylizacji
kazdego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego, baterii i akumulatoréw
niezaleznie od odpadéw komunalnych!

h:4

Segregacja ta jest konieczna, poniewaz baterie,
akumulatory i urzadzenia elektryczne sg cennymi
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zasobami, a ponadto moga zawiera¢ substancje szkodliwe
dla ludzii $rodowiska.

Aby dokonac¢ utylizacji produktu, nalezy dowiedzie¢
sie w najblizszym zaktadzie recyklingu lub

od wyspecjalizowanego sprzedawcy, w jaki sposdb
mozna to zrobic¢ zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Produkt i akumulatory/baterie mozna zutylizowa¢
nieodptatnie.

Przed oddaniem produktu do recyklingu nalezy wyjac¢ z
niego wszystkie akumulatory/baterie.

Akumulatory/ baterie zawierajace wiecej niz 0,002 %
kadmu lub wiecej niz 0,004 % otowiu s3 oznaczone
symbolem chemicznym danego metalu: Cd lub Pb.

11 Dane techniczne

TLB540/TLB540F

Pasmo czestotliwosci (Wi-Fi) Pasmo ISM 2,4 GHz
(2400 ... 2484)

Moc wyjsciowa RF 4 dBm (Bluetooth®
V5.0 Single Mode LE)

Firma Dometic Mobile Power Italy S.r.I. niniejszym
o$wiadcza, ze urzadzenie radiowe typu TLB540,
TLB540F (mostek komunikacyjny) jest zgodne

z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji
zgodnoéci UE dostepny jest w Internecie pod adresem:
documents.dometic.com
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4 Bezpecnostné pokyny

Slovenéina

1 Dolezité oznamenia

Dokladne si precitajte tento ndvod a dodrziavajte vietky
pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto ndvode
k vyrobku, aby bolo zaru¢ené, Ze vyrobok bude vzdy

spravne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento
navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

PouZzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, ze

ste si dokladne preditali vetky pokyny, usmernenia
avarovania a ze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim
vsetkych uvedenych podmienok. Suhlasite, Ze tento
vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym
pouzitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania
uvedenymi v tomto navode k vyrobku, ako aj v stlade so
vsetkymi platnymi zdkonmi a nariadeniami. V pripade, Ze
si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami
uvedenymi v tomto ndvode, mdze mat za nasledok vase
poranenie alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho
vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento
navod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmerneni

a varovani, a stvisiaca dokumentacia méze podliehat
zmenam a aktualizaciam. Najaktualnejsie informéacie

o vyrobku njdete na adrese documents.dometic.com.

2 Suvisiace dokumenty

Navod na montaz a uvedenie
do prevadzky najdete online

na adrese gr.dometic.com/bgraGl.

[= [=]

A$_1
A E]

3 Kyberneticka bezpeénost

Potvrdzujeme, Ze tento produkt je v stlade s Security
and Telecommunications Infrastructure regulation

(UK). Whlasenie o zhode je k dispozicii na adrese
documents.dometic.com. Ak chcete nahlasit
bezpecnostny incident, odoslite e-mail na adresu
productcybersecurity@dometic.com. Bezpecnostné
aktualizacie sa budu poskytovat minimalne pat rokov po
datume vyroby.

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto varovani
méze mat za nasledok smrt'alebo vazne
poranenie.

>

V pripade poziaru pouzite hasiaci pristroj,
ktory je vhodny na hasenie poziarov
elektrickych zariadeni.

Ked' zariadenie vykazuje viditelné
poskodenia, nesmiete ho uvadzat

do prevadzky.

UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto
varovani méze mat'za nasledok smrt’
alebo vazne poranenie.

>

Montaz, zmontovanie a zapojenie, ako aj
vsetky ostatné prace smu vykonavat iba
kvalifikovani elektrikari. Neodborné opravy
mozu sposobit vazne nebezpecenstvo.
Montéz v potencialne vybusnych
atmosférach, ako napriklad v miestnostiach
s horlavymi kvapalinami alebo plynmi je
zakazana.

Zariadenie nemontujte ani nenechavajte

v blizkosti plamena alebo inych zdrojov
tepla, ako st vykurovacie zariadenia, priame
slnecné Ziarenie alebo plynové rury.

Deti sa nesmu hrat so zariadenim.

POZOR! Oznatuje situaciu, ktorej
naslednom méze byt poskodenie
majetku, ak sa jej nezabrani.

>

Skontrolujte, ¢i Gidaj o napati na typovom
Stitku suhlasi s Udajom na zdroji napajania.
Zariadenie nikdy nepondrajte do vody.
Chrante zariadenie a kdble pred vysokymi
teplotami a vihkostou.

Nevystavujte zariadenie dazdu.
Ubezpecte sa, Ze montazna plocha unesie
hmotnost zariadenia.

Kable ulozte tak, aby nehrozilo
nebezpecenstvo zakopnutia a aby bolo
vylicené poskodenie kabla.

Ked'sa vodice musia viest cez plechové
steny alebo iné steny s ostrymi hranami,
pouzite prazdne rurky alebo kablové
priechodky.
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5 Ciel'ova skupina
Elektricky instalaciu a nastavenie zariadenia

musi vykonat kvalifikovany personal, ktory
preukazal zru¢nosti a znalosti tykajlce sa

konstrukcie a prevadzky elektrického vybavenia

ainstalacii, a ktory je oboznameny s platnymi

predpismi krajiny, v ktorej sa zariadenie

bude instalovat a/alebo pouzivat, a ktory

absolvoval bezpecnostné skolenie zamerané

na identifikaciu konkrétnych nebezpecenstiev

aich predchadzaniu.

Vsetky ostatné kroky su urcené tiez

pre neprofesionalnych pouzivatelov.

6 Pouzivanie v sulade s uréenim

Batéria je ur¢ena na poskytovanie energie spotrebicom
a vybavenie v obytnych vozidlach. Batéria je uréena
na pouzitie s 12 V elektrickymi systémami.

Tento vyrobok je vhodny iba na uréené pouzitie a pouzitie
v stlade s tymto ndvodom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné
pre spravnu inétalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
inStalacia a/alebo nespravna obsluha ¢&i udrzba bude mat
za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek
poranenia ¢i Skody na vyrobku spésobené:

* nespravnou instalaciou alebo pripojenim vratane
nadmerného napatia

* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako
originalnych nahradnych dielov poskytnutych
vyrobcom

* Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

* Pouzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu

a technickych parametrov vyrobku.

7 Montaz

7.1 Instalacia aplikacie smartfénu

> Na prepojenie batérie so smartfénom kompatibilnym
s Bluetooth® BLE (verzia 4.2 alebo vyssia) stiahnite
aplikaciu Dometic Power:

Stiahnite si aplikaciu Dometic
Power.
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v Po zapnuti bude batéria viditelna s ndzvom
“XXX_YYYYYYY_TLBzzz" ("xxx_yyyyyyy" predstavuje
sériové ¢islo batérie, “TLBzzz" predstavuje model
batérie) v menu Bluetooth® aplikacie Dometic Energy.

7.2 Montaz batérie

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Pripréci s batériou sa uistite, ze nastroje
nevytvaraju mostik medzi svorkami batérie
ani nesposobia skrat batérie.

> Pred instalaciou batérie vypnite pripojené
zataze a nabfjacku.

> Pri pripajani kdblov batérie nemente polaritu
kablov batérie.

> Vzdy najskor pripojte zaporny kabel.

> Viacero batérii nikdy nepripajajte sériovo.

1. Batériu nainstalujte v spravnej polohe.
@ obr. [ na strane 3

2. Odoberte ochranné kryty svorky (1).
[ obr. A nastrane 4

3. Pripevnite kéble batérie (2) k prislusnej svorke (3)
pomocou upeviiovacich skrutiek (4), delenej podlozky
(5) a podlozky (6).

@
@

@

4. Namontujte ochranné kryty svorky (1).

POZNAMKA Automobilové kablové
koncovky svorky mézu byt pripojené so
skrutkami M8 a vhodnymi podlozkami.

POZNAMKA Kazda polarita je vybavena
dvoma svorkami, ktoré zjednodusuju
pripojenie nékladu a paralelné pripojenie
batérie.

POZNAMKA Pre zaistenie bezpecného
elektrického kontaktu utiahnite skrutky az
po koniec zavitov, bez pouzitia nadmernej
sily (utahovaci moment 20 N-m).

5. Akjeto mozné, upevnite batériu k podlahe, aby sa

zabranili neocakdvanym pohybom pocas jazdy.
7.3 Montaz a pripojenie displeja
(volitel'né)

1. Postupuijte podla pokynov uvedenych v ndvode k
displeju.

[ obr. F] nastrane 4
2. Zapojte pripajaci kdbel do jednej zo zasuviek N-BUS
).
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@

8 Konfiguracia batérie

pouzit na pripojenie displeja alebo iného
zariadenia N-BUS.

8.1 Pripojenie pozadovaného BUS

Batéria podporuje oba nativne protokoly N-BUS a CI-BUS,

ktoré su zdielané s inymi vyrobcami.

1. Ak chcete pouzit N-BUS, zapojte kdbel do jedného z
dvoch portov zobrazenych na & obr. [H.

2. Ak chcete pouzit CI-BUS, zapojte kabel do
svorkovnice D, ktora je zobrazeny na [ obr. Y.
@ obr. B na strane 4

POZNAMKA
¢ Pre konfiguracie s viac ako 1 paralelne

zapojenou batériou pouzite N-BUS.

* Ak je potrebné pripojenie CI-BUS, pripojte
kabel CI-BUS k portu CI-BUS hlavného
zariadenia Tempra.

8.2 Nastavenie batérie ako MASTER
alebo SLAVE

@

POZNAMKA DIP spina¢ 1 je vyhradeny na
Specialne pouzitie.

POZNAMKA Oba konektory N-BUS je mozné

> Ak chcete nakonfigurovat siet N-BUS, pripojte
zariadenia kompatibilné s N-BUS (N, N+1, ...) do série
podla obrazka. Kabel medzi batériou a displejom je
sUcastou balenia.

[ obr. @ nastrane 5

@

POZNAMKA

¢ Uistite sa, ze vietky pripojené zariadenia
N-BUS st aktualizované na najnovsie
vydanie firmvéru, aby sa zabranilo
zlyhaniam.

* Uistite sa, Ze celkova dizka kabla
véetkych pripojenych zariadeni N-BUS
nepresahuje 40 m.

8.4 Nastavenie CI-BUS

POZNAMKA
» CI-BUS je vzdy aktivne na svorke D, pozri
Boor A

* CI-BUS je na podriadenom zariadeni Tempra
vzdy neaktivne.

8.5 Zapnutie alebo vypnutie
napajania BUS

Napajanie N-BUS méze byt zapnuté alebo vypnuté. Ak
je N-BUS vypnuté, batéria nebude napajat zariadenia N-
BUS, ktoré zavisia od kdbla zbernice pre ich napajanie.

BUS vypnuty BUS zapnuty
Nastavenie N-BUS (predvolené)
ATl 2 A2, 2
N N
fiiie fo0m " 1
S 5
MASTER STAVE

Batéria nasta-
vena ako Slave.

Batéria nastavena
ako Master (pred-
volené nastavenie).

8.3 Nastavenie N-BUS

> Pre nastavenie tejto batérie ako Master: Viypnite spinac
DIP 4 (A1).

> Pre nastavenie tejto batérie ako Slave: Zapnite spina¢
DIP 4 (A2).

> Na zapnutie napajania BUS aktivujte spina¢ DIP 5.
> Na vypnutie napajania BUS deaktivujte spinac5.

@

POZNAMKA Dokonca aj v pripade, ak je
batéria vypnuté a BLE aktivne (pozri Vypnutie
na strane 90) a pripojenia k jej svorkam

st odpojené, vedenie BUS zostava zivé. Na
prerusenie napdjania vedenia BUS prepnite
spinac DIP 5 do polohy vypnutia.
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8.6 Zapnutie alebo vypnutie
napdjania batérie

Batéria vypnu-
ta (predvolené)

Batéria zapnuta

. :

> Pre zapnutie batérie aktivujte spinac DIP 6.
> Pre vypnutie batérie deaktivujte spinac DIP 6.

POZNAMKA
¢ Zapnutie alebo vypnutie batérie so

spinacom DIP 6 méa rovnaky efekt ako
pouzitie vypinaca, ale pouzitie spinaca DIP
6, poskytuje okamzitl vizudinu spatnu vazbu
o stave batérie.

* Na vykonanie zmien zmente polohu
spinacov DIP pri vypnutej batérii.

8.7 Pripojenie tlacidlového
momentového spinaca

Je mozné pripojit externy tlacidlovy spinac 24V -
32 VNO-SPST (normélne otvoreny — jednosvorkovy
jednofazovy) s rovnakymi funkciami ako méa spina¢ on/
of f (B obr. E,Z). Podla normy American Wire Gauge
(AWG) je mozné pouzit kdble velkosti AWG24, AWG20
alebo AWGL6. AWG20 je odportcana velkost kabla.
Vodice by sa mali odizolovat pomocou 9 mm na strane
svorkovnice.
POZNAMKA

@ * Nepripdjajte spinac, ktory zostane

zafixovany v “zapnutej” polohe.
¢ Neskratujte svorky Aa B.
* Neprekracujte 30 m celkovej d\'iky kabla.

Pripojenie tlaéidlového spinaéa ( [ obr. [, 5)

gAzazA
e

> Vlozte dva vodice spinaca do svoriek Aa B.

A B [ D E
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9 Obsluha

9.1 Aktivacia

Vyrobné nastavenie pre batériu je neaktivnom rezime: Na
svorkach nie je pritomné ziadne napatie. Aby batériu bolo
mozné pouzivat, musf byt aktivovana a zapnuta.

@B obr. @ nastrane 5

1. Ubezpette sa, ze spina¢ DIP 6 (1) je nastaveny v
polohe zapnutia.
Ak su k batérii pripojené ostatné zariadenia cez BUS
(4), ubezpette sa, ze spinac DIP 5 je nastaveny v
polohe zapnutia.

2. Stlatte a podrzte vypinac (2) na1s.

v Batéria je aktivna, ked'sa rozsvieti LED (3).

9.2 Vypnutie

@

POZNAMKA Ked je batéria vypnuta, zatial
&o funkcia Bluetooth® zostane aktivna,
automaticky sa vypne po 72 h, ak nie je znova
aktivovana, aby sa zabranilo nadmernej
spotrebe energie.

Batériu je mozné vypnut 4 roznymi spdsobmi:

* Stlacidlom displeja

¢ Svypinacom

¢ Sexternym tlacidlovym spinacom (volitelny)

* So spinacom DIP 6

* Saplikdciou smartfénu

@B obr. i nastrane 6

> Ak chcete batériu vypnut a zaroven ponechat funkciu
Bluetooth® aktivnu, stlacte a podrzte tlacidlo displeja,
kym sa nezobrazi hlasenie ,Pohotovostny rezim”.

> Ak chcete vypnut batériu spolu s funkciou Bluetooth®,
stlacte a podrzte tlacidlo displeja, kym sa nezobrazi
hlasenie , Vypnutie”.

> Pre vypnutie batérie, pri¢om funkcia Bluetooth®
zostane aktivna, stlacte a podrzte vypinac ([ obr. ﬂ
2)na4s, kym LED ([ obr. E 3) nezacne blikat
modrou farbou.

> Pre vypnutie batérie spolu s funkciou Bluetooth® stlacte
a podrzte vypinac (2) na 8's, kym LED (3) neza¢ne blikat
fialovou farbou.

> Na deaktivaciu batérie na dihsiu dobu (napr. kvéli
uskladneniu), posufite spina¢ DIP 6 ([ obr. @, 1)
do polohy vypnutia.

9.3 Vypnutie s aplikaciou smartfénu
@ obr. ] nastrane 7

1. Tuknite na ikonu menu (1).
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2. Tuknite na ikonu Bluetooth® (2).
3. Tuknite naikonu Odpojenie batérie (3).

Batéria sa vypne po niekolkych sekundach, pricom funkcia
Bluetooth® zostane aktivna.

9.4 LEDindikacie

LED indika- | Opis

cia

Zelend, ne- Batéria sa zapina. Na svorkach nie je pri-
prerusované | tomné ziadne napatie.

svetlo

Zelend -bli- | Batéria je aktivna. Na svorkach je pritom-
ka* né napatie.

Rychle blika- | Inteligentna sprava nabijania je aktivna.
nie nazeleno | Na svorkach je pritomné napatie.
Blikanie na- Batéria sa vypina. Technoldgia Blueto-

modro kratie | oth® je aktivna. Na svorkach nie je pri-
ako 5s tomné Ziadne napétie.

Fialova - blikd | Batéria sa vypina. Technolégia Blueto-
oth® nie je aktivna. Na svorkach nie je

pritomné zZiadne napatie.

Cervena-bli- | Alarm batérie. Na svorkach nie je pri-

ka tomné Ziadne napétie.

Cervena’, ne- | Alarm batérie. Na svorkach je pritomné

prerusované | napétie.

svetlo

Rychle blika- | Inteligentna sprava nabijania je aktivna,

nie nazlto ked'sa teplota batérie bliZi k limitom pre-
vadzkového rozsahu. Na svorkach je pri-
tomné napétie.

Blikanie nazl- | Hranica teplotného rozsahu dosiahnuta.

to Na svorkach je pritomné napatie.

Nepretrzité Aktualizécia firmvéru.

svietenie na-

modro

Vyp Batéria neaktivna. Na svorkach nie je pri-
tomné Ziadne napatie.

Nepretrzité Aktualizicia firmvéru zariadenia Slave

svietenie na-

ZIto

Blikanie na- Chyba aktualizacie firmvéru/firmvér nie

modro dlhdie | je pritomny. Vyzaduje sa aktualizacia

ako5s firmvéru.

*Ak indikator LED bliké nazeleno, ale na svorkach nie
je pritomné Ziadne napatie, obratte sa na autorizované

servisné stredisko, aby skontrolovalo poistky. Ak je
potrebné vymenit poistky, pouzite 2 nozové poistky
MEGA 250 A 32V a utiahnite ich momentom 9 N-m.

9.5 Nabijanie

Pri nabijani batérie s externou nabijackou dodrzte
nasledujtce pokyny:

¢ Pre najlepsie vysledky pouzivajte nabijacky ur¢ené pre
nabijanie batérii LiFePO4. Ak neméte takd nabijacku,
mobzete pouzivat nabijacku pre olovené batérie.

* Nabijacka nesmie spésobovat desulfataciu.

* Pri pouziti konfigurovatelnej nabijacky nastavte
moznost Konstantny prud/konstantné napétie (CC/CV)
s nasledujucimi hodnotami:

* Nastavte koncové nabijacie napatie na 14,4 V.
* Nastavte odportcany maximalny nabijaci prud
pre batériu.

* Maximalne nabijacie napatie nesmie prekrocit 14,4 V.
Ak je nabijacie napatie 14,5V ... 16 V, interny systém
spravy batérii (BMS) obmedzi nabijanie.

* Ak nabijacie napatie prekracuje 16 V, interny systém
spravy batérii (BMS) zastavi proces nabijania.

* Ak pocas nabijania stipne teplota nad povoleny
rozsah, interny systém spravy batérii (BMS) obmedz{
nabijanie, aby zachoval Zivotnost batérie.

* Po ukonceni nabijania je nabijacku mozné odpojit,
vypnut alebo nechat pripojent pri plavajicom napati.

TLB540F: Ked'sa batéria nabija pri teplotach nizsich ako

0 °C, aktivuje sa ohrevny systém ¢lankov. Ohrevny systém

¢lankov vyuziva energiu nabijacky na vlastné napéjanie. Po

dosiahnuti ideélnej teploty pri nabijani sa ohrev vypne a

spusti sa nabijanie. (indikator LED blika nazlto)

TLB540: Batéria méa vstavany meni¢ DC-DC, ktory
umoznuje dobijanie batérie aj vtedy, ked' okolita teplota
klesne pod 0 °C. Meni¢ DC-DC umoznuje nabijanie
batérie s obmedzenym pridom, kym teplota nestipne
nad hodnotu O °C. (indikator LED bliké nazlto)

9.6 Vybijanie
POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

® > Nevybijajte batériu nad teplotny rozsah
-20°C...60°C.

> Nevystavujte batériu nadmerne vysokym
alebo nizkym teplotam.

> Ak napatie klesne pod hodnotu 11V
+ 0,1V, batéria sa vybija a indikator LED
blikd nacerveno. Generuje sa vystraha pod
napatim. Nabijacka musi byt pripojena.

Interny systém spravy batérii (BMS) chrani elektronicky
systém a ¢lanky batérie. Podporuje nepretrzity prad 150 A.
Avsak, na obmedzenu dobu je mozné pouzivat vyssie
prudy, v sulade s nasledujicimi hodnotami.
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Maximalny
Vybijaci prud vybijaci prud
TLB540/TLB540F
150 A Nepretrzite
300A 60 min
450 A 2,5min

10 Likvidacia

o’y
e

Recyklacia obalového materidlu: Obalovy
material davajte podla moznosti do prislusného
recyklovatelného odpadu. Tato separacia je
nevyhnutna, pretoze obal je cennym zdrojom a
nespravna likvidacia méze mat vplyv na ludské
zdravie a Zivotné prostredie.

Preciarknuty odpadkovy kés na kolieskach
znamena, ze vyrobok je elektrické alebo
elektronické zariadenie alebo obsahuje

batérie a vyzaduje sa jeho oddeleny zber,

aby sa zabezpedila spravna Uprava, obnova
arecyklacia. Spotrebitel’ je zo zakona
povinny riadne likvidovat elektrické

a elektronické zariadenia, batérie a
nabijatel'né batérie oddelene od bezného
domového odpadu!

)i4

Tato separacia je nevyhnutnd, pretoze batérie a elektrické
spotrebice su cennymi zdrojmi a mézu obsahovat latky,
ktoré su skodlivé pre ludi a zivotné prostredie.

Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky,
informujte sa v najblizsom recyklacnom stredisku alebo
u svojho $pecializovaného predavajlceho o prislusnych
predpisoch tykajlcich sa likvidacie.

Vyrobok a batérie je mozné zlikvidovat bezplatne.

Pred recyklaciou produktu vyberte vietky batérie a
nabijatelné batérie.

Batérie obsahujuce viac ako 0,002 % kadmia alebo viac
ako 0,004 % olova st oznacené chemickym symbolom
prislusného kovu: Cd alebo Pb.

11 Technické udaje

TLB540/TLB540F

Frekvencné pasmo (Wi-Fi) 2,4 GHz ISM pas-

mo (2400 - 2484)

4 dBm (Bluetooth®
V5.0 Single Mode LE)

Vykon RF vystupu
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Firma Dometic Mobile Power Italy S.r.I. tymto vyhlasuje,
ze radiové zariadenie typu TLB540, TLB540F vyhovuje
smernici 2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhlasenia

o zhode je dostupné na nasledujucej internetovej adrese:
documents.dometic.com
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4 Bezpecnostni pokyny

Cestina

1 Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrZujte viechny
pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto
navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, Ze vyrobek
budete vZdy spravné instalovat, pouzivat a udrZovat.
Tyto pokyny MUSI byt uschovény v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste

si peclivé precetli vSechny pokyny, smérnice

a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym

v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite
s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k ur¢enému
Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi

a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku
a v souladu se viemi prislusnymi zakony a predpisy.
Pokud si neprectete a nebudete dodrZovat zde
uvedené pokyny a varovani, mize to vést ke zranénf
vas i ostatnich, poskozen{ vaseho vyrobku nebo
poskozenf jiného majetku v okoli. Tento navod

k vyrobku, véetné pokyn(, smérnic a varovani

a souvisejici dokumentace mlze byt pfedmétem
zmén a aktualizaci. Aktudlni informace o vyrobku
naleznete na adrese documents.dometic.com.

2 Souvisejici dokumenty
Navod k montazi a obsluze

naleznete online na adrese
grdometic.com/bgraGl.

3 Kyberneticka bezpeénost

Potvrzujeme, Ze tento produkt splriuje pozadavky
nafizeni Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (UK). Prohlaseni o shodé
je k dispozici na adrese documents.dometic.com.
Chcete-li nahlasit bezpec¢nostni incident, napiste
na e-mail productcybersecurity@dometic.com.
Aktualizace zabezpeceni budou poskytovany po
dobu nejméné pét let od data vyroby.

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varovani
muze mit za nasledek smrt nebo vazné
zranéni.

>

>

V pripadé poZaru pouZijte hasici pristroj
vhodny na elektrickd zafizent.

V pfipadé, Ze je pfistroj viditelné
poskozen, nesmite ho pouZzivat.

UPOZORNEN:I! Nedodrzeni téchto
varovani mize mit za nasledek smrt nebo
vazné zranéni.

>

Instalaci, montdz, zapojeni a vSechny
dalsi prace smi provadét pouze
kvalifikovani elektrikafi. Nespravné
provedené opravy mohou byt zdrojem
znacnych rizik.

Instalace v prostorach s nebezpec¢im
vybuchu, napfiklad v mistnostech

s hoflavymi kapalinami nebo plyny, nenf
povolena.

Zafizeni neinstalujte ani neuchovavejte
v blizkosti plamen( nebo jinych zdroj
tepla, jako je topenf, pfimé slunecni
svétlo i plynové trouby.

Déti si s pfistrojem nesmf hrat.

POZOR! Oznacuje nebezpeénou situaci,
ktera, pokud se ji nezabrani, mize mit
za nasledek majetkové skody.

>

Zkontrolujte, zda Udaj o napéti

na typovém Stitku odpovida udaji pro
zdroje napajent.

Pristroj nikdy neponofujte do vody.
Pistroj a kabely chrante pred horkem
a vihkem.

Nevystavujte zafizeni desti.

Ujistéte se, Ze montazni plocha unese
hmotnost pfistroje.

Instalujte vodice tak, aby nehrozilo
nebezpeci zakopnuti a nemohlo dojit
k poskozeni kabeld.

Pouzivejte trubky nebo priichodky
kabelt, pokud musite vést kabely
plechovymi sténami nebo jinymi
sténami s ostrymi hranami.
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5 Cilova skupina
Elektrickou instalaci pFistroje musf

provést kvalifikovany persondl, ktery
disponuje potfebnymi dovednostmi

a znalostmi tykajicimi se konstrukce,

instalace a provozu elektrickych zfizent,

ktery zna platné predpisy v zemi instalace

nebo pouzivani tohoto zafizeni a ktery

absolvoval bezpecnostni Skoleni, aby byl

schopen rozpoznat souvisejici nebezpeci

a predejit jim.

VSechny ostatn{ kroky mohou provést

i bézni uzivatelé.

6 Urcené pouziti

Baterie je urcena k napéjeni spotiebicl a zafizen
v obytnych automobilech. Baterie je urcena

k pouZitf s elektrickymi systémy 12 V.

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému tcelu
a pouZiti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou
nezbytné k radné instalaci a/nebo pouZit vyrobku.
Nespravna instalace a/nebo nevhodné pouziti i
Udrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné
zavadé.

Vyrobce nepfejima zadnou odpovédnost za

jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici
z nasleduijiciho:

Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni
vcetné nadmérného napéti
Nespravna udrzba nebo pou?zitf jinych
nédhradnich dild nez originalnich dil dodanych
vyrobcem
Upravy vyrobku bez wslovného souhlasu vyrobce
Pouziti k jinym ucellm, neZ jsou popsany v tomto
navodu
Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit
vzhled a specifikace vyrobku.
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7 Instalace

7.1 Instalace aplikace pro chytry

telefon

> Chcete-li baterii propojit s chytrym telefonem
kompatibilnim s Bluetooth® BLE (v. 4.2 nebo
vy38i), stahnéte si aplikaci Dometic Power:

EHAE
a3

B

v Po zapnuti se baterie zobrazi pod ndzvem
“XXX_YYYYYYY_TLBzzz" ("xxx_yyyyyyy" predstavuje
sériové Cislo baterie, “TLBzzz" predstavuje model
baterie) v nabidce Bluetooth® aplikace Dometic
Power.

Stahnéte si aplikaci Dometic
Power.

7.2

Instalace baterie

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> PFipraci s baterii dbejte na to, aby
naradi nevytvarelo most mezi pély
baterie ani nezpUsobilo zkrat baterie.

> Pred instalaci baterie vypnéte pfipojené
zatizeni a nabijecku.

> Pri pfipojovani k baterii se vyvarujte
obraceni polarity kabell baterie.

> VZzdy nejprve pripojte zaporny kabel.

> Nikdy nezapojujte vice baterif do série.

1. Nainstalujte baterii ve spravné poloze.
@ obr. ] na strance 3

2. Sundejte ochranné krytky péll (1).
3 obr. H na strance 4
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3. Namontujte kabely baterie (2) na odpovidajici
svorku (3) pomoci upeviovacich Sroubt (4),
délené podlozky (5) a podloZzky (6).

POZNAMKA Za pomoci Sroubli M8
a vhodnych podloZek Ize pfipojit
kabelova oka automobilové svorky.

POZNAMKA Kazd4 polarita je
vybavena dvéma svorkami, které
zjednodusujf pripojent zatizeni
a paralelni pFipojenf baterie.

& ©

POZNAMKA Abyste vytvorili zajistény
elektricky kontakt, dotahnéte Srouby
az na konec zavitu bez pou?Zitf
nadmeérné sfly (utahovaci moment

20 N'm).

4. Nasadte ochranné krytky polt (1).

5. Pokud je to mozné, pfipevnéte baterii k podlaze,
abyste zabranili neocekavanym pohybdm
béhem jizdy.

7.3 Instalace a pFipojeni displeje

(volitelné)

1. Postupujte podle pokynt uvedenych v pfirucce
k displeji.

@A obr. F] na strance 4

2. Zapojte propojovaci kabel displeje do jedné ze
zasuvek N-BUS (1).

@

8 Konfigurace baterie

POZNAMKA K pripojeni displeje nebo
jiného zafizeni N-BUS Ize pouZit oba
konektory N-BUS.

8.1 Pripojeni pozadované sbérnice
Baterie podporuje jak nativni protokol N-BUS, tak
i protokol Ci-BUS, sdileny s ostatnimi vyrobci.

1. Chcete-li pouZit sbérnici N-BUS, zapojte kabel
do jednoho ze dvou portd uvedenych v ¢asti

Bobr H.

2. Chcete-li pouzit sbérnici CI-BUS, zapojte kabel
do svorkovnice D uvedené v [ obr. Y.

@ obr. B na strance 4

POZNAMKA
+ Pro konfigurace s vice nez 1 paralelné

zapojenou baterif pouZzijte sbérnici N-
BUS.

+ Je-li vyzadovano pfipojeni sbérnice CI-
BUS, pfipojte kabel sbérnice CI-BUS
k portu sbérnice CI-BUS hlavni baterie
Tempra.

8.2 Nastaveni baterie do rezimu

MASTER nebo SLAVE
POZNAMKA Pfepinat DIP 1 je vyhrazen
pro specialnf pouZziti.
Nastaveni N-BUS
Al 4 A2( g 4

N N

Ll Uil
MASTER SLAVE

Baterie je nastavena do
rezimu Master (vychozf).

Baterie je nastave-
na do rezimu Slave.

8.3 Nastaveni N-BUS

> Nastaveni baterie do reZimu Master: Vypnéte
prepinac DIP cislo 4 (A).

> Nastaven( baterie do rezimu Slave: Zapnéte
prepinac DIP &islo 4 (A2).

> Chcete-li nakonfigurovat sit' N-BUS, pfipojte
zafizenf splfujici N-BUS (N, N+1, ...) do série, jak
je uvedeno na obrazku. Kabel propojujici baterii
a displej je soucasti baleni displeje.

B obr. | nastrance 5

POZNAMKA
+ Zajistéte, aby byla vSechna zafizeni

s pfipojenim N-BUS aktualizovéna na
nejnovéjsi firmware, abyste predesli
problémdm.

Ujistéte se, Ze celkova délka kabelu
v3ech zafizeni pFipojenych ke
sbérnici N-BUS nepresahuje 40 m.
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8.4 Nastaveni CI-BUS

@

POZNAMKA
Sbérnice CI-BUS je vzdy aktivni na
terminalu D, viz B obr. .
Sbérnice CI-BUS je vzdy neaktivn{
v rezimu Slave baterie Tempra.

8.5 Zapnuti a vypnuti napajeni pies
sbérnici

Napdajeni N-BUS Ize zapnout nebo vypnout. Pokud
je N-BUS vypnuty, baterie nebude napdjet zafizeni

N-BUS, ktera jsou zavisla na kabelu sbérnice pro
jejich napdjenti.

BUS vypnuta (vychozi) BUS zapnuta
5 5

> Chcete-li napajeni pfes sbérnici zapnout, zapnéte
prepinac DIP ¢islo 5.
> Chcete-li napajeni pfes sbérnici vypnout, vypnéte
prepinac DIP ¢fslo 5.
POZNAMKA 1 kdy? je baterie s aktivnim
@ rezimem BLE vypnuta (viz Vypnuti na
strance 97) a pripojky k jejim svorkam
jsou odpojené, napdjeci vedeni BUS
zUstévé pod napétim. Chcete-li prerusit
napajeni sbérnicové pripojky BUS,
nastavte prepinac DIP Cislo 5 do polohy
vypnuto.

8.6 Zapnuti a vypnuti napajeni
z baterie

Bateriové na-
pajeni zapnuto

Bateriové napa-

jeni vypnuto (vy-
chozi nastaveni)

' .

6 6

> Chcete-li baterii zapnout, zapnéte prepinac DIP
Cislo 6.

> Chcete-li baterii vypnout, vypnéte prepinac DIP
Cislo 6.
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POZNAMKA
+ Zapnuti nebo vypnutf baterie

prepinacem DIP ¢islo 6 ma stejny
Ucinek jako pouziti vypinace, ale
pouziti pfepinace DIP ¢islo 6 poskytuje
okamZitou vizudlni zpétnou vazbu
0 zapnutém nebo vypnutém stavu
baterie.

+ Zménte polohu prepinacl DIP, kdyz je
baterie vypnutad, aby se zmény projevily.

8.7 Pripojeni externiho
kratkodobého spinace

Je mozné pfipojit externi kratkodoby spinac

24V - 32 V NO-SPST (normaini stav rozpojeno -
jednopdlovy, jednodusSe prepinatelny) se stejnymi
funkcemi spinace on/ of f ([ obr. @, 2). Dle
normy American Wire Gauge (AWG) je mozné pouzit
kabely AWE24, AWE0 nebo AWGL6. Doporucené
jsou kabely AWG20. Vodice by mély byt na strané
svorkovnice zbaveny izolace 9 mm.

@

POZNAMKA
Nepfipojujte spinac, ktery zstava
v poloze” ZAPNUTO".
Nezkratujte svorky A a B.
Celkova délka kabelu by neméla
prekrocit 30 m.

Piipojeni kratkodobého spinaée ([ obr. [{,5)

A B [ D E

gaaz

> VloZte dva vodice spinace do svorek A a B.
9 Pouziti

9.1 Aktivace

Baterie je z vyroby nastavena na neaktivni rezim:
Na pdlech baterie neni pfitomno napéti. Aby
bylo mozné baterii pouzivat, je nutné ji aktivovat
a zapnout.

@A obr. [ nastrance 5
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1. Zkontrolujte, zda je prepinac DIP ¢islo 6 (1)
nastaven do zapnuté polohy.

Baterie se po nékolika sekundach vypne, pficemz
funkce Bluetooth® zUstane aktivni.

Pokud jsou k baterii pfipojena prostfednictvim
sbérnice (4) dalsi zafizeni, zkontrolujte, zda
je prepinac DIP ¢islo 5 nastaven do zapnuté

9.4 Indikace LED

polohy. Indikace Popis
s ] , Ly LED
2. Na 1 s podrzte stisknuty vypinac (2).
Zelend, sviti | Bateri Sti. Na pdlech bate-
v Baterie je aktivni, kdy? se rozsvitf kontrolka LED (3). eena, sl =8 rfgﬁi;;gfnunso' i agépt? ech bate
9.2 Vypnuti Zelend, bli- | Baterie je aktivni. Na pélech baterie
ka* je pfitomno napéti.
POZNAMKA Kdy? je baterie vypnuta, Zelena, Chytré spréava nabijeni je aktivni. Na
zatimco je Bluetooth® aktivni, automaticky  rychle blikd | pélech baterie je pfitomno napét.

se zcela vypne po 72 h, pokud nenf znovu

aktivovana, aby se zabranilo nadmérné Modra, bliké | Baterie se vypina. Bluetooth® je ak-

spottebé energie. méné nez tivni. Na pdlech baterie nenf pfri-
5s tomno napéti.
Baterii Ize vypnout Ctyfmi riznymi zplsoby: Fialovd, bli-  Baterie se vypind. Bluetooth® nenf
- tlacitkem na displej, ka aktivni. Na pdlech baterie neni pfi-
- vypinacem, tomno napéti.
S externim kratkodobym spinacem (volitené) Cervend, bli-  Alarm baterie. Na pdlech baterie
prepinacem DIP Cislo 6, ka neni pfitomno napéti.

prostrednictvim aplikace pro chytry telefon.
@ obr. @ na strance 6

> Chcete-li baterii vypnout a pfitom ponechat
funkci Bluetooth® aktivni, stisknéte a podrzte

Cerven, Alarm baterie. Na pdlech baterie je
sviti pfitomno napéti.

Zlutd, rychle | Chytra sprava nabijeni se aktivuje,

tlacitko displeje, dokud se nezobrazi zprava blika

,stand-by".
> Chcete-li vypnout baterii i funkci Bluetooth®,

kdyz se teplota baterie pfibliZi limi-
tdm provozniho rozsahu. Na pdlech
baterie je pfitomno napéti.

stisknéte a podrzte tlacitko displeje, dokud se

nezobrazi zprava ,Shutdown”. Zlutd, blikd  DosaZen limit teplotniho rozsahu.
> Chcete-li vypnout baterii a funkci Bluetooth® Nstlpolech baterie je pritomno na-
ponechat aktivni, na 4 s podrzte stisknuty vypinac petl
(B obr A, 2), dokud kontrolka LED (@ obr. @, Modré, sviti  Aktualizace firmwaru.
3) nezacne blikat modre. i SR 5
> Chcete-li vypnout baterii spole¢né s funkci Vypnuto Baterie nenf aktivni. Na polech ba-
Bluetooth®, na 8 s podrte stisknuty vypinac (2), terie neni pritomno napet.
dokud kontrolka LED (3) nezacne blikat fialove. Zlutd, sviti  Aktualizace firmwaru zafizeni Slave

> Chcete-li baterii deaktivovat na del$i dobu (napf.
pri uskladnéni), nastavte prepinac DIP Cislo 6

(B obr. @A, 1) do vypnuté polohy.

Modr4, blika | Chyba aktualizace firmwaru / firm-
déle nez5s | ware neni k dispozici. Je vyzadovana
aktualizace firmwaru.

9.3 Vypnuti prostiednictvim aplikace
pro chytry telefon

3 obr. f] na strance 7

1. Klepnéte na ikonu nabidky (1).

*Pokud kontrolka LED blika zelenég, ale na svorkach
nenf pritomno napéti, obratte se na autorizované
servisni stfedisko a zkontrolujte pojistky. Pokud je
tfeba vymeénit pojistky, pouZijte 2 nozové pojistky
MEGA 250 A 32 V s utahovacim momentem 9 N-m.
2. Klepnéte na ikonu Bluetooth® (2).

9.5 Nabijeni

Pri nabijeni baterie externi nabijeckou dodrzujte
nasledujici pravidla:

3. Klepnéte na ikonu odpojeni baterie (3).
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K dosazeni nejlepsich vysledkd pouzivejte
nabfjecky urcené k nabijeni baterii LiFePO4.
Pokud takovou nabije¢ku neméte, mizete pouzit
nabijecku na olovéné baterie.
Nabijecka nesmf provadét Zzddnou desulfataci.
PFi pouziti konfigurovatelné nabijecky nastavte
moznost konstantniho proudu / konstantniho
napéti (CC/CV) na nasledujici hodnoty:
Nastavte napéti na konci nabijenina 14,4 V.
Nastavte doporuceny maximalni nabijeci
proud pro baterii.
Maximalni nabfjeci napéti by nemélo prekrocit
14,4 V. Pokud je nabfjeci napéti 14,5V .. 16 V
, interni systém fizeni baterie (BMS) omezi
nabijeni.
Pokud nabijeci napéti prekro¢i 16 V, intern{
systém fizeni baterie (BMS) omezi nabijent.
Pokud se béhem nabijeni teplota zvysi nad
pfipustny rozsah, interni systém Fizeni baterie
(BMS) omezi nabijeni, aby nebyla ohrozena
Zivotnost baterie.
Po skoncenf nabijeni Ize nabijecku odpajit,
vypnout nebo nechat pfipojenou pfi plovoucim
napétf.
TLB540F: PFi nabfjeni baterie pfi teplotach pod 0 °C
se aktivuje systém ohrevu clankd. Systém ohfevu
¢lankd vyuziva k napajeni energii nabfjecky. Po
dosazeni idedIni nabijeci teploty se ohfev vypne
a zahaji se nabijen. (kontrolka LED blika Zluté)

TLB540: Baterie je vybavena vestavénym
prevadécem DC-DC, ktery umozfiuje dobit baterii
i v pfipadé, Ze okolni teplota klesne pod 0 °C.
Prevadéc¢ DC-DC umoZzfiuje nabijenf baterie

omezenym proudem, dokud teplota nestoupne nad

0 °C. (kontrolka LED blika zZluté)

9.6 Vybijeni

POZOR! Nebezpecéi poskozeni

> Nevybijejte baterii mimo teplotn{
rozsah -20 °C ... 60 °C.

> Nevystavuijte baterii prilis vysokym
nebo nizkym teplotam.

> Pokud napéti klesne pod 11V 0,1V,
baterie prerusi vybijenf a kontrolka
LED zacne blikat Cervené. Byla
vygenerovana vystraha podpéti. Je
tfeba pfipojit nabfjecku.

Intern{ systém Fizenf baterie (BMS) chrani
elektronicky systém a clanky baterie. Zvlada
trvaly proud 150 A. Po omezenou dobu je vsak
mozné pouzivat i vyssi proudy, a to v souladu
s nasledujicimi hodnotami.
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Maximalni do-

Vybijeci proud ba vybijeni
TLB540/TLB540F
150 A nepretrzité
300 A 60 min
450 A 2,5min

10 Likvidace

o’y
e

Recyklace obalového materidlu: Kdekoli
je to mozné, tfidte obalovy materidl do
prislusnych kontejnerd. Toto oddélent
je nezbytné, protoze obal je cennym
zdrojem a nespravna likvidace mize mit
vliv na lidské zdravf a Zivotni prostredi.

Preskrtnuta ikona popelnice s kolecky
oznacluje, Ze vyrobek je elektrické nebo
elektronické zafizeni nebo obsahuje
baterie a musi' s nim byt nakladano
oddélené pro fadné zpracovani, vyuziti
a recyklaci. Spotfebitel je ze zakona
povinen fadné zlikvidovat veskeré
elektrické nebo elektronické zafizeni,
baterie a dobijeci baterie oddélené od
bézného komunalniho odpadu!

)i4

Toto oddéleni je nezbytné, protoZe baterie

a elektrické spotfebice jsou cenné zdroje a mohou
obsahovat latky, které jsou Skodlivé pro ¢lovéka

a Zivotni prostredi.

Chcete-li vyrobek definitivné zlikvidovat, informace
o prislusném postupu v souladu s platnymi
predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacnf
stfedisko nebo specializovany obchodnik.

Vyrobek a baterie Ize zlikvidovat bezplatné.

Pred recyklaci tohoto produktu vyjméte veskeré
baterie a dobijeci baterie.

Baterie obsahuijici vice nez 0,002 % kadmia nebo
vice nez 0,004 % olova jsou oznaceny chemickym
symbolem daného kovu: Cd ¢i Pb.

11 Technické udaje

TLB540/TLB540F

Frekveneni pasmo (Wi-Fi) Pasmo ISM 2,4 GHz

(2400-2484)
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TLB540/TLB540F

4 dBm (Blueto-
oth®V5.0 Sin-
gle Mode LE)

Vystupni vykon RF

Spole¢nost Dometic Mobile Power Italy S.rl. timto
prohladuje, Ze radiové zarizeni typu TLB540,
TLB540F odpovida pozadavkdim smérnice
2014/53/EU. PIné znéni prohlasenf o shodé EU
je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
documents.dometic.com
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4 Biztonsagi utmutatasok

Magyar

1 Fontos informaciok

A termék mindenkori szakszer( telepitése,
haszndlata és karbantartasa érdekében kérjuk
figyelmesen olvassa el az ebben a termék
kézikdnyvben taldlhaté utasitdsokat, iranyelveket
és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be
ezeket. Ezt az Utmutatét a termék kozelében KELL
tartani.

A termék hasznalatba vételével On kijelenti

hogy figyelmesen elolvasta az ¢sszes utasitast,
iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette
és elfogadja az itt leirt szerzédési feltételeket.

On elfogadja, hogy kizarélag a rendeltetésének
megfeleld célra és a jelen termék kézikdnyvben
leirt Utmutatdsoknak, irdnyelveknek és
figyelmeztetéseknek, valamint a hatalyos
torvényeknek és szabdlyozasoknak megfelel6en
haszndlja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és
figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak
elmulasztasa sajat és masok sérlléséhez, a
termék vagy a kdzelben taldlhaté mas anyagi javak
karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikdnyv
és a benne taldlhaté utasitasok, iranyelvek

és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédo
dokumentaciok médosulhatnak és frisstlhetnek.
Naprakész termékinformaciokért latogasson el a
kovetkez6 honlapra: documents.dometic.com.

2 Vonatkozé dokumentumok

A szerelési és hasznalati
Utmutatét online a kovetkezé
cimen taldlhatja meg:
grdometic.com/bgraGl.

3 Kiberbiztonsag

Megerdsitjuk, hogy ez a termék megfelel az Security
and Telecommunications Infrastructure regulation
(Egyesdult Kirdlysag) szabvanynak. A megfelel6ségi
nyilatkozat elérheté a kovetkezd cimen:
documents.dometic.com. Biztonsagi esemény
bejelentéséhez kildjon e-mailt a kovetkezd cimre:
productcybersecurity@dometic.com. A biztonsagi
frissitéseket a gyartas datumatoél szamitva legalabb
Ot évig biztositjuk.
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FIGYELMEZTETES! Ezeknek a

figyelmeztetéseknek a figyelmen kiviil

hagyasa sulyos, vagy halalos sériiléshez

vezethet.

> Tz esetén elektromos készulékek
oltasdra alkalmas tlzolté készUuléket
hasznaljon.

> Ha a készuléken lathaté sérulések
vannak, akkor a készuléket nem szabad
Gzembe helyezni.

VIGYAZAT! Ezeknek a

figyelmeztetéseknek a figyelmen kiviil

hagyasa sulyos, vagy halalos sériiléshez

vezethet.

> Telepitést, 6sszeszerelést és
vezetékezést, valamint minden egyéb
munkat csak képzett villanyszerel®
végezhet. A szakszer(tlen javitasok
jelentds veszélyeket okozhatnak.

> Atelepités robbandsveszélyes
terlleteken, példaul gyulékony
folyadékokat vagy gazokat tartalmazé
helyiségekben tilos.

> Ne telepitse vagy tartsa a készuléket
nyflt 1dng vagy mas héforras kozelében
(fit6berendezés, kdzvetlen napfény
vagy gaztlzhely).

> Akészulékkel gyermekek nem
jatszhatnak.

FIGYELEM! Olyan helyzetet jelél, amely

vagyoni kart okozhat, ha nem keriilik el.

> Ellendrizze, hogy a tipuscimkén
feltUntetett feszUltségadatok egyeznek-
e a rendelkezésre 3ll6 energiaellatassal.

> Soha ne meritse vizbe a készuléket.

> Védje a készliléket és a kabeleket a
hétél és a nedvességtdl.

> Ne tegye ki a készUiléket az es6
hatdsanak.

> Gy6z6djon meg arrél, hogy a
szerel6felUlet elbirja a készulék sulyat.

> Avezetékeket Ugy helyezze el, hogy ne
keletkezzen botlasveszély, és a kabel ne
sérulhessen meg.

> Ha vezetékeket lemezburkolatokon
vagy mas éles perem( falakon kell
atvezetnie, akkor hasznaljon cséveket
vagy atvezetdket.
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5 Célcsoport
A készUlék elektromos beszerelését

és bedllitdsat csak olyan képzett
szakember végezheti, aki bizonyitottan

rendelkezik elektromos berendezések

és szerelvények felépitésével és

mUkodtetésével kapcsolatos készségekkel

és ismeretekkel, és aki ismeri annak

az orszagnak a vonatkozo el6irasait,

amelyben a berendezést beszerelik és/

vagy hasznaljak, valamint a veszélyek

azonositasa és elkertlése érdekében

biztonsagi képzésben részesult.

Minden egyéb mUveletet nem szakképzett

felhasznaldk is elvégezhetnek.

6 Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumulator a lakéautok készulékeinek és
berendezéseinek energiaellatasara szolgal.
Az akkumulator 12 V feszlltségU elektromos
rendszerekkel torténd hasznalatra alkalmas.

Ez a termék az itt leirt utasitasoknak megfeleld
rendeltetésszer(i hasznélatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informécidkat nydjt, amelyek

a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy
lzemeltetéséhez szlikségesek. A hibas telepités és/
vagy a szakszer(itlen Gzemeltetés vagy karbantartas
elégtelen teljesitményhez és potencidlisan
meghibasodashoz vezethet.

A gyarté nem vallal felelésséget a termék olyan
karosodasaért, vagy sérulésekért, amelyek a
kovetkezbkre vezethet6k vissza:

Hibas beszerelés, dsszeszerelés vagy
csatlakoztatds, ideértve a tulfeszultséget is
Helytelen karbantartds, vagy a gyarté altal
széllitott eredeti tartalék alkatrésztél eltéré
tartalék alkatrészek hasznélata
A termék kifejezett gyartoi engedély nélkali
maodositasa
+ Az Utmutatéban lefrt céloktdl eltérd felhasznalas
A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és
specifikacidjanak moédositasara vonatkozo jogat.

7 Beszerelés

7.1 Az okostelefonos alkalmazas

telepitése

> Ha Bluetooth® BLE-kompatibilis (v. 4.2
vagy Ujabb) okostelefonnal szeretné
Osszecsatlakoztatni az akkumulatort, akkor toltse
le a Dometic Power alkalmazast:

Toltse le az Dometic Power

[=]: I'EFE alkalmazast.
L3
SAS S
1]
'J.-E""'-
R
v Bekapcsolas utan az akkumulator
“XXX_yYyyyyy_TLBzzz" (a(z) “xxx_yyyyyyy" az
akkumulator sorozatszamat helyettesiti, a “TLBzzz" az
akkumulator moddeljének nevét helyettesiti) névvel

megjelenik a Dometic Power alkalmazas Bluetooth®-
menUjében.

7.2 Az akkumulator beszerelése

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Az akkumulatoron végzett munkak

soran Ugyeljen arra, hogy a szerszamok
ne hidaljak at az akkumulator
csatlakozodit, és ne okozzanak
révidzarlatot.

> Az akkumuldtor beszerelése el6tt
kapcsolja ki a csatlakoztatott
fogyasztokat és a toltot.

> Ne cserélje meg az
akkumulatorkabelek polaritasat
az akkumulatorhoz torténd
csatlakoztataskor.

> Mindig a negativ kabelt csatlakoztassa
elészor.

> Soha ne csatlakoztasson tobb
akkumulator sorosan.

1. Az akkumulatort a megfelel® helyzetben szerelje
be.

B E. abra, 3. oldal
2. Tavolitsa el a kapcsok védékupakjait (1).
[ HA. abra, 4. oldal
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3. Szerelje fel az akkumuldtorkabeleket (2) a
megfelel6 csatlakozéra (3) a rogzitdcsavarok (4),
a rugost alatét (5) és az alatét (6) segitségével.

@
@

MEGJEGYZES Az autdipari kabelsaruk
M8 méret(i csavarokkal és megfeleld
alatétekkel csatlakoztathatok.

MEGJEGYZES Mindkét polaritdshoz
két csatlakozé tartozik a fogyasztok,
illetve a parhuzamosan csatlakoztatott
akkumulatorok csatlakoztatasanak
megkdnnyitése érdekében.

MEGJEGYZES A stabil elektromos
csatlakozas biztositasa érdekében
teljesen, a menet végéig csavarja be
a csavarokat, de ne hasznaljon tulzott

@

4. Szerelje fel a kapcsok véddkupakjait 1.

er6t (20 N'-m-es meghuzasi nyomaték).

5. Ha lehetséges, rogzitse az akkumulatort a
padléhoz, igy elkertlheti a varatlan mozgdsokat
Ut koézben.

7.3 Akijelzo felszerelése és
csatlakoztatasa (opcionalis)

1. Kovesse a kijelz6 kézikdnyvében szereplé
utasitasokat.

B H. abra, 4. oldal

2. Csatlakoztassa a kijelz6 csatlakozokabelét az
egyik N-BUS-aljzathoz (1).

@

8 Akkumulatorkonfiguracié

MEGJEGYZES Mindkét N-BUS-csatlakozd
hasznélhato a kijelzé vagy egy masik N-
BUS-készUilék csatlakoztatdsara.

8.1 Akivant BUS csatlakoztatasa

Az akkumulator tdmogatja a nativ N-BUS-protokollt
és a mas gyartokkal kozods CI-BUS-protokollt is.

1. Az N-BUS haszndlatdhoz dugja be a kdbelt
az dbran lathato két port egyikébe, lasd: .
abra B

2. ACI-BUS hasznalatdhoz dugja be a kabelt a D
sorkapocsba, lasd: . dbra EA.

@A A. abra, 4. oldal
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MEG]EGYZES
Az 1-nél tobb parhuzamosan
csatlakoztatott akkumuldtorral
rendelkezd konfiguracidk esetében
hasznalja az N-BUS-t.
Ha CI-BUS-kapcsolatra van szlkség,
csatlakoztassa a CI-BUS kabelt az
elsédleges Tempra CI-BUS portjahoz.

@

8.”2 Az akkumulator beallitasa
FOEGYSEGKENT vagy MASODLAGOS
EGYSEGKENT

@

MEGJEGYZES Az 1 DIP-kapcsold specialis
hasznalatra van fenntartva.

N-BUS beillitas

Al (g 4 A2 2

N N
8 fionn
MASTER SLAVE

Az akkumulator
beallitva masodlagos
egységként.

Az akkumulator
bedllitva féegységként
(alapértelmezett).

8.3 N-BUS beillitas

> Az akkumulator féegységként vald beallitasa:
Deaktivalja a 4. DIP-kapcsoldt (A1)

> Az akkumuldtor masodlagos egységként vald
bedllitdsa: Aktivalja a 4. DIP-kapcsoldt (A2).

> Az N-BUS-hdlézat bedllitdsahoz csatlakoztassa
sorban, az dbran lathaté médon az N-BUS-
kompatibilis készulékeket (N, N+1, ...). Az
akkumulator és a kijelz6 kozotti kabel a kijelzé
tartozékkészletének része.

B . abra, 5. oldal

@

MEGJEGYZES
A hibak elkerilése érdekében
gy6z6djon meg arrdél, hogy az ¢sszes
N-BUS-on keresztul csatlakoztatott
eszkoz a legujabb firmware-verziéra
van frissitve.
Gy6z6djon meg arrdél, hogy az N-
BUS-hoz csatlakoztatott készilékek
Osszesitett kabelhossza nem haladja
meg a 40 m-t.
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8.4 CI-BUS beillitas

@

MEGJEGYZES

+ A CI-BUS mindig aktiv a D terminalon,
lasd: . dbra .

+ A CI-BUS a masodlagos Tempra
egységen mindig inaktiv.

8.5 ABUS tapellatasanak be- vagy
kikapcsolasa

Az N-BUS tapellatasa be- és kikapcsolhaté. Ha az N-
BUS ki van kapcsolva, az akkumulator nem biztosit
tapellatast azon N-BUS eszkdzoknek, amelyek
tapellatasa a buszkabelen keresztul torténik.

BUS kikapcsolva
(alapértelmezett)

BUS bekapcsolva

' .

50 5

> A BUS tapelldtasanak bekapcsoldsahoz aktivalja
az 5. DIP-kapcsolot.

> A BUS tapelldtasanak kikapcsolasahoz deaktivaélja
az 5. DIP-kapcsolot.

@

MEGJEGYZES A BUS tépvezetéke
tovabbra is dram alatt marad, még akkor
is, ha az akkumulator ki van kapcsolva,
mikozben a BLE aktiv (Iasd Leallitas

104. oldal ), és a kapcsok csatlakozdi

le vannak valasztva. A BUS-vezeték
aramellatdsanak megszakitasahoz allitsa
az 5 DIP-kapcsoldt kikapcsolt llasba.

8.6 Az akkumulatoros tapellatas be-
vagy kikapcsolasa

Akkumulatoros
tapellatas bekapcsolva

Akkumulatoros
tapellatas kikapcsolva
(alapértelmezett)

' .

6 6

> Az akkumulator bekapcsoldsdhoz aktivalja a 6.
DIP-kapcsoldt.

> Az akkumulator kikapcsoldsahoz deaktivélja a 6.
DIP-kapcsolot.

@

MEG]EGYZES
Az akkumulator 6. DIP-kapcsoléval
térténd be- vagy kikapcsoldsa azonos
hatdssal bir, mint a be-/kikapcsolégomb
hasznalata, de a 6. DIP-kapcsold
azonnali vizudlis visszajelzést nyUjt az
akkumulator allapotaval kapcsolatban.

+ Avaltoztatasok életbeléptetése
érdekében az akkumulator kikapcsolt
allapotaban mdédositsa a DIP-kapcsolok
allasat.

8.7 Kiilsé pillanatkapcsolo
csatlakoztatasa

Csatlakoztathat6 egy 24 V - 32 V NO-SPST(Normally
Open - Single Pole Single Throw) kulsé
pillanatkapcsold, amely ugyanazokat a funkcidkat
latja el, mint az on/ of f kapcsold (B . &bra a.2.
Az American Wire Gauge (AWG) szabvany szerint
AWG24, AWG20 vagy AWGL6 méret( kabelek
hasznalhatok. AWG20 az ajanlott kabelméret. A
vezetékeket a sorkapocs oldalon 9 mm-ig le kell
csupaszitani.

@

MEG]EGYZES
Ne csatlakoztasson olyan kapcsolét,
amely “bekapcsolt” helyzetben marad.
Ne hozzon létre rovidzarlatot az A és B
csatlakozok kozott.
Ne Iépje tul a teljes kdbelhosszt, ami:
30m.

Pillanatkapcsol6 csatlakoztatasa ([ . abra [, 5)

> lllessze a kapcsold két vezetékét az A és B
csatlakozoéba.
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> Az akkumuldtor hosszabb id6re (pl. tarolas

9 Uzemeltetés

9.1 Aktivalas

Az akkumulator a gyari bedllitas szerint inaktiv

Uzemmaodban van: Nincs feszUltség a kapcsokon. Az

akkumulator hasznalatahoz aktivalni kell és be kell
kapcsolni azt.

B A. abra, 5. oldal

1. Gy8z6djon meg arrdl, hogy a 6. DIP-kapcsold (1)

bekapcsolt dlldsban van.

Ha mas készulékek is csatlakoztatva vannak az
akkumuldtorhoz a BUS-on (4) keresztul, akkor
gy6z6djon meg arrdl, hogy az 5. DIP-kapcsold
bekapcsolt dlldsban van.

2. Tartsa lenyomva a be-/kikapcsolégombot (2) 1 s-

ig.
v Az akkumulator akkor aktiv, ha a LED (3) vilagit.

9.2 Leillitds

@

MEGJEGYZES Ha az akkumulator ki van

automatikusan teljesen kikapcsol,
amennyiben addig nem aktivaljak Ujra.

Az akkumuldtor négyféleképpen kapcsolhato ki:

+ Akijelz6 gombjaval

A be-/kikapcsolégombbal

+ Akulso pillanatkapcsoléval (opcionalis)
+ A 6. DIP-kapcsoldval

+ Az okostelefonos alkalmazassal

B K. abra, 6. oldal

> Az akkumulator kikapcsoldsahoza Bluetooth®
funkcid aktiv dllapotban tartasa mellett nyomja
meg és tartsa lenyomva a kijelzé6 gombot, amig
megjelenik a ,stand-by” (készenlét) Uzenet.

> Az akkumulator és a Bluetooth® egyuttes
kikapcsoldsahoz nyomja meg és tartsa
lenyomva a kijelz6 gombot, amig megjelenik a
,Shutdown” (Ledllitas) Gzenet.

> Az akkumulatornak a Bluetooth® funkcié aktiv
allapotban hagyasa melletti kikapcsoldsahoz
tartsa nyomva a be-/kikapcsolégombot ([ .
abra @A, 2) 4 s-ig, amig a LED (B . dbra @A, 3)
kéken kezd villogni.

> Az akkumulator és a Bluetooth® funkcié
egyUttes kikapcsoldsahoz tartsa nyomva a be-/

kikapcsoldgombot (2) 8 s-ig, amig a LED (3) lilan

kezd villogni.
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kapcsolva, ugyanakkor a Bluetooth® aktiv
marad, akkor a tulzott energiafogyasztas
megelézése érdekében 72 h 6ra elteltével

céljabdl) torténd deaktivalasahoz éllitsa kikapcsolt
allasba a 6. DIP-kapcsolét (B . abra @, 1).

9.3 Kikapcsolas az okostelefon
alkalmazassal

B . abra, 7. oldal

1.
2.
3.

Koppintson a mend ikonra (1).
Koppintson a Bluetooth® ikonra (2).

Koppintson az akkumulator levalasztasara
vonatkozd ikonra (3).

Az akkumuldtor néhany masodperc mulva
kikapcsol, mikozben a Bluetooth® funkcié aktiv
marad.

9.4 LED-jelzések

LED-jelzés  Leiras

Zélden Az akkumuldtor inditasa

vilagit folyamatban van. Nincs feszultség a
kapcsokon.

Zélden Az akkumuldtor aktiv. Feszultség

villog* van a kapcsokon.

Gyorsan Az intelligens toltéskezelés aktiv.

zolden Feszlltség van a kapcsokon.

villog

Kék villogas | Az akkumulator kikapcsoldsa

5 s-nél folyamatban van. A Bluetooth®

rovidebb aktiv. Nincs feszultség a kapcsokon.

ideig

Lilan villog | Az akkumulator kikapcsolasa
folyamatban van. A Bluetooth® nem
aktiv. Nincs feszultség a kapcsokon.

Piros Akkumulator riasztas. Nincs

villogds feszlltség a kapcsokon.

Piros, Akkumulator riasztas. Feszlltség

folyamatos | van a kapcsokon.

fény

Gyorsan Az intelligens toltéskezelés

sargan akkor aktiv, ha az akkumulator

villog hémeérséklete megkozeliti az
Uzemi hémérséklet-tartomany
hatdrértékeit. Feszlltség van a
kapcsokon.

Sargan HOmérséklet-tartomany hatarérték

villog elérve. Feszlltség van a kapcsokon.
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LED-jelzés Leiras

Folyamatosan Firmware frissités.
kéken vilagit

Az akkumulator inaktiv. Nincs
feszlltség a kapcsokon.

Kikapcsolva

Folyamatosan A masodlagos egység firmware-

sargan frissitése

vilagit

Kék villogds | Firmware-frissitési hiba/firmware
5 s-nél nincs jelen. Firmware-frissités
hosszabb szUkséges.

ideig

*Ha a LED zélden villog, de a csatlakozdkon
nincs feszultség, forduljon egy hivatalos
szervizkdzponthoz, hogy ellendrizzék a
biztositékokat. Ha ki kell cserélni a biztositékokat,
hasznaljon 2 db MEGA 250 A 32 V késes
biztositékot, és alkalmazzon 9 N-m-es meghtzasi
nyomatékot.

9.5 Toltés

Ha kilso toltével tolti az akkumulatort, tartsa be a
kovetkez6 irdnyelveket:

+ Alegjobb eredmények érdekében LiFePO4
akkumulatorok toltésére készult toltdket
hasznaljon. Ha nincs ilyen toltéje, hasznalhat
6lom-savas akkumulatorokhoz készdlt toltéket.

+ A tolté nem végezhet deszulfaciés miveletet.
Konfiguralhato tolté hasznalata esetén a
kovetkezd értékekre allitsa be a konstans aram/
konstans feszultség (CC/CV) opcidt:

Allitsa be a toltési végfesziltséget 14,4 V
értékre.

Allitsa be az akkumulétor ajanlott maximalis
toltési dramerésségét.

+ A maximalis toltési feszlltség nem haladhatja
meg a 14,4 V értéket. Ha a toltési fesziltség
14,5V ... 16V, akkor a bels® akkumulatorkezel®
rendszer (BMS) korlatozza a toltést.

Ha a toltési feszltség meghaladja a(z) 16 V-ot,
akkor a belsé akkumulatorkezel6 rendszer (BMS)
ledllitja a toltést.

Ha toltés kozben a hdmérséklet a megengedett
tartomany folé emelkedik, akkor a belsé
akkumulatorkezel6 rendszer (BMS) az
akkumulator élettartamanak megdérzése
érdekében korldtozza a toltést.

- Atoltés végén a toltd levalaszthato,
kikapcsolhatd, vagy lebegé fesziltség mellett
csatlakoztatva hagyhato.

TLB540F: Ha az akkumulatort 0 °C alatti
hémérsékleten tolti, akkor aktivalddik a cellaf(itd
rendszer. A cellaf(ité rendszer a tolté energidjabdl
nyeri a tapellatasat. Az idedlis toltési hémérséklet
elérésekor a f(itéegység kikapcsol, és megkezdédik
a toltés. (A LED séargan villog)

TLB540: Az akkumulator beépitett DC-DC
atalakitéval rendelkezik, amely lehetévé teszi az
akkumulator feltéltését akkor is, amikor a kérnyezeti
hémérséklet 0 °C ala csokken. A DC-DC atalakitd
lehetévé teszi az akkumulator korlatozott darammal
torténd feltoltését, amig a hémérséklet 0 °C folé
emelkedik. (A LED sargan villog)

9.6 Lemerités

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ne meritse le az akkumulatort a
-20°C... 60 °C-0s hdmérséklet-
tartomanyon kival.

> Ne tegye ki az akkumulatort tdl magas
vagy tul alacsony hdmérsékletnek.

> Haafesziltség 11V +0,1Vala
csokken, az akkumulator megszakitja
a lemerftést, és a LED pirosan
villog. Feszultséghianyra vonatkozé
figyelmeztetés jelenik meg.
Csatlakoztatni kell egy tolt6t

A belsé akkumulétor-kezel6 rendszer (BMS)
megvédi az elektronikus rendszert és az
akkumulatorcelldkat. Ez 150 A érték{ folyamatos
aramerésséget tdmogat. Korlatozott ideig azonban
magasabb dramerdsséget is lehet haszndlni, az
alabbi értékeknek megfeleléen.

Maximalis
Lemeritési aramerdsség lemeriilésiidé
TLB540/TLB540F
150 A folyamatos
300 A 60 min
450 A 2,5min
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10 Artalmatlanitas

99 Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa:

".‘ A csomagoldanyagot lehet8ség szerint
a megfeleld szelektiv hulladékgy(jté
tartalyokba kell helyezni. Ez a
szétvalogatas azért sziikséges, mert a
csomagoldanyag értékes eréforrds, és a
nem megfelel drtalmatlanitas negativ
hatdssal lehet az emberi egészségre és a
kornyezetre.

Az athuzott kerekes szeméttarold

azt jelzi, hogy a termék elektromos
vagy elektronikus berendezés, vagy
elemeket/akkumulatorokat tartalmaz,
és a megfelel® kezelés, visszanyerés

és Ujrahasznositas érdekében kilon
kell gyUjteni. A fogyaszté a térvény
értelmében koteles az altalanos
haztartasi hulladéktol kiilén, a megfeleld
eljaras alkalmazasaval artalmatlanitani
minden elektromos vagy elektronikus
berendezést, elemet és ujratéltheté
akkumulatort!

):4

Az ilyen jellegC hulladékok kulon torténd
kezelésére azért van szUkség, mert az elemek/
akkumulatorok és az elektromos berendezések
értékes eréforrdsoknak minésulnek, tovabba az
emberi egészségre és a kornyezetre artalmas
anyagokat tartalmazhatnak.

A termék végleges Uzemen kivil helyezése esetén
tajékozodjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd
kodzpontban vagy szakkereskedéjénél a vonatkozd
artalmatlanitasi el6irdsokrol.

A termék és az elemek/akkumulatorok ingyenesen
artalmatlanithatok.

A termék Ujrahasznositasa elétt tavolitson el beldle
minden elemet és Ujratolthetd akkumulatort.

A 0,002 %-nal tébb kadmiumot vagy 0,004 %-nal
tobb élmot tartalmazé elemek/akkumulatorok az
adott fémnek megfeleld kémiai jeldléssel vannak
ellatva: Cd vagy Pb.

11 Miiszaki adatok

TLB540/TLB540F

Frekvenciasav (Wi-Fi) 2,4 GHz ISM-

sév (2400-2484)

4 dBm (Bluetooth®
V5.0 egy méd LE)

RF kimeneti teljesitmény
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A Dometic Mobile Power Italy S.rl. eziton
kijelenti, hogy a TLB540, TLB540F tipusu
radidberendezés megfelel a 2014/53/EU
irdnyelvnek. Az EU megfeleléségi nyilatkozat
teljes szévege a kovetkezd honlapon érheté el:
documents.dometic.com
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4 Sigurnosne upute

Hrvatski

1 VaZne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute,
smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako
biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju,
uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU
ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo

procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da
razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete

i odredbe. Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo

za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama,
smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom
priru¢niku za proizvod, kao i u skladu sa svim vazeéim
zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete
ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze

dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do ostec¢enja
proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priruc¢nik

za proizvod, ukljucujudii upute, smjernice i upozorenja, te
povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama
i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite
documents.dometic.com.

2 Povezani dokumenti

Upute za montazu i rukovanje
mozete pronaci na internetu na

adresi gr.dometic.com/bgraGl.

3 Kiberneti¢ka sigurnost

Potvrdujemo da ovaj proizvod ispunjava zahtjeve
propisa Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK). Izjava o sukladnosti dostupna je

na documents.dometic.com. Kako biste prijavili
sigurnosni incident, posaljite poruku e-poste na adresu
productcybersecurity@dometic.com. Sigurnosna
azuriranja bit ¢e dostupna najmanje pet godina nakon
datuma proizvodnje.

UPOZORENJE! Nepostivanje ovih

upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili

teske ozljede.

> U slucaju pozara koristite aparat za gasenje
pozara prikladan za elektri¢ni uredaj.

> Nemojte koristiti ovaj uredaj ako na njemu
ima vidljivih ostecenja.

OPREZ! Nepostivanje ovih upozorenja

moglo bi dovesti do smrti ili teske

ozljede.

> Montazu, sastavljanje i oZicenje, ali i
sve druge radove, smiju izvoditi samo
kvalificirani elektri¢ari. Neadekvatni popravci
mogu prouzrociti ozbiljne opasnosti.

> Montaza u potencijalno eksplozivnim
podrucjima, primjerice u prostorijama sa
zapaljivim teku¢inama ili plinovima, nije
dopustena.

> Nemojte montirati ni Cuvati uredaj u blizini
plamena ni drugih izvora topline, kao $to su
oprema za grijanje, izravna sunceva svjetlost
ili plinske pecnice.

> Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

POZOR! Naznatuje situaciju, koja,

ako se ne izbjegne, moze rezultirati

materijalnom Stetom.

> Provjerite odgovara li specifikacija napona

na tipskoj plocici specifikaciji izvora

elektricne energije.

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

Zastitite uredaj i kabele od topline i vlage.

Uredaj nemoijte izlagati kisi.

Provjerite moze li montazna povrsina nositi

tezinu uredaja.

> Polozite kabele tako da se preko njih ne
mozete spotaknuti ili tako da se ne mogu
ostetiti.

> Koristite razvod kanala ili kabelske kanale
ako je potrebno polagati kabele kroz
metalne ili druge oplate s ostrim rubovima.

vV V. VvV Vv
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5 Ciljna skupina v

Elektricnu montazu te postavljanje uredaja
smije provoditi samo kvalificirano osoblje

koje je pokazalo vjestinu i znanje vezano za

konstrukciju i rad elektricne opreme i izvodenje

Kada uklju¢ite akumulator, bit ¢e vidljiv pod nazivom
L XXYYyyyyy_TLBzzz"" (,,“xxx_yyyyyyy"" predstavija
serijski broj akumulatora, a ,“TLBzzz"" predstavlja
model akumulatora) u izborniku za Bluetooth® u

aplikaciji Dometic Energy.

instalacija, koje dobro poznaje vazece propise 7.2 Montlranje akumulatora

drzave u kojoj se oprema treba instalirati i/
ili koristiti i koje je proslo obuku o sigurnosti
koja mu omogucava da prepozna i izbjegne
opasnosti koje se pri tome javljaju.

Sve ostale radnje namijenjene su takoder za
neprofesionalne korisnike.

6 Namjena

Akumulator je namijenjen za dostavu energije uredajima
i opremi u kamperima. Akumulator je namijenjen za
uporabu s elektri¢nim sustavima 12 V.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i
primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu
instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om

uspjesnoséu i moguéim kvarom. 2.
Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo
kakve ozljede ili ostecenja proizvoda koje nastanu kao 3.

rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja,
ukljuéujucii previsok napon

¢ nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih
rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova
koje isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja
proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija

proizvoda.

7 Instalacija

7.1 Instalacija mobilne aplikacije
> Zapovezivanje akumulatora s Bluetooth® BLE-

kompatibilnim (verzija 4.2 ili novija) pametnim 4,

5.

telefonom, preuzmite aplikaciju Dometic Power:

E' L E Preuzmite aplikaciju Dometic

1.

POZOR! Opasnost od ostecenja

> Tijekom radova na akumulatoru, pazite da
alati ne premoste terminale akumulatora ili
izazovu kratki spoj akumulatora.

> Prije montiranja akumulatora iskljucite
prikljuéena opterecenja i punjac.

> Nemojte mijenjati polaritet kabela
akumulatora kada ih prikljucujete na
akumulator.

> Uvijek najprije prikljucite negativni kabel.

> Nikada nemojte spajati vise akumulatora u
seriju.

Umetnite akumulator u ispravnom polozaju.
@ si. fll na stranici 3

Uklonite zastitne kapice stezaljki (1).

3 si. |A na stranici 4

Kabele akumulatora (2) postavite na odgovarajuci
terminal (3) pomoc¢u vijaka za pri¢vriéivanje (4),
podijelienog podloska (5) i podloska (6).

UPUTA Kabelske stopice vozila mogu
biti spojene vijcima M8 i odgovaraju¢im

podloscima.

UPUTA Svaki polaritet opremljen je s

@ dva terminala da bi se pojednostavnile
veze opterecenja i paralelni prikljucci
akumulatora.

UPUTA Kako bi se osigurao siguran
@ elektri¢ni kontakt, stegnite vijke do kraja

navoja bez pretjerane primjene sile

(moment pritezanja od 20 N-m).

Montirajte zastitne kapice stezaljki (1).

Ako je moguce, pricvrstite akumulator na pod kako
biste izbjegli neocekivane pomake tijekom putovanja.

Power. 7.3 Montazai povezivanje zaslona

f-‘A) (opcionalno)

“' LT 1.
-ﬁ%\'ﬁl
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@ si. F na stranici 4

2. Prikljucite kabel za povezivanje zaslona u jednu od N-
BUS uti¢nica (1).

@

8 Konfiguracija akumulatora

UPUTA Oba N-BUS prikljucka mogu se
koristiti za spajanje zaslona ili nekog drugog N-
BUS uredaja.

8.1 Povezivanje Zeljenog BUS
protokola

Akumulator podrzava kako nas N-BUS protokol tako i CI-
BUS protokol koji dijelimo s drugim proizvodacima.

1. Da biste upotrebljavali N-BUS, prikljucite kabel u jedan
od dva priklju¢ka prikazanana [ sl. H.

2. Da biste upotrebljavali CI BUS, prikljucite kabel u blok
terminala D prikazan u [ s!. [E.

@ si. @A na stranici 4
UPUTA
@ ¢ Upotrijebite N-BUS za konfiguracije s vise od
1 paralelno spojenog akumulatora.
* Ako je potrebna CI-BUS veza, kabel CI-
BUS povezite s CI-BUS priklju¢kom glavnog
akumulatora Tempra.

8.2 Postavljanje akumulatora kao
NADREDENI ili PODREDENI

@

UPUTA DIP sklopka 1 rezervirana je za
posebnu upotrebu.

Postavljanje N-BUS protokola

Al(g 4 A2( a

N N
F000 00
MASTER SLAVE

Akumulator je postavljen
kao nadredeni (zadano).

Akumulator je postav-
lien kao podredeni.

8.3 Postavljanje N-BUS protokola

> Da biste akumulator postavili kao nadredeni:
deaktivirajte DIP sklopku 4 (AT).

> Da biste akumulator postavili kao podredeni: aktivirajte
DIP sklopku 4 (A2).

> Da biste konfigurirali N-BUS mrezu, povezite N-BUS
kompatibilne uredaje (N, N+1, ...) u nizu kao $to
je prikazano. Kabel izmedu akumulatora i zaslona
obuhvaéen je opsegom isporuke zaslona.

B si. A na stranici 5

UPUTA
* Provjerite jesu li svi uredaji povezani na N-

BUS azurirani na najnoviju verziju firmvera
da biste izbjegli greske.

¢ Provjerite da ukupna duljina kabela svih
N-BUS priklju¢enih uredaja ne prelazi
40 m.

8.4 Postavljanje CI-BUS protokola

UPUTA

* CI-BUS je uvijek aktivan na terminalu D,
pogledajte [ s!. [A.

* CI-BUS je uvijek neaktivan na podredenom
akumulatoru Tempra.

8.5 Ukljucivanje ili isklju¢ivanje
napajanja BUS sustava

Napajanje N-BUS moze se ukljuciti ili iskljuciti. Ako je N-
BUS iskljucen, baterija akumulator ne¢e napajati N-BUS
uredaje koji ovise o kabelu sabirnice.

BUS je isklju-
&en (zadano)

0] [iuie

5

BUS je ukljuéen

> Da biste ukljucili napajanje BUS sustava, aktivirajte DIP
sklopku 5.

> Da biste iskljucili napajanje BUS sustava, deaktivirajte
DIP sklopku 5.

@

UPUTA Cak i ako je akumulator isklju¢en
dok je BLE aktivan (pogledaijte Iskljucivanje

na stranici 110), a spojevi sa stezaljkama su
razdvojeni, vod napajanja BUS sustava ostaje
pod naponom. Za prekid napajanja voda BUS
sustava postavite DIP sklopku 5 u polozaj Isklj.
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8.6 Ukljucivanjeiliiskljucivanje
napajanja akumulatora

Napajanje akumulatora
je iskljuéeno (zadano)

Napajanje akumu-
latora je uklju¢eno

' .

6 6

> Da biste ukljucili akumulator, aktivirajte DIP sklopku 6.
> Da biste iskljucili akumulator, deaktivirajte DIP sklopku

6.

@

UPUTA

* Ukljucivanje ili iskljucivanje akumulatora
DIP sklopkom 6 ima isti u¢inak kao
i koritenje sklopke za uklju¢ivanje/
iskljucivanje, ali koristenje DIP sklopke 6 daje
trenutacnu vizualnu povratnu informaciju od
akumulatora o njegovom statusu.

¢ Promijenite polozaj DIP sklopke dok je
akumulator isklju¢en da bi se promjene
primijenile.

8.7 Prikljuc¢ivanje vanjske trenutne
sklopke

Moguce je spojiti 24 V - 32 V NO-SPST (Normally Open
- Single Pole Single Throw) vanjski trenutni prekida¢
s istim funkcijama prekidaca on/ of f (@ sl. [@,2).
Prema ameri¢ckom standardu mjeraca zice (AWG), mogu
se koristiti kabeli velicine AW&R24, AWGR20 ili AWGL6.
AWG20 je preporuéena velicina kabela. Zice treba skinuti
na 9 mm na strani bloka terminala.
UPUTA
@ * Nemojte prikljucivati prekidac koji ostaje
fiksiran u “uklju¢enom” polozaju.
* Nemojte izazvati kratki spoj izmedu
terminala AiB.
* Nemojte premasiti 30 m ukupne duljine
kabela.

10

Povezivanje trenutnog prekidaéa ([ si. [, 5)

A B C D E

N2

> Umetnite dvije Zice prekidaca u terminale A i B.

9 Rad

9.1 Aktiviranje

Tvornicka je postavka za akumulator da je u neaktivnom
stanju: Na stezaljkama nema napona. Da biste
upotrebljavali akumulator, morate ga aktivirati i ukljuditi.

@ si. @ na stranici 5

1. Provjerite je li DIP sklopka 6 (1) postavljena u polozaj
Ukljuceno.

Ako su drugi uredaji povezani s akumulatorom putem
BUS-a (4), provjerite je li DIP sklopka 5 postavljena u
polozaj Uklju¢eno.

2. Pritisnite i drzite sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(2)1s.

v Akumulator je aktivan kad LED pokaziva¢ (3) po¢ne
svijetliti.

9.2

@

Isklju¢ivanje

UPUTA Kada se akumulator iskljuci dok

je Bluetooth® aktivan, automatski ¢e se
potpuno iskljuciti nakon 72 h, ako se ponovno
ne aktivira, da bi se sprijecila prekomjerna
potrosnja energije.

Akumulator se moze iskljuciti na 4 razli¢ita nacina:

¢ tipkom zaslona

* sklopkom za uklju¢ivanje/iskljucivanje

* Svanjskim trenutnim prekidacem (opcionalno)
* pomocu DIP sklopke 6

* putem mobilne aplikacije

[ si. K4 na stranici 6

> Da biste iskljucili akumulator dok je funkcija Bluetooth®
aktivna, pritisnite i drzite tipku za prikaz dok se ne
prikaze poruka ,stand-by”.
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> Zaisklju¢ivanje akumulatora zajedno s funkcijom
Bluetooth® na zaslonu pritisnite i drzite tipku dok se ne
prikaze poruka ,Shutdown”.

> Zaisklju¢ivanje akumulatora, a da Bluetooth®
funkcija ostane aktivna, pritisnite i drzite sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje ([ si. A, 2) za 4 s dok LED
pokaziva¢ ([ sl. B, 3) ne pocne treptati plavo.

> Da biste iskljucili akumulator i funkciju Bluetooth®,
pritisnite i drzite sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje (2)
8 s dok LED pokazivac (3) ne pocne treptati ljubicasto.

> Zadeaktiviranje akumulatora na dulje vrijeme (npr. zbog
skladistenja), pomaknite DIP sklopku 6 ([ sl. @, 1) u
polozaj Isklj.

9.3 Iskljué¢ivanje putem mobilne
aplikacije

@ si. | na stranici 7

1. Dotaknite ikonu izbornika (1).

2. Dotaknite ikonu Bluetooth® (2).

3. Dotaknite ikonu odspajanja akumulatora (3).

Akumulator se isklju¢uje nakon nekoliko sekundi, a
Bluetooth® funkcija ostaje aktivna.

9.4 LED prikazi

LED prikaz  Opis

Zeleno trajno | Akumulator se pokrece. Na stezaljkama

svijetli nema napona.

Zeleniindika- = Akumulator je aktivan. Na stezaljkama
tor trepée* postoji napon.

Zeleniindika- | Aktivno je upravljanje pametnim punje-
torbrzotre- | njem. Na stezaljkama postoji napon.
peri

Plavi indikator
treperi manje
od5s

Akumulator se iskljucuje. Bluetooth® je
aktivan. Na stezaljkama nema napona.

Ljubicasto Akumulator se iskljucuje. Bluetooth® ni-

trepée je aktivan. Na stezaljkama nema napona.
Crvenotrep- | Alarm akumulatora. Na stezaljkama ne-
ce ma napona.

Crveniindika- = Alarm akumulatora. Na stezaljkama pos-
tor stalno svi- | toji napon.

jetli

Zuti indikator
brzo treperi

Pametno upravljanje punjenjem aktivno
je kada je temperatura akumulatora blizu
ogranicenja radnog opsega. Na stezalj-
kama postoji napon.

LED prikaz | Opis

Zuti indikator
treperi

Dosegnuta je granica raspona tempera-
ture. Na stezaljkama postoji napon.

Plavi indikator
stalno svijetli

AZzuriranje firmvera.

Isklj. Akumulator neaktivan. Na stezaljkama
nema napona.

Zuti indikator
stalno svijetli

Azuriranje firmvera podredenog uredaja

Azuriranje firmvera nije uspjelo / firmver
nije prisutan. Potrebno je azuriranje fir-
mvera.

Plavi indikator
treperi duze
od5s

*Ako LED indikator treperi zeleno, ali nema napona na
terminalima, obratite se ovlastenom servisnom centru radi
provjere osiguraca. Ako je potrebno zamijeniti osigurace,
upotrijebite dva plocasta osigurata MEGA 250 A 32 Vi
zategnite na zatezni moment od 9 N-m.

9.5 Punjenje

Kad punite akumulator vanjskim punja¢em, pridrzavajte se
sliedecih smjernica:

* Zanajbolje rezultate upotrebljavajte punjace
namijenjene za punjenje akumulatora LiFePO4. Ako
nemate takav punjac, mozete upotrebljavati punjace za
olovno—kiselinske akumulatore.

* Punjac ne smije provoditi desulfaciju.

* Ako se upotrebljava punjac koji je moguce konfigurirati,
postavite opciju konstantne struje / konstantnog
napona (CC/CV) sa sliede¢im vrijednostima:

* Postavite napon na kraju punjenjana 14,4 V.
* Namijestite preporu¢enu maksimalnu struju punjenja
za akumulator.

¢ Maksimalan napon punjenja ne bi trebao premasiti
14,4 V. Ako je napon punjenja 14,5V ... 16 V, interni
sustav za upravljanje akumulatorom (BMS) ograni¢ava
punjenje.

* Ako napon punjenja premasuje 16 V, interni sustav za
upravljanje akumulatorom (BMS) prekinut ¢e punjenje.

¢ Ako tijekom punjenja temperatura naraste iznad
dopustenog raspona, interni sustav za upravljanje
akumulatorom (BMS) ogranic¢ava punjenje kako bi se
zadrzao rok trajanja akumulatora.

¢ Prikraju punjenja punja¢ mozete odspojiti, iskljuciti ili
ostaviti spojen pri naponu odrzavanja.

TLB540F: Ako se akumulator puni na temperaturama ispod

0 °C, aktivira se sustav za grijanje ¢elija. Sustav za grijanje

Celija upotrebljava energiju punjaca za vlastito napajanje.

Nakon dosezanja idealne temperature za punjenje grijanje

se isklju¢uje i zapocinje punjenje. (LED indikator treperi

Zuto)

1
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TLB540: Akumulator ima ugradeni DC-DC pretvara¢ koji
omogucuje punjenje akumulatora ¢ak i kada temperatura
okoline padne ispod 0 °C. DC-DC pretvara¢ omogucéava
punjenje akumulatora s ograni¢enom strujom sve dok
temperatura ne poraste iznad O °C. (LED indikator treperi
zuto)

9.6 Praznjenje

POZOR! Opasnost od ostecenja

> Nemojte prazniti akumulator izvan raspona
temperature od -20 °C ... 60 °C.

> Akumulator nemoijte izlagati previsokim ili
preniskim temperaturama.

> Ako napon padneispod 11V £ 0,1V,
akumulator prekida praznjenje, a LED
indikator treperi crveno. Generira se
upozorenje podnapona. Punja¢ mora biti
prikljucen.

Interni sustav za upravljanje akumulatorom (BMS)
stiti elektronicki sustav i ¢elije akumulatora. Podrzava
kontinuiranu struju od 150 A. Medutim, ograniceno
vrijeme moguce je koristiti vise struje, u skladu sa
sliedec¢im vrijednostima.

Maksimalno vri-
Struja praznjenja jeme praznjenja
TLB540/TLB540F
150A trajno
300A 60 min
450 A 2,5min

10 Odlaganje u otpad

99 Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu
".‘ u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje
god je to moguce. Ovo odvajanje je nuzno
jer je pakiranje vrijedan resurs i nepravilno
odlaganje moze utjecati na zdravlje ljudi i
okolis.

Prekrizena kanta za smecée oznacava da je
proizvod elektri¢na ili elektronicka opremaiili da
sadrzi baterije i da se mora sakupljati odvojeno
radi pravilne obrade, pravilnog prikupljanja i
recikliranja. Potrosac je zakonski obvezan
propisno zbrinuti svu elektri¢nu ili
elektroni¢ku opremu, baterije ili punjive
baterije odvojeno od opé¢eg otpada iz
kuéanstva!

)i4

n2

To je odvajanje nuzno jer su elektri¢ni uredaji i baterije
vrijedni resursi i mogu sadrzavati tvari koje su Stetne za
ljude i okolis.

Da biste proizvod konacno odlozili u otpad, zatrazite
od svog lokalnog reciklaznog centra ili specijaliziranog
trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu

s primjenjivim propisima o odlaganju otpada.

Proizvod i baterije se mogu besplatno odloziti u otpad.

Prije recikliranja ovog proizvoda izvadite sve baterije i
punjive baterije.

Baterije koje sadrze vise od 0,002 % kadmija ili vise od
0,004 % olova oznacene su kemijskim simbolom za
odgovarajuci metal: Cd ili Pb.

11 Tehniéki podaci

TLB540/TLB540F

2,4 GHz ISM po-
jas (2400 ... 2484)

Frekvencijski pojas (Wi-Fi)

Izlazna snaga radijske frek-
vencije

4 dBm (Bluetooth®
V5.0 u jednostru-
kom nacinu rada LE)

Ovime poduzece Dometic Mobile Power Italy S.r.l.
izjavljuje da je radijska oprema tipa TLB540, TLB540F
sukladna s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU
izjave sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj
adresi: documents.dometic.com
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Tirkce

1 Onemlinotlar

Bu GrlinG dogru monte ettiginizden ve Grlinin daima
kullanima hazir oldugundan emin olmak igin lutfen tim
talimatlari ve bu trtn kilavuzunda verilen kilavuzlari ve
uyarilar dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu Griin ile
birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu GrtinG kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlari

ve uyarilar dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve
hukamlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi
uyacaginiza onay verirsiniz. Bu Grini sadece amacina

ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve
uyarilara uygun bu trin kilavuzu ile gegerli yasalara

ve yonetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul
ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi
okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve
diger insanlar yaralanabilir veya Griiniiniiz veya yakininda
bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar
ve uyarilar da dahil, bu trtin kilavuzu ve buna ait olan
doktmanlarda degisiklikler ve glincellemeler yapilabilir.
Glncel Grtn bilgileri igin lutfen documents.dometic.com
adresini ziyaret edin.

2 lgili belgeler

Montaj ve kullanim
kilavuzunu ¢evrimici olarak

gr.dometic.com/bgraGl adresinde

bulabilirsiniz.

3 Siber giivenlik

Bu drintn Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK) ile uyumlu oldugunu onayliyoruz.
Uyumluluk beyani, documents.dometic.com

adresinde mevcuttur. Bir giivenlik olayini bildirmek igin
productcybersecurity@dometic.com adresine bir e-posta
godnderin. Givenlik glincellemeleri, Gretim tarihinden
itibaren en az bes yil boyunca saglanacaktir.

4 Giivenlik uyarilan

UYARI! Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi

veya agir yaralanmaya sebep olabilir.

> Yangin ¢ikmasi durumunda, elektrikli
cihazlara uygun bir yangin séndirict
kullanin.

> Cihazda gozle gorulebilir hasar varsa cihazi
calistirmayin.

DiKKAT! Bu uyarilara uyulmamasi can

kaybi veya agir yaralanmaya sebep

olabilir.

> Kurulum, montaj ve kablolama ile diger
tim isler yalnizca kalifiye elektrik uzmanlari
tarafindan gergeklestiriimelidir. Yanhs
onarimlar ciddi tehlikelere neden olabilir.

> Yanici sivilarin veya gazlarin bulundugu
odalar gibi potansiyel olarak patlayici
alanlarda montaja izin verilmez.

> Cihazi ates veya diger isi kaynaklarinin (&r.
1sitma ekipmani, dogrudan giines 1sigi ya da
gazli firnn) yakinina monte etmeyin veya bu
tar alanlarin yakininda tutmayin.

> Cocuklarin bu cihazla oynamalari yasaktir.

iKAZ! Onlenmediginde, maddi hasara

neden olabilecek bir durumu gésterir.

> Derecelendirme etiketi tizerinde verilen
gerilim degerinin enerji kaynaginin degeri ile
ayni olmasina dikkat edin.

> Cihazi kesinlikle suya batirmayin.

> Cihazi ve kablolari, 1siya ve neme karsi
koruyun.

> Cihazi yagmura maruz birakmayin.

> Montaj ylzeyinin cihazin agirhgini
taslyabileceginden emin olun.

> Kablolari ayak takilmayacak veya hasar
gdrmeyecek sekilde doseyin.

> Kablolari, metal paneller veya keskin
kenarli diger panellerin arasina désemek
gerekiyorsa kanal sistemi veya kablo kanallari
kullanin.

5 Hedefgrup

Cihazin elektrik montaji ve devreye alinmasi,
elektrikli ekipmanlarin yapisi, ¢alistirimasi ve
montaji konusunda bilgi ve beceriye sahip,
ekipmanin montajinin yapilacagi ve/veya
kullanilacagi tlkenin gegerli dizenlemelerine
asina olan, ilgili tehlikeleri belirlemek ve
bunlardan kaginmak igin glivenlik egitimi almis
kalifiye bir personel tarafindan yapilmalidir.
Diger tum islemler, profesyonel olmayan
kullanicilar tarafindan yapilacak sekilde
tasarlanmistir.

6 Amacina Uygun Kullanim

Ak, motokaravandaki cihazlara ve ekipmanlara enerji
saglamak icin tasarlanmistir. Akd, 12 V elektrik sistemleri ile
kullanilmak Gzere tasarlanmistir.

Bu Urlin sadece amacina ve uygulamaya ve bu talimatlara
uygun olarak kullanilmalidir.
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Bu kilavuzda Griintin dogru olarak monte edilmesi ve/
veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapllmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim,
performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu

yaralanmalardan veya Urlin hasarlarindan sorumlu degildir:

* Asirivoltaj da dahil olmak Uzere hatali kurulum, montaj
veya baglanti

Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal
yedek pargalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
Ureticisinden acikga izin almadan cihazda degisiklikler
yapilmasi

Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaclar igin
kullanildiginda

Dometic Grliniin gérintiminde ve Urln &zelliklerinde
degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

7 Montaj

7.1  Akilli telefon uygulamasinin

yiiklenmesi

> Akllyi, Bluetooth® BLE uyumlu (v. 4.2 veya Ust)
bir akill telefona baglamak icin Dometic Power
uygulamasini indirin:

E Dometic Power uygulamasini

indirin.
e
=]

v AkU acildiktan sonra “xxx_yyyyyyy_TLBzzz"
("xxx_yyyyyyy" akinun seri numarasini, “TLBzzz"
akintn modelini temsil eder) adiyla Dometic Power
uygulamasinin Bluetooth® menusiinde géranar.

7.2 Akiilerin monte edilmesi

iKAZ! Hasar tehlikesi
> AkU Uzerinde galisirken aletlerin, akl kutup

baslariyla képri olusturmadigindan veya
akuye kisa devre yaptirmadigindan emin
olun.

> Akuyu takmadan dnce, bagli ylkleri ve sarj
cihazini kapatin.

> Aku kablolarini akllye baglarken kutuplarini
tersine gevirmeyin.

> Her zaman 6nce negatif kabloyu baglayin.

> Asla birden fazla aklyi seri olarak
baglamayin.
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1. Pilidogru yonde takin.
[ sekil [l sayfa 3

2. Aki kutup basi koruma kapaklarini (1) cikarin.
@ sekil A sayfa 4

3. Aku kablolarini (2) ilgili kutup basina (3) takin.
Sabitleme vidalarini (4), bélinmis rondelayi (5) ve
rondelayi (6) kullanin.

@
@
@

4. Akl kutup basi koruma kapaklarini (1) takin.

NOT Otomotiv kutup basi kablo pabuglar,
M8 vidalar ve uygun rondelalar ile
baglanabilir.

NOT Her kutup, yik baglantilarini ve
paralel aki baglantilarini basitlestirmek igin
iki kutup basi ile donatilmistir.

NOT Guvenli elektriksel temasi saglamak
icin civatalari asir glic kullanmadan dislerin
sonuna kadar sikin (20 N-m sikma torku.).

5. Yolculuk sirasinda akinin beklenmedik sekilde
hareket etmesini engellemek icin mimkuinse akuyd
zemine sabitleyin.

7.3 Ekranin montaji ve baglanmasi
(istege bagh)
1. Ekran kilavuzunda verilen talimatlari izleyin.

@ sekil | sayfa 4

2. Ekranin baglanti kablosunu N-BUS soketlerinden birine
(1) takin.

@

8 Akii yapilandirmasi

NOT Her iki N-BUS konnektor de ekrani
veya baska bir N-BUS cihazini baglamak igin
kullanilabilir.

8.1 istenilen BUS'in baglanmasi

Ak, hem kendi N-BUS protokoliini hem de diger
Ureticilerle paylasilan CI-BUS protokolint destekler.

1. N-BUS'I kullanmak icin kabloyu 3 sekil ﬂ kisminda
gosterilen iki baglanti noktasindan birine takin.

2. CI-BUS'i kullanmak icin kabloyu D terminal bloguna
takin () sekil [l kisminda gosterilir).

@ sekil @ sayfa 4
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NOT
¢ Birden fazla akiniin paralel bagli oldugu

yapilandirmalar igin N-BUS'1 kullanin.

¢ CI-BUS baglantisi gerekiyorsa CI-BUS
kablosunu ana Tempra'nin CI-BUS baglanti
noktasina baglayin.

8.2 Akiiniin MASTER veya SLAVE

olarak ayarlanmasi
NOT 1 numarali DIP anahtari 6zel kullanim igin
ayrilmistir.

N-BUS kurulumu

Al(g 4 A2( a

N N
f000 000
MASTER SLAVE

Ak, Slave ola-
rak ayarlanmistir.

Aku, Master olarak ayar-
lanmustir (varsayilan).

8.3 N-BUS kurulumu

> Buaklyl Master olarak ayarlamak i¢in: 4 numarali DIP
anahtarini devre disi birakin (AT).

> Buakuyi Slave olarak ayarlamak igin: 4 numarali DIP
anahtarini etkinlestirin (A2).

> N-BUS agini yapilandirmak icin N-BUS uyumlu cihazlar
(N, N+1, ...) gosterildigi gibi seri olarak baglayin. Aki
ile ekran arasindaki kablo, ekranin teslimat kapsamina
dahildir.

@ sekil @ sayfa 5

NOT
* Arnzalarn énlemek icin N-BUS baglantili

tim cihazlarin son donanim yazilimi

strimune guncellendiginden emin olun.
e Tum N-BUS ile bagl cihazlarin

toplam kablo uzunlugunun 40 m'yi

asmadigindan emin olun.

8.4 CI-BUS kurulumu

NOT
¢ D kutup basinda CI-BUS her zaman etkindir,

bkz. [ sekil Y.

¢ CI-BUS, slave Tempra'da her zaman devre
disidir.

8.5 BUS gii¢ kaynaginin acilmasi veya
kapatilmasi
N-BUS gli¢ kaynagi agilabilir veya kapatilabilir. N-BUS

kapaliysa aku, gl kaynadi icin veriyolu kablosuna bagh
olan N-BUS cihazlarina gli¢ saglamaz.

BUS kapali (varsayilan) BUS agik
5 5

> BUS gug¢ kaynagini agmak igcin 5 numarali DIP anahtarini
etkinlestirin.
> BUS gii¢ kaynagini kapatmak icin 5 numarali DIP
anahtarini devre disi birakin.
NOT BLE etkinken aku kapatilsa (bkz. Kapatma
@ sayfa 116) ve kutup basi baglantilar ayrilsa
bile BUS gl¢ hatti agik kalir. BUS hattina giden
gli¢ beslemesini kesmek i¢in 5 numarali DIP
anahtarini kapall konuma getirin.

8.6 Akii giic kaynaginin agilmasi veya
kapatilmasi

Akii giicii kapa-

I (varsayilan)
' !

6 6

Ak giicii agik

> Aklyl agmak icin 6 numarali DIP anahtarini etkinlestirin.
> Akuyu kapatmak icin 6 numarali DIP anahtarini devre
disi birakin.

NOT
* Aklyl 6 numarali DIP anahtar ile agip

kapatmak, Acma/Kapama anahtarini
kullanmakla ayni etkiye sahiptir ancak 6
numarali DIP anahtari kullanmak, akindn
durumu hakkinda aninda gérsel geri bildirim
saglar.

* Degisikliklerin gegerli olmasi igin DIP
anahtarlarinin konumunu aki kapaliyken
degistirin.
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8.7 Harici bir anlik anahtarin
baglanmasi

24V - 32V NO-SPST (Normalde Acik - Tek Kutuplu Tek
Atish) harici anlik anahtar baglamak mimkandar. on/ of f
anahtarinin ( [ sekil ﬂ,z) ayni islevlerine sahip olmalidir.
Amerikan Tel Olciisti (AWG) standardina gore, AWG24,
AWE20 veya AWGL6 boyutundaki kablolar kullanilabilir.
AWE20, 6nerilen kablo boyutudur. Kablolar, terminal
blogu tarafindaki 9 mm tarafindan soyulmalidir.

NOT
* “"Acik” konumda sabit kalan bir anahtar

baglamayin.
¢ Ave B kutup baslarina kisa devre yapmayin.
¢ Toplam kablo uzunlugunun 30 m degerini
asmayin.

Anlik anahtar baglantisi ( 3 sekil E,S)

A B [

[ HD%
e

> Anahtarin iki kablosunu A ve B kutup baslarina takin.

9 Kullanim

9.1 Etkinlestirme

Ak igin fabrika ayari etkin olmayan moddur: Ak kutup
baslarinda gerilim yok. Aktntn kullanilabilmesi igin
etkinlestiriimesi ve agilmasi gerekir.

@ sekil @ sayfa 5

1. 6 numarali DIP anahtarin (1) acik konuma
ayarlandigindan emin olun.

BUS (4) tzerinden aklye baska cihazlar baglysa 5
numarali DIP anahtarin agik konuma ayarlandigindan
emin olun.

2. Agma/kapama digmesine (2) basin ve 1 s stireyle
basili tutun.

v LED (3) yandiginda aku etkindir.
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9.2 Kapatma

@

NOT Bluetooth® etkin durumdayken

aku kapatildiginda, 72 h sonra yeniden
etkinlestirilmemesi halinde asin gug tiketimini
onlemek icin aki otomatik olarak tamamen
kapatilr.

Ak 4 farkli sekilde kapatilabilir:

e Ekran digmesiile

¢ Acma/Kapama digmesiile

¢ Harici anlik anahtar ile (istege bagl)
* 6numarali DIP anahtar ile

e Akilli telefon uygulamasi ile

@ sekil |l sayfa 6

> AkulyU Bluetooth® islevini etkin birakarak kapatmak
istiyorsaniz "Stand-by" (Bekleme) mesaji gérintilenene
kadar ekran digmesini basili tutun.

> Akilyd Bluetooth® isleviyle birlikte kapatmak istiyorsaniz
ekranda "Shutdown" (Kapatma) mesaji gérinene kadar
digmeyi basili tutun.

> Aklyu Bluetooth® islevini etkin birakarak kapatmak
istiyorsaniz Acma/Kapama anahtarini ( & sekil ﬂ 2)
4 s siireyle basili tutun. LED ( [ sekil B, 3) mavi renkte
yanip sénmeye baslayinca birakin.

> Akily Bluetooth®fonksiyonu ile birlikte kapatmak igin
Acma/Kapama diigmesini (2) 8 s stireyle basili tutun.
LED (3) mor renkte yanip sénmeye baslayinca birakin.

> Akuyu daha uzun streligine devre disi birakmak
amaciyla (6rnegin depolama icin), 6 numarali DIP
anahtarini ([ sekil A, 1) kapali konuma getirin.

9.3 Akilli telefon uygulamasiile
kapatma

@ sekil @ sayfa 7

1. Meni simgesine (1) dokunun.

2. Bluetooth® simgesine (2) dokunun.

3. Ak baglantisini kesme simgesine (3) dokunun.

Bluetooth® fonksiyonu etkin kalirken akii birkag saniye
sonra kapanir.

9.4 LED gostergeler

LED goster-  Adi

ge

Yesil strekli Aku galismaya basliyor. Aki kutup basla-
yaniyor rinda gerilim yok.

Yesil yanip Aku etkin. Akl kutup baslarinda gerilim
sonlyor*® mevcut.
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LED goster- Adi

ge

Hizliyesilya- | Akilli sarj yonetimi etkin. Akl kutup bas-
nip séndyor | larinda gerilim mevcut.

Mavi yanip Akl gict kapatiliyor. Bluetooth® etkin.
soniiyor, 5s | Akl kutup baslarinda gerilim yok.
degerinden

dahaaz

Mor yanip s&- Ak glicii kapatiliyor. Bluetooth® etkin

niyor degil. Akl kutup baslarinda gerilim yok.

Kirmiziyanip Akl alarmi. Akd kutup baslarinda gerilim

séniyor yok.

Kirmizi strekli | Akd alarmi. Ak kutup baslarinda gerilim

yaniyor mevcut.

Hizlica san Akilli sarj ydnetimi, aku sicakligi calisma

yanip séni- araligi sinirlarina yaklastiginda etkindir.

yor Ak kutup baslarinda gerilim mevcut.

Sariyanip s&- | Sicaklik araligi sinirina ulasildi. Aka kutup

nayor baslarinda gerilim mevcut.

Mavi, stirekli | Cihaz yazilimi gtincellemesi.

yaniyor

Kapali Ak etkin degil. Akl kutup baslarinda
gerilim yok.

Sari, strekli Slave cihazin donanim yazilimi gtincelle-

yaniyor mesi

Mavi yanip Donanim yazilimi glincelleme hatasi/do-

sonlyor, 5s | nanim yazilimi yok. Donanim yazilimi

degerinden | gincellemesi gerekli.

daha fazla

*LED yesil renkte yanip sénilyorsa ancak kutup baslarinda
gerilim yoksa sigortalarin incelenmesi icin yetkili bir
servis merkezine basvurun. Sigortalarin degistirilmesi
gerekiyorsa MEGA 250 A 32 V kapasiteli 2 adet bigak
sigorta kullanarak 9 N-m sikma torku uygulayin.

9.5 Sarjetme

AkuyU harici bir sarj cihaziyla sarj ederken asagidaki
talimatlara uyun:

* Eniyi sonuglaricin LiFePO4 akileri sarj etmek
amaciyla tasarlanmis sarj cihazlarini kullanin. Béyle
bir sarj cihaziniz yoksa kursun-asit aki sarj cihazlari
kullanabilirsiniz.

* Sarj cihazi herhangi bir stlfatlasma giderme eylemi
gerceklestirmemelidir.

* Yapilandirlabilir bir sarj cihazi kullanirken, sabit akim/
sabit gerilim (CC/CV) segenegdini asagidaki degerlerle
ayarlayin:

* Sarjsonu gerilimini 14,4 V degerine ayarlayin.
* Aku igin 6nerilen maksimum sarj akimini ayarlayin.

* Maksimum sarj gerilimi 14,4 V degerini gegmemelidir.
Sarj gerilimi 14,5V ... 16 V oldugunda dahili aku
yonetim sistemi (BMS) sarji sinirlar.

* Sarj gerilimi 16 V degerini asarsa dahili aki yonetim
sistemi (BMS) sarj islemini sonlandirir.

* Sarjsirasinda sicaklik izin verilen araligin tizerine ¢ikarsa
dahili akii yénetim sistemi (BMS) akii dmriini korumak
icin sarji sinirlar.

* Sarjisleminin sonunda sarj cihazinin baglantisi
kesilebilir, kapatilabilir veya koruma geriliminde bagl
tutulabilir.

TLB540F: Ak O °C'nin altindaki sicakliklarda sarj edilirken

hiicre i1sitma sistemi devreye girer. Hiicre isitma sistemi,

sarj cihazinin enerjisini kendisine gli¢ saglamak igin kullanir.
ideal sarj sicakligina ulasildiginda, 1sitma kapatilir ve sarj
islemi baslar. (LED sari renkte yanip séner)

TLB540: Aktide, ortam sicakhigi O °C altina dustigunde
bile akiintin sarj edilmesini saglayan dahili bir DC-DC
déndstirict bulunur. DC-DC déndstiriic, sicaklik O °C
lUzerine ¢ikana kadar akintn sinirl bir akimla sarj olmasini
saglar. (LED sari renkte yanip séner)

9.6 Desarj

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Aklylt-20°C ... 60 °C sicaklik araliginin
disinda desarj etmeyin.

> Akuyu asir yiksek veya distk sicakliklara
maruz birakmayin.

> Voltaj 11V £ 0,1V degerinin altina duserse
aki desarji durdurur ve LED kirmizi renkte
yanip soner. Distk voltaj uyarisi olusturulur.
Bir sarj cihazi baglanmalidir.

Dahili akii yonetim sistemi (BMS), elektronik sistemi ve
aku hucrelerini korur. 150 A stirekli akimi destekler. Ancak,
asagidaki degerlere gore sinirli bir stire icin daha ylksek
akimlar kullanmak mamkanddar.

Maksimum desarj suresi

Desarj akim! TLB540/TLB540F
150 A strekli
300A 60 min
450 A 2,5min
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10 Atik imhasi

99 Ambalaj malzemesi geri dontsimi: Ambalaj
.‘.‘ malzemesini mimkunse ilgili geri dontstiim
atik sistemine kazandirin. Ambalajin degerli
bir kaynak olmasi ve uygun olmayan sekilde
bertaraf edilmesinin insan saglhgini ve cevreyi
etkileyebilecek olmasi nedeniyle bu ayirma
gereklidir.

Carpi isaretli tekerlekli ¢op kutusu simgesi,
E Grtnln elektrikli veya elektronik bir ekipman
oldugunu veya pil igerdigini ve uygun
sekilde islenmesi, geri kazanilmasi ve geri
donustarilmesi igin ayr olarak toplanmasi
gerektigini belirtir. Tiketici yasal olarak
tiim elektrikli veya elektronik cihazlan,
pilleri ve sarj edilebilir pilleri genel ev
atiklarindan ayri olarak uygun sekilde
bertaraf etmekle yukiimlidiir!

Piller ve elektrikli cihazlar degerli kaynaklar oldugundan ve
insanlara ve cevreye zararll maddeler icerebileceginden bu
ayirma gereklidir.

Urtinti nihai olarak imha etmek icin bu islemin gecerli imha
yonetmeliklerine gore nasil yapilacagi hakkinda ayrintili
bilgi icin yerel geri donlstiim merkezine veya uzman
saticiniza danigin.

Urtin ve piller ticretsiz olarak bertaraf edilebilir.

Bu Grlint geri donustirmeden énce tiim pil ve sarj
edilebilir pilleri ¢ikarin.

0,002 % oranindan fazla kadmiyum veya 0,004 %
oranindan fazla kursun iceren piller ilgili metalin kimyasal
sembollyle isaretlenmistir: Cd veya Pb.

11 Teknik Bilgiler

TLB540/TLB540F

Frekans bandi (Wi-Fi) 2,4 GHz ISM ban-
di (2400 ... 2484)

RF ¢ikis glicti 4 dBm (Bluetooth®
V5.0 Tek Modlu LE)

Dometic Mobile Power ltaly S.r.l. isbu belge ile
TLB540, TLB540F tipi telsiz ekipmaninin 2014/53/EU
direktifine uygun oldugunu beyan eder. EU Uygunluk
Beyani'nin tam metninin bulundugu internet adresi:
documents.dometic.com
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Slovenscéina

1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice
in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno
vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila
MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali
vsa havodila, smernice in opozorila ter razumete in
upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu.
Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za
predvideni namen uporabe in v skladu z navodili,
smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z
vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril
v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste
morda poskodovali izdelek ali povzrodili materialno
$kodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in
posodobitev navodila, vklju¢no z navodili, smernicami
in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse
informacije o izdelku obis¢ite documents.dometic.com.

2 Povezana dokumentacija

Celotna navodila za montazo in
uporabo so na spletu na voljo na
gr.dometic.com/bgraGl.

3 Kibernetska varnost

Potrjujemo, da ta izdelek izpolnjuje zahteve Security
and Telecommunications Infrastructure regulation
(Zdruzeno kraljestvo). Izjava o skladnosti je na voljo
na documents.dometic.com. Ce Zelite prijaviti
varnostni incident, posljite e-postno sporodilo na
productcybersecurity@dometic.com. Varnostne
posodobitve bodo zagotovljene najmanj pet let po
datumu izdelave.

4 Varnostni napotki

OPOZORILO! Neupostevanje teh opozoril

lahko povzroéi smrt ali hude poskodbe.

> Zagasenje pozara uporabite gasilni aparat,
ki je primeren za elektri¢no napravo.

> Cena napravi opazite vidne znake poskodb,
je ne uporabljajte.

POZOR! Neupostevanje teh opozoril

lahko povzroéi smrt ali hude poskodbe.

> Namestitev, sestavljanje in ozicenje ter
druga dela smejo izvajati samo usposobljeni
strokovnjaki za elektrotehniko. Neustrezna
popravila lahko povzrocijo resne nevarnosti.

> Namestitev ni dovoljena v potencialno
eksplozivnih obmogjih, na primer v prostorih
z vnetljivimi tekocinami ali plini.

> Naprave ne namestite ali ne hranite v blizini
ognja ali drugih toplotnih virov, kot so
grelniki, neposredna soncna svetloba ali
plinske pecice.

> Otroci se z napravo ne smejo igrati.

OBVESTILO! Oznacuje nevarno situacijo,

ki lahko povzroci materialno skodo, ¢e ni

preprecena.

> Preverite, ali se podatki o napetosti na tipski
tablici ujemajo z vrednostmi, ki veljajo za
dovajanje energije v aparat.

> Naprave ne namakajte v vodo.

> Napravo in kable zascitite pred vrocino in
vlago.

> Naprave ne izpostavljajte dezju.

> Zagotovite, da je montazna povrsina
sposobna prenesti tezo naprave.

> Kable polozite tako, da ne predstavljajo
nevarnosti spotikanja in se ne morejo
poskodovati.

> Uporabite vode ali kabelske kanale, ¢e je
treba kable poloziti skozi kovinske plosce ali
druge ploscée z ostrimi robovi.

5 Ciljna skupina
Elektri¢no namestitev naprave mora izvesti

usposobljeno osebje, ki je dokazalo spretnosti
in znanje glede sestave in delovanja elektri¢ne

opreme in instalacij, ki je seznanjeno z

veljavnimi predpisi, ki veljajo v drzavi, v

kateri bo oprema vgrajena, ter je opravilo

varnostno usposabljanje za prepoznavanje in

preprecevanje nevarnosti.

Vsa druga dela lahko izvajajo tudi

neprofesionalni uporabniki.

6 Predvidena uporaba

Baterija je predvidena za napajanje aparatov in opreme
v avtodomih. Baterija je predvidena za uporabo z 12 V
elektricnimi sistemi.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in
uporabo v skladu s temi navodili.
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V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba
upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe
oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne
poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s
previsoko napetostjo;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih
rezervnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;

¢ sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja
proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe

videza in specifikacij izdelka.

7 Montaza

7.1 Namestitev aplikacije za pametni

telefon

> Cezelite baterijo povezati s telefonom, zdruzljivim z
Bluetooth® BLE (razli¢ica 4.2 ali novejsa), prenesite
aplikacijo Dometic Power:

E Prenesite aplikacijo Dometic

Power.
EAY
1
B

v Ko je baterija vklopljena, je v meniju nastavitev
Bluetooth® aplikacije Dometic Energy prikazana
zimenom “xxx_yyyyyyy_TLBzzz" ("xxx_yyyyyyy"
predstavlja serijsko Stevilko baterije, “TLBzzz"
predstavlja model baterije).

7.2 Namestitev baterije

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Pridelu na bateriji pazite, da z orodji ne

boste premostili polov baterije ali povzrocili
kratkega stika na bateriji.

> Pred namestitvijo baterije izklopite
priklopljene porabnike in polnilnik.

> Pri priklopu baterijskih kablov na baterijo ne
zamenjajte polov kablov.

> Vedno najprej priklopite negativni kabel.

> Nikoli ne povezite ve¢ baterij zaporedno.

1. Baterijo namestite tako, da je pravilno obrnjena.

@ si. fl nastrani 3
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2. Odstranite zas¢itne pokrovéke polov (1).
[ si. A nastrani4

3. Namestite baterijske kable (2) na ustrezne pole (3)
z vijaki za pritrditev (4), vzmetno podlozko (5) in
podlozko (6).

@

NASVET Avtomobilski kabelski ¢evlji so
na pole lahko priklopljeni z vijaki M8 in
ustreznimi podlozkami.

NASVET Vsak pol ima dva priklju¢ka za
poenostavitev priklopa porabnikov in
vzporedne vezave baterij.

NASVET Da bo elektri¢ni kontakt zanesljiv,
privijte vijake do konca navoja, vendar

: brez pretirane sile (zatezni moment naj bo
20 N-m).

4. Namestite zas¢itne pokrovéke polov (1).

5. Ceje mozno, baterijo pritrdite na tla, da preprecite
nepricakovane premike med potovanjem.

7.3 Namestitev in priklop zaslona
(dodatna oprema)

1. Upostevajte navodila v prirocniku za uporabo zaslona.
B sl. Fll nastrani4

2. Prikljucni kabel zaslona vklopite v eno do vti¢nic N-
BUS(1).

@

8 Konfiguracija baterije

NASVET Oba prikljucka N-BUS je mogoce
uporabiti za priklop zaslona ali druge naprave
N-BUS.

8.1 Priklop Zelenega vodila BUS

Baterija podpira lastna protokola N-BUS in CI-BUS, ki ju
uporabljajo tudi drugi proizvajalci.

1. Zauporabo vodila N-BUS priklopite kabel na ena od
dvojih vrat, prikazanih na @sl. [H.

2. Zauporabo vodila CI-BUS priklopite kabel na priklju¢ni
blok D, prikazan na [ sl. 1.

[ si. @A nastrani4
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NASVET
¢ Zakonfiguracije z ve¢ kot 1 vzporedno

vezano baterijo uporabite vodilo N-BUS.
. Ceje potrebna povezava vodila CI-BUS,

priklopite kabel vodila CI-BUS na vrata

vodila CI-BUS nadrejene baterije Tempra.

8.2 Nastavitev baterije kot GLAVNE
ali PODREJENE

@

NASVET Stikalo DIP 1je rezervirano za
posebno uporabo.

Nastavitev protokola N-BUS

Al(g 4 A2( a

N N
f000 000
MASTER SLAVE

Baterija je nastavljena
kot glavna (privzeto).

Baterija je nastavlje-
na kot podrejena.

8.3 Nastavitev protokola N-BUS

> Ce zelite nastaviti to baterijo kot glavno: Izklopite stikalo
DIP 4 (A1).

> Ce zelite nastaviti to baterijo kot podrejeno: Vklopite
stikalo DIP 4 (A2).

> Zakonfiguracijo omrezja N-BUS poveZite naprave,
ki podpirajo N-BUS (N, N+1 itd.) zaporedno, kot je
prikazano. Kabel za povezavo baterije in zaslona je
prilozen zaslonu ob dobavi.

@ si. A nastrani 5
NASVET

@ * Zagotovite, da so vse prikljucene naprave
N-BUS posodobljene na najnovejso
izdajo vdelane programske opreme, da
se izognete napakam.

* Skupna dolzina kablov vseh prikljucenih
naprav N-BUS ne sme presegati 40 m.

8.4 Nastavitev protokola CI-BUS
NASVET
@ ¢ Vodilo CI-BUS je vedno aktivno na priklju¢ku
D, glejte (5. Y.
¢ Vodilo CI-BUS je vedno neaktivno na
podrejeni bateriji Tempra.

8.5 Vklop ali izklop napajanja
protokola BUS

Napajanje vodila N-BUS je mogoée vklopiti ali izklopiti. Ce
je vodilo N-BUS izklopljeno, baterija ne napaja naprav N-
BUS, ki se napajajo prek kabla vodila.

Vodilo BUS izklo-
pljeno (privzeto)

' .

5 5

Vodilo BUS
je vklopljeno

> Zavklop napajanja vodila BUS aktivirajte stikalo DIP 5.
> Zaizklop napajanja vodila BUS deaktivirajte stikalo DIP
5.

@

NASVET Tudi e je baterija izklopljena

in je povezava BLE aktivna (glejte Izklop

na strani 122) ter so prikljucki na polih
odklopljeni, je napajanje vodnika BUS $e vedno
aktivno. Za izklop napajanja vodnika BUS,
izklopite stikalo DIP 5.

8.6 Vklop ali izklop napajanja
baterije

Napajanje baterije
izklopljeno (privzeto)

i .

6 6

Napajanje bate-
rije vklopljeno

> Zavklop baterije aktivirajte stikalo DIP 6.
> Zaizklop baterije deaktivirajte stikalo DIP 6.

@

NASVET

* Ko baterijo vklopite ali izklopite s stikalom
DIP 6, je ucinek enak, kakor da bi uporabili
stikalo za vklop/izklop, vendar je pri uporabi
stikala DIP 6 na bateriji takoj na voljo vizualna
informacija o njenem stanju.

* Spremenite polozaj stikal DIP, ko je baterija
izklopljena, da bodo spremembe zacele
veljati.
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8.7 Priklop zunanjega momentnega
stikala

Priklopiti je mogoce zunanje momentno stikalo 24V -
32V NO-SPST (normalno odprto — enopolno tipkalo
z enim delovnim preklopom) z enakimi funkcijami kot
stikalo on/ of f ([ sl. BA,2). V skladu z ameriskim
standardom velikosti preseka zic (AWG) je dovoljeno
uporabiti kable s presekom AWGR24, AWGE20 ali AWGL6.
Priporocen presek kabla je AWG20. Z Zic je treba na koncu
ob priklju¢énem bloku odstraniti 9 mm izolacije.
NASVET
@ * Ne prikljucite stikala, ki ostane v polozaju za
“vklop”.
* Ne povzrocite kratkega stika na prikljuckih A
inB.
¢ Skupna dolzina kabla ne sme biti vec¢ja od
30m.

Priklju¢itev momentnega stikala ( & sI. [,5)

A B [ D E

azz2a
e

> Obe zici stikala vstavite v prikljucka A'in B.

9 Uporaba
9.1 Aktiviranje

Baterija je tovarnisko nastavljena v neaktivni nacin: Pola
nista pod napetostjo. Baterijo je treba pred uporabo
aktivirati in vklopiti.

B si. @ nastrani 5

1. Stikalo DIP 6 (1) mora biti nastavljeno v polozaj za
vklop.

Ceso po vodilih BUS (4) z baterijo povezane druge
naprave, se prepricajte, da je stikalo DIP 5 nastavljeno
v polozaj za vklop.

2. Stikalo za vklop/izklop (2) pridrzite za 1's.
v Ko LED-indikator (3) sveti, je baterija aktivna.
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9.2

@

Izklop

NASVET Ko je baterija izklopljena, Bluetooth®
pa je Se vedno aktiven, se baterija samodejno
povsem izklopi po 72 h, ¢e je znova ne
aktivirate, s ¢Cimer prepreci cezmerno porabo
energije.

Baterijo lahko izklopite na 4 razli¢ne nacine:

* zgumbom na zaslonu,

s stikalom za vklop/izklop,

¢ Z zunanjim momentnim stikalom (izbirno)

¢ sstikalom DIP 6,

* zaplikacijo za pametni telefon.

B sl. i nastrani 6

> Cezelite izklopiti baterijo, ne da bi izklopili funkcijo
Bluetooth®, pritisnite in drzite gumb na zaslonu,
dokler se ne prikaze sporocilo "Stand-by" (Stanje
pripravljenosti).

> Ce zelite izklopiti baterijo skupaj s funkcijo Bluetooth®,
pritisnite in drzite gumb na zaslonu, dokler se ne
prikaze sporocilo "Shutdown" (Izklop).

> Ce zelite izklopiti baterijo, ne da bi izklopili funkcijo
Bluetooth®, pritisnite in drzite stikalo za vklop/izklop
(@ s. @A, 2)4s, dokler LED-indikator ([ . &, 3)
ne za¢ne utripati modro.

> Cezelite baterijo izklopiti skupaj s funkcijo Bluetooth®,
pritisnite in pridrzite stikalo za vklop/izklop (2) za 8 s,
dokler LED-indikator (3) ne zaéne utripati vijoli¢no.

> Cezelite baterijo izklopiti za dlje ¢asa (npr. za
skladis¢enje), preklopite stikalo DIP 6 ([ sl. &, 1) v
polozaj za izklop.

9.3 lzklop z aplikacijo za pametni
telefon

@ sl. A nastrani7

1. Dotaknite se ikone (1) v meniju.

2. Dotaknite se ikone za Bluetooth® (2).

3. Dotaknite se ikone za odklop baterije (3).

Baterija se po nekaj sekundah izklopi, funkcija Bluetooth®

pa ostane aktivna.

9.4 LED-indikatorji

LED-indika-
tor

Opis

Neprekinjeno | Baterija se zaganja. Pola nista pod nape-
svetizeleno | tostjo.
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LED-indika- Opis

tor

Utripa zele- Baterija je aktivna. Pola sta pod napeto-
no* stjo.

Zelena hitro | Aktivno je pametno upravljanje polnje-
utripa nja. Pola sta pod napetostjo.

Baterija se izklaplja. Bluetooth® je akti-
ven. Pola nista pod napetostjo.

Modra utripa
manj kot 5 s

Utripa vijoli¢- | Baterija se izklaplja. Bluetooth® nj akti-
no ven. Pola nista pod napetostjo.

Alarm za baterijo. Pola nista pod napeto-
stjo.

Utripa rdece

Neprekinjeno = Alarm za baterijo. Pola sta pod napeto-
sveti rdece stjo.

Hitro utripa Pametno upravljanje polnjenja je aktiv-

rumeno no, ko je temperatura baterije blizu mej-
nih vrednosti delovnega obmocja. Pola
sta pod napetostjo.

Rumena utri- | Dosezena je bila mejna vrednost tempe-

pa raturnega razpona. Pola sta pod napeto-

stjo.

Modra nepre-  Posodobitev vdelane programske opre-
kinjeno sveti | me.

Izklop Baterija ni aktivna. Pola nista pod nape-
tostjo.

Rumena ne- Posodobitev vdelane programske opre-

prekinjeno me podrejene naprave

sveti

Napaka pri posodobitvi vdelane pro-
gramske opreme/vdelana programska
oprema ni namescena. Potrebna je po-
sodobitev vdelane programske opreme.

Modra utripa
veckot5's

*Ce LED-indikator utripa zeleno, vendar na prikljuckih ni
napetosti, se za pregled varovalk obrnite na pooblasceni
servisni center. Ceje treba zamenjati varovalke, uporabite
2 ploscati varovalki MEGA za tok 250 A in napetost 32 V,
pri ¢emer ju zategnite z zateznim momentom 9 N-m.

9.5 Polnjenje

Pri polnjenju baterije z zunanjim polnilnikom upostevajte
naslednje smernice:

* Zanajboljsi rezultat uporabljajte polnilnike za polnjenje
baterij LiFePO4. Ce nimate taksnega polnilnika, lahko

uporabljate polnilnike za svinéevo-kislinske baterije.
¢ Polnilnik ne sme izvajati desulfatizacije.

¢ Pri uporabi nastavljivega polnilnika nastavite moznost
konstantnega toka/konstantne napetosti (CC/CV)
z naslednjimi vrednostmi:
* Nastavite napetost ob koncu polnjenjana 14,4 V.
* Nastavite priporocen najvedji polnilni tok baterije.
Najvecja polnilna napetost ne sme presegati 14,4 V. Ce
polnilna napetost znasa 14,5V ... 16 V, interni sistem za
upravljanje baterije (BMS) omeji polnjenje.
o Ce polnilna napetost presega 16 V, interni sistem za
upravljanje baterije (BMS) prekine postopek polnjenja.
« Cetemperatura med polnjenjem preseze dovoljeni
razpon, interni sistem za upravljanje baterije (BMS)
omeji polnjenje, da se Zivljenjska doba baterije ne
skrajsa.
* Na koncu polnjenja lahko polnilnik odklopite,
izklopite ali ga pustite prikloplienega za vzdrzevanje
napolnjenosti.
TLB540F: Ko se baterija polni pri temperaturah pod 0 °C,
se aktivira sistem za gretje celic. Sistem za gretje celic
se napaja z energijo polnilnika. Ko je dosezena idealna
temperatura polnjenja, se gretje izklopi in za¢ne polnjenje.
(LED-indikator utripa rumeno)

TLB540: Baterija ima vgrajen pretvornik DC-DC, ki
omogoca polnjenje baterije tudi, ko temperatura okolice
pade pod O °C. Pretvornik DC-DC omogoca polnjenje
baterije z omejenim tokom, dokler se temperatura ne
dvigne nad O °C. (LED-indikator utripa rumeno)

9.6 Praznjenje

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Baterije ne praznite v zunaj temperaturnega
razpona-20°C ... 60 °C.

> Baterije ne izpostavljajte previsokim ali
prenizkim temperaturam.

> Ce napetost pade pod 11V £ 0,1V, baterija
prekine praznjenje in LED-indikator zacne
utripati rdece. Prikaze se opozorilo o
prenizki napetosti. Prikljuciti je treba
polnilnik.

Interni sistem za upravljanje baterije (BMS) varuje
elektronski sistem in baterijske celice. Deluje pri
neprekinjenem toku 150 A. Vendar je mogoce za kratek

vrednosti v nadaljevanju.

Najdaljsi €as praznjenja

Tokpraznjenja TLB540/TLB540F
150 A Neprekinjeno
300A 60 min
450 A 2,5min
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10 Odstranjevanje

99 Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni
.‘.‘ material odstranite v primerne zabojnike
za recikliranje odpadkov, Ce je to mogoce.
To lo¢evanje je potrebno, ker je embalaza
dragocen vir in nepravilno odlaganje lahko
vpliva na zdravje ljudi in okolje.

je izdelek elektri¢na ali elektronska oprema
oziroma vsebuje baterije in ga je treba zbirati
loceno za ustrezno obdelavo, predelavo

in recikliranje. Potrosnik je zakonsko
dolzan, da vso elektriéno ali elektronsko
opremo, baterije in polnilne baterije
ustrezno odstrani lo¢eno od obicajnih
gospodinjskih odpadkov.

E Precrtani smetnjak na kolesih pomeni, da

To lo¢evanje je potrebno, saj so baterije in elektricne
naprave dragocen vir in lahko vsebujejo snovi, ki so

Skodljive za ljudi in okolje.

Ko boste hoteli izdelek dokonéno odstraniti,

se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi
pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali
specializiranem trgovcu.

lzdelek in baterije je mogoce brezplacno odstraniti.

Pred recikliranjem izdelka odstranite baterije in polnilne
baterije.

Baterije, ki vsebujejo vec¢ kot 0,002 % kadmija ali vec kot
0,004 % svinca, so oznacene s kemijskim simbolom za
zadevno kovino: Cd ali Pb.

11 Tehniéni podatkovni list

TLB540/TLB540F
Frekvencni pas (Wi-Fi) 2,4 GHz pas ISM
(2400-2484)
Izhodna mo¢ RF 4 dBm (Bluetooth®
V5.0 enojni nacin LE)

S tem podjetje Dometic Mobile Power Italy S.1.I. potrjuje,
da je radijska oprema tipa TLB540, TLB540F v skladu z
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o
skladnosti je na voljo na naslednjem internetnem naslovu:
documents.dometic.com
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Romana

1 Observatii importante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile
si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru
ava asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest
produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie
toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca
intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si
conditiile stabilite. Sunteti de acord s utilizati acest
produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute siin
conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele
prezentate in acest manual de produs, precum siin
conformitate cu toate legile si reglementarile aplicabile.

Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate

aici poate duce la vatamarea personald a utilizatorului

sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri
din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv
instructiunile, indicatiile si avertismentele si documentatia
aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru
informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati
documents.dometic.com.

2 Documente asociate

Gasiti manualul de instalare
E si utilizare online pe

A’Fi- gr.dometic.com/bgraGl.
]

3 Securitatea cibernetica

=]

Confirmam ca acest produs este in conformitate

cu Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK). Declaratia de conformitate este
disponibild la documents.dometic.com. Pentru a
raporta un incident de securitate, trimiteti un e-mail la
productcybersecurity@dometic.com. Actualizérile de
securitate vor fi furnizate timp de cel putin cinci ani de la
data fabricatiei.

Instructiuni de siguranta

AVERTIZARE! Nerespectarea acestor

avertismente poate conduce la moarte

sau vatamari grave.

> In caz de incendiu, folositi un stingator
de incendii adecvat pentru dispozitive
electrice.

> In cazul in care prezints defectiuni vizibile,
nu este permisa punerea aparatului acestuia
in functiune.

PRECAUTIE! Nerespectarea acestor

avertismente poate conduce la moarte

sau vatamari grave.

> Instalarea, asamblarea si cablarea, precum si
toate celelalte lucrari, pot fi efectuate numai
de cétre specialisti electricieni calificati.
Reparatiile necorespunzatoare pot cauza
pericole grave.

> Instalarea in zone potential explozive, cum ar
fi incaperi cu lichide sau gaze inflamabile, nu
este permisa.

> Nuinstalati sau tineti dispozitivul in
apropierea flacarilor sau a altor surse de
caldura, cum ar fi echipamente de incalzire,
lumina directd a soarelui sau cuptoare pe
gaz.

> Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

ATENTIE! Indica o situatie care, daca

nu este evitata, poate duce la pagube

materiale.

> Verificati daca specificatia de tensiune de pe
eticheta de tip corespunde cu cea a sursei
de alimentare.

> Nuimersati niciodata aparatul in apa.

> Protejati dispozitivul si cablurile impotriva
caldurii si a umezelii.

> Nu expuneti dispozitivul la ploaie.

> Asigurati-va ca suprafata de montare poate
sustine greutatea dispozitivului.

> Dispuneti cablurile astfel incat sa nu
va impiedicati de ele si sa nu poata fi
deteriorate.

> Folositi canale sau tuburi de cablu daca este
necesar, pentru a traversa panouri metalice
sau alte panouri cu margini ascutite.
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5 Categorie vizata

Instalarea si configurarea electrica a
dispozitivului trebuie efectuata de catre
personal calificat cu abilitati si cunostinte
dovedite cu privire la structura si functionarea
echipamentelor si instalatiilor electrice si care
este familiarizat cu reglementarile aplicabile
ale tarii in care echipamentul urmeaza a fi
instalat si/sau folosit si a beneficiat de formare
in domeniul sigurantei, pentru identificarea si
evitarea pericolelor asociate.

Toate celelalte actiuni sunt destinate si
utilizatorilor neprofesionisti.

6 Domeniul de utilizare

Bateria este prevazuta sa asigure energie aparaturii si
echipamentelor din autorulote. Bateria este destinata
utilizarii cu sisteme electrice de 12 V.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea
prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru
instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului.
Instalarea defectuoasa si/sau utilizarea sau intretinerea
necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante
nesatisfacdtoare si o posibila defectare.

Producatorul nu si asuma nicio raspundere pentru orice
vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

¢ Instalarea, asamblarea sau conectarea incorecta,
inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de
schimb, altele decat piesele de schimb originale
furnizate de producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din
partea producatorului

* Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si

specificatiile produsului.
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7 Instalare

7.1 Instalarea aplicatiei pentru

smartphone

> Pentru a conecta bateria la un smartphone compatibil
cu Bluetooth® BLE (v. 4.2 sau ulterioara), descarcati
aplicatia Dometic Power:

- Descarcati aplicatia Dometic
EIHUME oo
-.- 4

LEAY
e
(]

v Odata pornitd, bateria va fi vizibila cu numele
“XXX_YYYYYYY_TLBzzz" (“xxx_yyyyyyy" reprezentand

seria bateriei, “TLBzzz" reprezentand modelul bateriei)
in meniul Bluetooth® al aplicatiei Dometic Power.

7.2

Instalarea bateriei

ATENTIE! Pericol de defectare

> Atunci cand lucrati cu o baterie, asigurati-va
ca sculele nu ating simultan bornele bateriei
si nu provoaca scurtcircuitarea acesteia.

> Inainte de a instala bateria, opriti
dispozitivele conectate si incarcatorul.

> Nu inversati polaritatea cablurilor bateriei
atunci cand le conectati la aceasta.

> Conectati intotdeauna mai intai cablul
negativ.

> Nu conectati niciodatd mai multe baterii in
serie.

Instalati bateria in pozitia corecta.

@ fig. fll pagina 3

2. Scoateti capacele de protectie ale bornelor (1).
@A fig. B pagina 4



3. Conectati cablurile bateriei2 la borna corespunzatoare
(3) folosind suruburile de fixare (4), saiba despartitoare
(5) si saiba (6).

INDICATIE Pot fi conectati papuci de
cablu cu suruburi M8 si saibe adecvate.

INDICATIE Fiecare polaritate este
echipata cu doud borne pentru a simplifica
conexiunile la sarcina si conexiunile
paralele ale bateriilor.

= &

INDICATIE Pentru a asigura un contact
electric bun, strangeti suruburile pana la
capatul filetelor, dar fard a folosi o forta
excesiva (cuplul de strangere de 20 N-m).

@

4. Instalati capacele de protectie ale bornelor (1).
5. Daca este posibil, fixati bateria pe podea pentru a
evita miscarile neasteptate in timpul calatoriei.

7.3 Instalarea si conectarea afisajului
(optional)

1. Urmati instructiunile furnizate in manualul afisajului.
@ fig. Al pagina 4

2. Conectati cablul de conectare al afisajului la una dintre
prizele N-BUS (1).

@

8 Configuratia bateriei

INDICATIE Ambii conectori N-BUS pot fi
folositi pentru a conecta afisajul sau un alt
dispozitiv N-BUS.

8.1 Conectarea magistralei dorite

Bateria accepta atat protocolul nativ N-BUS, cat si
protocolul CI-BUS, care este partajat cu alti producatori.

1. Pentru a utiliza N-BUS, conectati cablul la unul dintre
cele doua porturi indicate in & fig. [H.

2. Pentru a utiliza CI-BUS, conectati cablul la borna D, asa
cum este indicatin [ fig. .

@ fig. @ pagina 4

INDICATIE
* Pentru configuratii cu mai multe baterii

conectate in paralel, utilizati N-BUS.

¢ Dac3 este necesara conexiunea CI-BUS,
conectati cablul CI-BUS la portul CI-BUS al
unitatii principale Tempra.

TLB540, TLB540F RO

8.2 Setarea bateriei ca Principal sau
Secundar

@

Al 4
1

MASTER

INDICATIE Comutatorul DIP 1 este rezervat
utilizarii in scopuri speciale.

Configurare N-BUS

A2

-z 0
-z 0

'

SLAVE

Baterie setata ca Baterie setata ca Secundar.

Principal (implicit).

8.3 Configurare N-BUS

> Pentru a seta aceasta baterie ca principala: Dezactivati
comutatorul DIP 4 (A1).

> Pentru a seta aceasta baterie ca secundara: Activati
comutatorul DIP 4 (A2).

> Pentru a configura reteaua N-BUS, conectati
dispozitivele compatibile N-BUS (N, N+1, ...) in serie,
dupa cum este indicat. Cablul dintre baterie si afisaj
este inclus in domeniul de livrare al afisajului.

@ fig. A pagina 5
INDICATIE

@ * Asigurati-va ca toate dispozitivele
conectate N-BUS sunt actualizate la cea
mai recenta versiune de firmware pentru a
nu intdmpina erori.

¢ Asigurati-va ca lungimea totala a cablului
tuturor dispozitivelor conectate la
magistrala N nu depaseste 40 m.

8.4 Configurare CI-BUS

INDICATIE
@ » CI-BUS este intotdeauna activ pe terminalul
D, consultati [ fig. EA.
¢ CI-BUS este intotdeauna inactiv pe unitatea

secundara Tempra.

8.5 Activarea sau dezactivarea sursei
de alimentare a magistralei

Sursa de alimentare N-BUS poate fi activata sau
dezactivata. Daca N-BUS este dezactivatd, bateria nu va

furniza energie dispozitivelor conectate la N-BUS, care
depind de cablul de alimentare al acesteia.
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Magistrala dez-
activata (implicit)

Magistrala activata

0 [

5

> Pentru a activa sursa de alimentare a magistralei, activati
comutatorul DIP 5.

> Pentru a dezactiva sursa de alimentare a magistralei,
dezactivati comutatorul DIP 5.

@

INDICATIE Chiar daca bateria este oprita cu
BLE activ (consultati Oprirea pagina 128) si
conexiunile la bornele sale sunt deconectate,
linia de alimentare a magistralei ramane sub
tensiune. Pentru a intrerupe alimentarea
magistralei, setati comutatorul DIP 5 la pozitia
oprit.

8.6 Activarea sau dezactivarea sursei
de alimentare a bateriei

Alimentarea prin
baterie dezac-
tivata (implicit)

Alimentarea prin
baterie activata

1 .

6 6

> Pentru a porni bateria, activati comutatorul DIP 6.
> Pentru a opri bateria, dezactivati comutatorul DIP 6.

@

INDICATIE

* Pornirea sau oprirea bateriei cu comutatorul
DIP 6 are acelasi efect precum folosirea
comutatorului pornire/oprire, dar prin
folosirea comutatorului DIP 6 primiti o
confirmare vizuala imediata din partea
bateriei cu privire la starea acesteia.

¢ Schimbati pozitia comutatoarelor DIP in timp
ce bateria este oprita pentru ca modificarile
sa aiba efect.

8.7 Conectarea unui comutator
extern temporar

Este posibila conectarea unui comutator extern temporar
NO-SPST (normal deschis — un singur pol, o singura
deviatie) de 24 V- 32V cu aceleasi functii precum
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comutatorul on/ of f din [ fig. [A,2. in conformitate cu
standardul American Wire Gauge (AWG), pot fi utilizate
cabluri de dimensiune AWG24, AWG20 sau AWGL6.
Dimensiunea recomandata a cablului este AWG20. Firele
trebuie sa fie dezizolate pe 9 mm pe partea regletei de
conexiuni.

INDICATIE
* Nu conectati un comutator care ramane fixat

in pozitia “ pornit”.

* Nu scurtcircuitati bornele A si B.

* Nu depasiti o lungime totala a cablului de
30m.

Conexiune comutator temporar (& fig. B ,5)

> Introduceti cele doua fire ale comutatorului in bornele
AsiB.

9 Utilizarea

9.1 Activarea

Setarea din fabrica a bateriei este modul inactiv: Nu este
prezenta tensiune la borne. Pentru a folosi bateria, aceasta
trebuie activata si pornita.

@A fig. @ pagina 5

1. Asigurati-va ca comutatorul DIP 6 (1) este setat la
pozitia pornit.
Daca alte dispozitive sunt conectate la baterie prin

magistrala (4), asigurati-va ca comutatorul DIP 5 este
setat la pozitia pornit.

2. Apasati si mentineti apdsat comutatorul pornire/oprire
(2)timpde 1s.

v Bateria este activa cand LED-ul (3) se aprinde.

9.2 Oprirea

@

INDICATIE Cand bateria este dezactivata, iar
conexiunea Bluetooth® ramane activa, aceasta
se va opri automat complet dupa 72 h daca
nu este reactivata, pentru a preveni consumul
excesiv de energie.
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Bateria poate fi opritd in 4 moduri diferite:

* Cubutonul de pe afisaj

* Cu comutatorul pornire/oprire

¢ Cuun comutator extern temporar (optional)
¢ Cu comutatorul DIP 6

¢ Cu aplicatia pentru smartphone

@ fig. [ pagina 6

> Pentru a opri bateria, pastrand activa functia
Bluetooth®, apasati si mentineti apasat butonul de pe
afisaj pana cand apare mesajul ,stand-by”.

> Pentru a opri bateria impreuna cu functia Bluetooth®,
apasati si mentineti apasat butonul de pe afisaj pana
cand este afisat mesajul , Shutdown”.

> Pentru a opri bateria pastrand functia Bluetooth®

activa, apasati si mentineti apasat comutatorul pornire/

oprire (B fig. A, 2) timp de 4's, pana cand LED-ul

(@ fig. @A, 3)incepe sa lumineze intermitent albastru.

> Pentru a opri bateria impreund cu functia Bluetooth®,
apéasati si mentineti apasat comutatorul pornire/
oprire (2) timp de 8 s, pana cand LED-ul (3) incepe sa
lumineze intermitent mov.

> Pentru a dezactiva bateria pentru mai mult timp (de
ex., pentru depozitare), apasati comutatorul DIP 6

(@ fig. @A, 1) la pozitia oprit.

9.3 Oprirea bateriei cu aplicatia
pentru smartphone

@ fig. Bl pagina 7
1. Atingeti pictograma meniului (1).

2. Atingeti pictograma Bluetooth® (2).

3. Atingeti pictograma comutatorului bateriei (3).

Bateria se va opri dupa cateva secunde, dar functia
Bluetooth® ramane activa.

9.4 Indicatiile LED
Indicatie Denumire
LED
Verde aprins | Bateria porneste. Nu este prezenta ten-
continuu siune la borne.
Verde inter- Baterie activa. Este prezenta tensiune la
mitent* borne.
Clipeste ra- Gestionarea inteligenta a incarcarii este
pid verde activa. Este prezenta tensiune la borne.
Clipeste al- Bateria se opreste. Bluetooth® activ. Nu
bastru mai este prezenta tensiune la borne.
putinde 5s

Indicatie Denumire

LED

Mov intermi- | Bateria se opreste. Bluetooth® inactiv.

tent Nu este prezenta tensiune la borne.

Rosu intermi- | Alarma a bateriei. Nu este prezenta ten-

tent siune la borne.

Rosu aprins Alarma a bateriei. Este prezenta tensiu-

continuu ne la borne.

Clipeste ra- Managementul inteligent al incarcarii es-

pid galben te activ atunci cand temperatura bateri-
ei se apropie de limitele intervalului sau
de functionare. Este prezenta tensiune
laborne.

Clipeste gal- | Afost atinsa limita intervalului de tempe-

ben ratura. Este prezenta tensiune la borne.

Aprins con- Actualizare a firmware-ului.

stant albastru

Oprit

Aprins con-
stant galben

Clipeste al-
bastru mai
multde 5s

Baterie inactiva. Nu este prezenta ten-
siune la borne.

Actualizarea firmware-ului unui dispozi-
tiv secundar

Eroare de actualizare firmware/firmwa-
re absent. Este necesara actualizarea fir-
mware-ului.

*Daca LED-ul clipeste in verde, insa nu exista tensiune la
borne, contactati un centru de service autorizat pentru

a verifica sigurantele. Daca este necesara inlocuirea
sigurantelor, utilizati 2 sigurante de tip MEGA 250 A 32V
cu 2 lamele, aplicand un cuplu de 9 N-m.

9.5

incarcare

Cand incarcati bateria cu un incarcator extern, respectati
urmatoarele indicatii:

¢ Pentru cele mai bune rezultate, folositi incarcatoare
destinate incarcarii bateriilor LiFePO4. Daca nu aveti
un astfel de incarcator, puteti folosi incarcatoare pentru
baterii plumb-acid.

« incarcatorul nu trebuie s efectueze nicio operatiune de

desulfatare.

¢ Cand folositi un incarcator configurabil, setati optiunea
curent constant/tensiune constants (CC/CV) cu
urmatoarele valori:
* Setati tensiunea de oprire a incarcarii la 14,4 V.
* Setati curentul de incarcare maxim recomandat

pentru baterie.

* Tensiunea de incarcare maxima nu trebuie sa

depaseasca 14,4 V. Daca tensiunea de incarcare este
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de 14,5V ... 16V, sistemul intern de gestionare a
bateriei (BMS) va limita incarcarea.

¢ Daca tensiunea de incarcare depaseste 16 V, sistemul
intern de gestionare a bateriei (BMS) va opri procesul
deincarcare.

* Dacg, in timpul incarcarii, temperatura creste peste
intervalul permis, sistemul intern de gestionare a
bateriei (BMS) va limita incarcarea pentru a proteja
durata de viata a bateriei.

* Lafinalul incarcarii, incarcatorul poate fi deconectat,
oprit sau mentinut conectat la tensiune flotanta.

TLB540F: Cand bateria este incarcata la temperaturi sub

0 °C, este activat sistemul de incalzire a elementelor.

Sistemul de incalzire a elementelor foloseste energia

incarcatorului pentru a se alimenta. Dupa ce este atinsa

temperatura de incarcare, incalzirea este oprita si
incarcarea incepe. (LED-ul clipeste galben)

TLB540: Bateria dispune de un convertor c.c.-c.c.
incorporat care permite reincarcarea bateriei chiar si atunci
cand temperatura ambianta scade sub 0 °C. Convertorul
c.c.-c.c. permite reincarcarea bateriei cu un curent limitat
pana cand temperatura creste peste O °C. (LED-ul clipeste
galben)

9.6 Descarcare

ATENTIE! Pericol de defectare

> Nu descarcati bateria in afara intervalului de
temperatura de-20°C ... 60 °C.

> Nu expuneti bateria la temperaturi excesiv
de ridicate sau scazute.

> Dacatensiuneascadesub 11V£ 0,1V,
bateria interzice descarcarea si LED-ul
clipeste rosu. Este generat un avertisment de
subtensiune. Trebuie conectat un incarcator.

Sistemul intern de gestionare a bateriei (BMS) protejeaza
sistemul electronic si elementele bateriei. Acesta accepta
un curent continuu de 150 A. Totusi, este posibila folosirea
unei intensitati mai mari a curentului, pentru o perioada
limitata, in conformitate cu urmatoarele valori.

Timp maxim

Curent de descarcare de descarcare
TLB540/TLB540F
150 A continuu
300A 60 min
450 A 2,5 min

130

10 Eliminarea

9y
@

Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti
materialul de ambalare pe cat posibil in
containerele corespunzatoare de reciclare.
Aceasta separare este necesara, deoarece
ambalajul este o resursa valoroasa si eliminarea
necorespunzatoare poate avea un impact
asupra sanatatii umane si mediului.

Cosul cu roti taiat indica faptul ca produsul
este un echipament electric sau electronic

sau contine baterii si trebuie colectat separat
pentru tratarea, recuperarea si reciclarea
corespunzatoare. Consumatorul este
obligat prin lege sa elimine in mod
corespunzator orice echipament

electric sau electronic, baterii si baterii
reincarcabile in mod separat de deseurile
menajere generale!

hi4

Aceasta separare este necesara, deoarece bateriile si
aparatele electrice constituie resurse valoroase si pot
contine substante care sunt daundtoare pentru cameni si
mediu.

Pentru a elimina in final produsul, adresati-va centrului
local de reciclare sau distribuitorului pentru detalii despre
cum sa faceti acest lucru in conformitate cu reglementarile
aplicabile privind eliminarea.

Produsul si bateriile pot fi eliminate gratuit.

indepartati toate bateriile si bateriile reincrcabile inainte
de a recicla acest produs.

Bateriile care contin mai mult de 0,002 % cadmiu sau mai
mult de 0,004 % plumb sunt marcate cu simbolul chimic
pentru metalul in cauza: Cd sau Pb.

11 Date tehnice

TLB540/TLB540F

Banda de frecventa (Wi-Fi) Banda ISM (2400

... 2484) 2,4 GHz

4 dBm (Bluetooth®
V5.0 LE mod simplu)

Putere de iesire RF

Prin prezenta, Dometic Mobile Power ltaly S.r.l. declara
ca echipamentul radio de tip TLB540, TLB540F este in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral

al declaratiei UE de conformitate este disponibil la
urmdtoarea adresa de internet: documents.dometic.com


https://documents.dometic.com
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4 WHcTpyKuum 3a 6e3onacHocT

Bbunrapcku e3uk

1 BaxHu 6enexku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TE3W UHCTPYKUMM

1 CnasBaiiTe BCUYKM yKasaHus, HanbTCTBUS

1 NpesynpexaeHws, BKMIOYEHM B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO,
3a fla CTe CUTYPHM, Ye MOHTUPaATe, M3nornasate

1 noaabpXate NPaBUNHO TO3M NPOAYKT. Te3n MHCTPYKUMM
TPABBA na ce cbxpaHsBaT c NpoaykTa.

Kato nsnonssate npoaykta, Bre noTebpxaasate, Ye cre
NpOYenu BHUMATENHO BCUYKM YKa3aHWs, HanbTCTBIA

1 NpeaynpexaeHys 1 ye pasbupare v npuemare

[la cna3sBaTte CPOKOBETE W YCTOBMSATA, ChAbPXaLUM

ce B TAX. Bue ce cbrmacsiBate aa n3nonssare 103m
NPOAYKT CamMo NO NpeaHa3Ha4YeHne 1 B CbOTBETCTBME

C yKasaHuaTa, MHCTPYKUMUTE U NpedynpexaeHusTa,
OMNUCaHM B PbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KakTO

1 B CbOTBETCTBME C BCUYKM NMPUMOXMMU 3aKOHM

1 pasnopeabu. AKo He NpoyeTeTe 1 He cnassate
WNHCTPYKUMUTE W NpedynpexaeHusTa, TOBa MOXe Aa
noBefe 0 HapaHABaHWS 3a BaC UNW 3a APYr1 XOpa, LLeTH
No NPOAYKTa UMW LWETU NO APYIY NpeaMeTv B bnin3oct
10 Hero. ToBa PbKOBOACTBO Ha NPOAYKTa, BKIIOYUTENHO
yKa3aHuaTa, MHCTPYKUMWUTE W NpeaynpexaeHvaTa  apyrata
[OKyMeHTaLMs, NOANEXM Ha NPoMsiHa 1 obHoBgBaHe. 3a
aKTyanHa MHbopMaUms 3a NPOayKTa, MO, noceTete
documents.dometic.com.

2 CBbp3aHM AOKYMEHTH

PrkoBoACTBO 33 MHCTaNMpPaHe u
paborTa LLie HamepuTe OHMaH Ha

gr.dometic.com/bgraGl.

3 KubepcurypHoct

Hwe notebpxaasame, Ye TO3M NPOAYKT OTrOBaps Ha
Security and Telecommunications Infrastructure
regulation(O6eavHeHo kpancTso). [eknapauvsra 3a
CbOTBETCTBME € AOCTbMHa Ha documents.dometic.com.
3a fa CbOBLLMTE 33 MHLMAEHT, CBbP3aH CbC CUTYPHOCTTa,

nsnpatete umenn Ha productcybersecurity@dometic.com.

AKTyanusaummre Ha CUrypHoCTTa e 6baat npeaoctaseHn
Hal-Marko NeT roAvHW CNea Aatara Ha NPOU3BOACTBO.

A

NPEAYNPEXAEHUE! HecnaszBaHeTto
Ha Te3u npeaynpexAeHus MoXe

Aa AOBeAE A0 CMbPT UNU CEPUO3HU
HapaHABaHuA.

>

B cnyuait Ha noxap v3nonasante
noxaporacurern, KOWTO € NoAXOAdLL 3a
€MNeKTPUYECKO YCTPOWCTBO.

He paborere c ypena, ako e BUAMMO
yBpEeNeH.

BHMUMAHME! Hecna3sBsaHeTo Ha Te3un
npeaAynpeXxaeHus Moxe fia AoBeAe
AO CMbLPT MM CEPUO3HN HaPAHABAHMUA.

>

WHcTanunpateto, crnobssaHeTo u
okabenssaHe, KakTo W1 BCUYKM ApYTv

pPaboTHh MoraT 4a ce 13BbPLLIBAT CaMO

OT KBaNMdpULMPaHX CNeUManmcTi no
enekTPOTEXHWKA. HenpasunHn peMoHTH
MoraT Aa AoBeAaT 40 CEPUO3HM OMACHOCTU.
He ce paspeluasa MHCTannpate B
NOTEHUMANHO eKCNNO3WBHW 30HK, KaTO
HanpuMep NoMeLLIeH s CbC 3ananumm
TEYHOCTW UMK ra3oBe.

He vHcTanmpaiite v He ApbXTe YCTPOMCTBOTO
B GNM30CT 4O MMaMbLV MW APYTN U3TOUHWULN
Ha TONMWHa, KaTo HaNPUMep OTOMANTENHU
ypeaw, npsika CribH4eBa CBETNMHA UMW ra3oBu
pypHU.

He ce no3sonssa Ha Aelia Aa cu UrpasT ¢
ypena.

BHUMAHME! Moka3Ba cutyaums KosTo,
ako He 6bae usberHara, We aoseae A0
LWeTH NO UMYLLIECTBOTO.

>

MposepeTe fanw faHHUTE 3a HaNpPeXeHWeTo
Ha TMMOBUS ETUKET OTTOBAPSAT Ha
HanpexeH1eTo Ha Mpexara.

He notansire ypeaa B8 Bosa.

3alumTeTe yCTPOMCTBOTO U kabenwTe ot
TONNWHa M1 Brara.

He m3naraiite yCTpOCTBOTO Ha AbXA.
YBeperTe ce, Ye MOHTaxHarta NoBbPXHOCT

€ B CbCTOfHME fa NOAAbPXa TEMMOTO Ha
YCTPOMCTBOTO.

Mocraserte kabenuTe Taka, ye fa He
NPEeAV3BKKBaT CibBaHe U1 Aa He ce
nospexaar.

V13nonasawTe TpbbHU Unn kabenHu kaHanw,
aKo e HeobXoaMMO fa noctasuTe kabenu
npes MeTanHy NaHeny wnv Apyry naHenm ¢
ocTtpu pebose.
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5 UeneBarpyna

(@)

EnexTpryeckunst MOHTax v HacTpoika Ha
YCTPOWCTBOTO TPpsbBa Aa Ce M3BbPLLIBAT OT
KBANMAPULIMPaH NEPCOHaN C YMEHWs 1 3HaHWS,
CBb3aHW C U3rPaxXAaHETO W eKcnnoataumsTa Ha
enektpoobopyasaHe 1 MHCTanaumm, 1 KOMTo

€ 3ano3HaT C NPUNOXMMMTE pasnopeabu Ha
CTpaHarta, B KOATo 0bopyaBaHETO TpsbBa aa
6bae MHCTaNMPaHO 1/ Wnu U3MON3BaHo, 1 e
npemurHan obyyeHue no 6esonacHoCT, 3a aa
MAEHTUDMLMPA M M3BETHe CBbP3aHWTE C ToBa
OMacHOCTU.

Bcunuku apyri neiicteug ca npenHasHaveHu 1 3a
HenpodecroHanHu notpebuteny.

6 WsnonseaHe no npeaHa3HaveHue

AKyMyrnaTopbT e NpeaHasHadeH Ja OCuUrypu eHepris Ha
ypeaute 1 0bopyaBaHeTo B kemnepu. AKyMynaTopsT e
npenHasHaveHa 3a nanonssaHe ¢ 12 V enektpuyecku
cuctemm.

Tosun NPOAYKT € NOAXOAdLL CaMO 3a nNpeasnaeHata uen v
NPUNOXeHWe CbIMacHO HACTOALLMTE MHCTPYKLNA.

ToBa pPbKOBOACTBO NPEAOCTaBs MHd OPMaLUms, Heobxoamma
3a NpaBu1nHaTa MHCTanauva 1/unu ekcnnoataums Ha
npoaykTa. IToLo uHcTanupaHe 1/unu HenpasunHa
ynoTpeba v NOAAPBXKA LLe AOBEAAT 4O HE3aAOBONUTENHA
paboTa 1 eBEeHTyarnHo 40 NoBpeau.

[Mpoun3BOANTENST He HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHMA
1 NoBPEa NO NPOAYKTa, MPUYMHEHN OT:

* HenpasuneH MoHTax, crmobssaHe Unum cebp3saHe,
BKMIOYMTENHO TBbPAE BUCOKO HanpexeHue

* HenpasunHa noaapexka vnv U3nonssaHe Ha pe3epBH
4acTu, PasNMYHN OT OPUTMHANHKUTE, NPEAOCTaBAHN
OT NpowussoanTens

* VI3meHeHus Ha npoaykTa 6e3 M3pUYHO paspeLueHmne
OT npownssoanTens

* 13nonseaHe 3a Uenu, pasnmyHy OT on1caHuTe B Toa
[PbKOBOACTBO

Dometic cv 3anasea NpaBoTO 4a NPOMEHS BbHLLHWS BUA

1 cneundprkaumMmTe Ha NpoaykTa.
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7 WucranupaHne

7.1  WHcTranupaHe Ha NpUNIOXEHUETO

3a cmapTchoH

> 3a ja cBbpXeTe akyMyrnatopa CbC CMapTdIOH, CbBMECTUM
¢ Bluetooth® BLE (v. 4.2 vnwu no-Hosa Bepcus),
naternete npunoxeHuneto Dometic Power:

3temerte npunoxeHuneto
Dometic Power.

v Cnea kato 6bae BKMIIOYeH, akyMynatopsT Lue Obae
BUMAUM C MMETO “XXX_YYyyyyy_ TLBzzz" (“xxx_yyyyyyy"
NPEeACTaBniBa CEPUMHUAT HOMEP Ha aKyMynaTopa,
“TLBzzz" npeacTasnssa CepUMHUST HOMEP Ha
akymynatopa) 8 meHioto Bluetooth® Ha npunoxerveto
Dometic Power.

7.2 MoHTMpaHe Ha aKkyMmynaTtopure

BHUMAHME! OnacHocT ot nospeaa
® > Koraro paboturte ¢ akymynatop, ce yseperte,

4Ye UHCTPYMEHTUTE He CBbP3BaT NomocuTe
Ha aKyMynaTopa v He MPean3Br1KBaT KbCo
CbeaAnHeHre B Hero.

> [Npeav na MOHTMPaTe akymynaTopa,
M3KNIOYETE CBbP3aHUTE TOBAPM U 3aPAAHOTO
YCTPONCTBO.

> He obpbluaiite nonapHocTTa Ha kabenwTe
Ha akyMynaTopa, KOraTo v CBbp3Bate kbM
akymynatopa.

> BuHaru nbpBo CBbP3BaNTE OTPULATENHMS
kaben.

> Hukora He cBbp3BaiiTe HAKOMKO akymynatopa
B cepws.

1. MoHTtnpaliiTe akymynaTopa B npaBunHata Nnocoka.

@ dour. Ell va ctpanmua 3
2. OrcrpaHerte kanavkute (1) 3a 3awumTa Ha knemure.

3 dour. FA Ha cTpanuua 4
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3. MoHTupaiite kabenute Ha akymynatopa (2) kbm
cboTBeTHaTa Krema (3), kato n3nonssarte dukcHpalmnTe
BuHTOBE (4), pasueneHara waiba (5) v warnbara (6).

@
@
@

4. MoHtvpaiite kanadkwte (1) 3a 3aLumTa Ha knemuTe.

YKA3AHME KabenHute HakpantHmum
32 aBTOMOOWINHYM Kremu morart ga Obaar
CBbpP3aHK C BUHTOBE M8 1 noaxoaam
wanbm.

YKA3AHMUE Bcska nonspHocT e
obopyasaHa C 48a TepmuHana 3a
ONPOCTIBaHE Ha TOBAPHUTE BPb3KMN U
napanenHu1Te BPb3KK Ha akyMynaTopa.

YKA3AHME 3a na ocurypute curypeH
eneKkTPUYEeCKM KOHTAKT, 3aTerHere
6onToseTe A0 kpast Ha pe3buTe, Ho 6es aa
n3nonasare npekoMepHa cuna (MOMeHT Ha
sataraHe 20 N-m).

5. AKO e Bb3MOXHO, 3aKpeneTe akyMynatopa kKbmM noza,
3a fa n3berHeTe HeoYaKkBaHW ABUXEHMS MO BpemMe Ha
MNbTyBaHETO.

7.3 WHcranupaHe 1 cBbp3BaHe Ha
aucnnes (onuus)

1. Cnegsante WHCTPYKUMNTE, AafeHW B PbKOBOACTBOTO Ha
ancnnes.

B our. F na crpanmua 4

2. Brkmioyete cabp3saluva kaben Ha ancnnes B eanH ot
koHTaktuTe Ha N-BUS (1).

@

8 KoHdurypauums Ha akymynatopa

YKA3AHME W gata N-BUS koHektopa morat
[a ce M3Mon3BarT 3a CBbP3BaHe Ha AvCnnes unm
apyro N-BUS ycrporictso.

8.1 Csbp3BaHe Ha xenaHara LLULMHA

AKyMyrnaTopbT NOAAbPXa KAaKTO OCHOBHMS NpoTokon N-
BUS, taka n npotokona CI-BUS, koiiTo e cnoaeneH ¢ apyrm
NPOW3BOANTENM.

1. 3anawusnonssare N-BUS, skrioueTte kabena B eanH ot
n8ata nopra, nokasaqn & [ cour. [E.

2. 3a nawusnonssate CI-BUS, skniouerte kabena & knemHms
6nok D, noxasaq Ha [ cour. B

@ dour. [ Ha ctpanuua 4

YKA3AHUE

* 3a KoHdU1rypaumm c noseye ot 1 napanenHo
CBbp3aHW akyMynaTtopa, nanonasaite N-
BUS.

¢ Ako e Heobxoamma spb3kara CI-BUS,
cabpxere kabena Ha CI-BUS kbm nopra Ha Cl-
BUS Ha rmasHus Tempra.

@

8.2 Hacrtpoi#ka Ha akyMynaTtopa KaTto
OCHOBEH unu BTOPUMEH

@

A2
Al 4

i

MASTER

YKA3AHMUE [Mpeskniousaren DIP 1 e 3anasen
3a cneuvanta ynotpeba.

Hacrpoiika Ha N-BUS

)
-z 0

4
1
SLAVE

AKyMyrnaTopbT e Hac-
TPOEH KaTo OCHOBEH
(no noapasbupate).

AKyMynaTopsbT € HacT-
[POEH KaTo BTOPUYEH.

8.3 Hacrpoiixka Ha N-BUS

> 3a fa HacTpoWTe TO3M aKyMymnaTop KaTo OCHOBEH:
[esaktveupanrte DIP npeskriousaten 4 (A1).

> 3a fa HacTpouTe akyMynatopa kaTo BTOpUUEH:
Axtusmpante DIP npeskniousaren 4 (A2).

> 3a na koHdpurypupate N-BUS mpexarta, cebpxete
NoCneaoBaTenHo yCTponcTeaTa, cbBmecTmm ¢ N-
BUS (N, N+1, ...), kakto e nokasaHo. Kabenst mexay
akymynaTopa 1 AMChnes e BKMIoYeH B KOMNAekTa 3a
NOCTaBKa Ha aucnnes.

3 dour. Bl va ctpanmua 5
YKA3AHUE

@ * YBeperte ce, Ye BCUUKM YCTPOICTBA,
cebp3arn ¢ N-BUS, ca aktyanusmpanm 1o
Hal-HoBaTa Bepcus Ha dobpMyepa, 3a fa
ce n3berHar rpeLuku.

* YBepere ce, Ye obLLaTa AbMXMHA Ha
kaberna Ha Bcuyku cebpsarn ¢ N-BUS
YCTPOWCTBa He Haasuwasga 40 m.
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8.4 Hacrpoiika Ha CI-BUS
YKA3AHUE
@ * CI-BUS e suHarv aktvseH Ha knemata D,
suxre [ dur. n
¢ CI-BUS e BMHarm HeakT1BeH B NoAYMHEHNS
Tempra.

8.5 BkniouBaHe unm U3KNIOYBaHE Ha
3axpaHBaHeTto Ha LUIMHATA

3axpaHsaHeTo ¢ N-BUS moxe za ce Bknioysa vnu
nsknioyea. Ako N-BUS e nsknioueHa, akymynatopsT Hima aa
3axpaHga yctponcreata ¢ N-BUS, kouto 3asucst ot kabena
Ha LUMHaTa 3a TAXHOTO 3axpaHBaHe.

Bknioyena LUMHA N3kniovena LLUINMHA

(no noapas6upane)

0 [inie

5

> 3a fga BknoymTe 3axparsaHeto Ha LLIIHATA,
aktvempante DIP npesknioysatens 5.

> 3a ga uskniounTe 3axpaHsaHeTo Ha LLIMIHATA,
aktmempante DIP npesknioysatens 5.

@

YKA3AHME [opw ako akymynatopsT €
n3KnioYeH ¢ aktueeH BLE (suxTe 3knioysaHe Ha
cTpaHmua 135) 1 Bpb3KUTE KbM KriemuTe My ca
npeKbCHaTV 3axpaHBalLata N1HMA Ha LLIIHATA
OCTaBa noa HanpexeHuve. 3a 1a npekbcHeTe
3axpaHBaHeTo kbM NnHWaTa Ha LLIMIHATA,
nocragete DIP npesknioysatens 5 B M3KNo4eHO
nornoxexwe.

8.6 BkniouBaHe MM U3KNIOYBAHE HA
eneKTpo3axpaHBaAHETO Ha aKyMynaTopa

WUsknioueHo 3axpaH-
BaHe Ha aKyMynaTopa
(no noapas6upane)

BxnioueHo 3axpaHBa-
He Ha aKyMmynartopa

1 .

6 6

> 3a fga BKNoymMTe akymynatopa, aktmsmpaitte DIP
npeskntoyBarens 6.
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> 3a fa vi3KnounTe akymynatopa, aktmsmpante DIP
npesknoysatens 6.

YKA3AHUE
*  BxntouBaHeTo Mnm U3KMIOYBAHETO Ha

akymynatopa ¢ DIP npeskniousatens 6
1Ma CbLUMs eDEKT, KakTO M3MNON3BaHETO
Ha NpesKmioyYBaTend 3a BKMiouBaHe/
M3KMoYBaHe, HO M3non3saHeTo Ha DIP
npesknoYBaTens 6 ocurypsisa HesabagHa
BM3yarHa obparHa Bpb3ka OT akyMyratopa 3a
HEroBOTO ChCTOSHME.

* [pomeHeTe nosunumsta Ha DIP
NpeBKoYBaTENNTE, AOKATO akyMynaTopbT €
M3KMIOYEH, 3a Aa BNIA3aT B CUa NPOMEHHTE.

8.7 Cabp3BaHe Ha BbHLUEH MOMEHTEH
npeBKsoYBaTen

BbamoxHo e aa cabpxete 24 V- 32V NO-SPST (HopmanHo
OTBOPEH — €AMHMYEH MOMIOC) BbHLLIEH MOMEHTEH
NPeBKIioYBaTeN CbC CbLumTe chyHKUmMM Ha on/ of f
npeskniousarens 8 [ covr. [,2. Cnopen amepukarckus
kanubbp 3a nposoaHmum (AWG) morat aa ce n3nonssar
kabenu ¢ pasmep AWGR24, AWG20 vnv AWGL6. AWG20
€ NPenopbYUTENHUST Pasmep Ha kabena. MposoaHnLmTe
TpsiGBa 4a ce cMandT ¢ 9 mm oT CTpaHarta Ha KnemHws 6rok.

@

YKA3AHUE

He cBbp3BaiiTe NpeskioYBaTer, KOMTO
ocTasa dovkCMpaH B nomnoxeHue skn.” .

He cebpa3saiite knemute A n B.

He npesuwwasaite 30 m ot obwarta abnxmHa
Ha kabena.

Bpb3ka Ha MOMEHTHUA NpeB-

kniousatens ( & cour. J{,5)

A B C D E

aaaz

> Bkapatite aBata npoBoAHMKa Ha NPEBKMIOYBATENS B
knemmte A v B.
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9 Pab6ora

9.1

AkTuBMpaHe

DabpuryHaTa HaCTPOViKa Ha akymynaTopa e HeaKTUBHWAT
pexumm: Hima HanpexeHue Ha knemute. 3a a nsnornssare
akymynatopa, Tou Tpsibsa Aa Gbae akTVBUPAH U BKIIOYEH.

B dour. [ Ha crpanuua 5

1.

Yeeperte ce, ye DIP npeskniousatenst 6 (1) e HacTpoeH
Ha BKIIOYEHO NONoXeHue.

AKO ApYTV YCTPOICTBA Ca CBbP3aHM KbM aKyMynaTopa
ypes LLUIMHATA (4), yseperte ce, ue DIP
NPEBKMOYBATENAT 5 € HAaCTPOEH Ha BKMIOYEHO
NomnoxXeHwe.

HaTtucHeTe 1 3aapbxTe NpeBKioyYsaTens 3a BkliousaHe/
nskniousare (2)3als.

AKyMynaTopbT LLie 6bae aKTUBEH, KOraTo CBETOANOALT
(3) ceetHe.

9.2 MskniouBaHe

YKA3AHMUE Korato akymyrnatopsT e
n3kniodeH, nokato Bluetooth® ocrasa aktvseH,
TOM aBTOMATWYHO LLIE CE MU3KMIOUM HaMbITHO
cnen 72 h, ako He ce aKTMBKMpPa OTHOBO, 3a Aa
ce NpeaoTBpaTh NpekoMepHata KoHCymaums Ha
eHeprus.

AKyMynatopbT MOXe fa Obae 3KMIoYeH No 4 pasnuuHm
HaumHa:

C 6yTOHa Ha ancnnes

C npeskioyBaTens 3a BKioYBaHe/ M3KioYBaHe
C BbHLUEH MOMEHTEH NpesknoYsaTen (onuws)
C DIP npeskniousatens 6

C npunoxeHneTo 3a cMapTdooH

& cour. | Ha ctpanuua 6

>

3a fa usknoumnTe akymynatopa, 4okaTto dpyHKUMsTa
Bluetooth® e aktusHa, HaTCHETE 1 3aapbxTe ByToHa
3a NokaseaHe, JOKaTo ce nokaxe cbobLierneto ,Stand-
b (TotosHoCT).

3a fa n3kniounTe akymynatopa 3aeaHo ¢ Bluetooth®
dpyHKUMSTa, HaTUCHETE W 3aapbXTe GyTOHa, 4OKaTo Cce
nokaxe cbobuieHuneto ,Shutdown” (3kmiousaHe).

3a fa M3KMoYMTE akymyrnatopa, kato OCTaBuTe
oyHKumsTa Bluetooth® aktusHa, HaTUCHeTe 1

3aApbXTe NPeBKIioYBaTeNs 3a BKioYBaHe/ u3KniouBaHe
(B pur. ﬂ 2)3a 4 s, [OKaTO CBETOAMOALT

(B pur. ﬂ 3) 3anoYHe aa Mura B CUHBO.

3a fa U3KMioYmTE akymyrnatopa 3aeaHo ¢ dpyHKUMsSTa
Bluetooth®, HatucHeTte 1 3aapbxTe NpeskioYsatens 3a
BKlouBaHe/m3knioyBaHe (2) 3a 8 s, f0KaTO CBETOAMOLT
(3) 3anouHe aa Mura B NWnaso.

> 3a ja gesakTMBMpaTe akyMyrnatopa 3a no-
NPOOBIXMTENHO BpeMe (Hamp. 3a CbxpaHeHwe),
HaTucHete DIP npeskniousatens 6 (B cour. [, 1) 8
M3KIMIOYEHO NONOXEeHMe,

9.3 MWUskniouBaHe OT NPUNIOXEHUETO

3a
o]
1.
2,
3.

cmapTcoH

cour. [f] va crpanmua 7

[lokocHeTe mkoHaTa Ha meHioTo (1).
[lokocHeTe nkoHarta Ha Bluetooth® (2).

[lokocHeTe vkoHara (3) 3a n3knioysaHe Ha
akymynatopa.

AKyMynaTopbT LLE Ce WU3KMIOUM Cnea HAKOMKO CEeKyHAM, Kato
dpoyHkumsTa Bluetooth® ocrasa akTveHa.

9.4 CaeTOAMOAHM MHAMKALMUMU

Ceetoamoa- Onucanue

Ha MHAMKa-

uus

MocTosHHO AkymynaTopbT ce cTaptipa. Hama Han-
cBeTellla3e- | pexXeHue Ha Knemure.

neHa Ceetnn-

Ha
Mpemurealia | AkymynaTopbT e akTvBeH. Ha knemute
3ereHa CBeT- | MMa HampexeHue.

nmHa*

Bbp3o npe- VIHTENWUreHTHOTO ynpasneHue Ha 3apex-
MUrBalla 3e- | AaHeTo e akTMBHO. Ha knemute Mma Han-
feHa CBETNN- | pexeHwe.

Ha

Mwurare B cu- | AkymynaTopsT ce uskmiodsa. Bluetooth®
HbO 3a NO- e aKkTMBMpaH. Hima HanpexeHue Ha kne-
Mankoor5s | muTe.

Mpemureala | AkymynatopsT ce nskniodsa. Bluetooth®
nunasa ceeT- | He e akTMBeH. Hama HanpexeHwe Ha kre-
nvHa muTe.

Mpemurea- Anapma Ha akymynatopa. Hsma Hanpe-
L3 YepBeHa | XeHue Ha knemuTe.

CBETNMHA

MocrosHHO Anapma Ha akymynatopa. Ha knemute

cBeTella Yep-

MMa HanpexeHwne.

BEHa CBeTnN-

Ha
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Ceetoamoa- Onucanue

Ha MHAMKa-

umsa

Bbbp3o npe- VIHTENUreHTHOTO ynpasneHune Ha 3apex-

MMrBaLLia XbNT | AGHETO e aKTUBHO, KoraTo TemnepaTypata

CBETNNHA Ha akyMynatopa e 6nv3o 40 rpaHuumTe
Ha paboTHWs My 0bxBaT. Ha knemute nma
HanpexeHue.

MuraHe B [locturHaTa e rpaHuuaTta Ha Temneparyp-

XbITO HWA ananasoH. Ha knemure ma Hanpe-
XeHue.

MocrosHHO AkTyanusaums Ha cobpmyepa.

CBeTeLlO B CU-

HbO

3kn AKyMynaTopbT e HeakTveeH. Hsma Han-
pexeHve Ha knemure.

MocTosHHO AKTyanusaums Ha cobpmyepa Ha BToprY-

cBeTello B HO YCTPOWCTBO

XbITO

MuraHe B cn- | [peluka B akTyanusaumsaTta Ha dobpmye-

HbO 33 NoBe- | pa/dhbpMyepbT He e HanuyeH. Heobxo-

yeor5s AVIMa e aKTyanu3aums Ha dobpmyepa.

* AKO CBETOAMOBT MU1ra B 3€MeHO, HO Ha KIemmuTe Hima
HarnpexeHue, CBbPXEeTe Ce C OTOPU3MPaH CEPBU3EH
LIeHTbP, 3a Aa NPoBEpUTE Npeanasntenute. Ako
npeanasutenute Tpsibea Aa GbaaT CMEHEHM, U3Non3saiTe 2
nnocku npeanasutens MEGA 250 A 32V, kato npunoxwute
MOMEHT Ha 3aTaraHe 9 N-m.

9.5 3apexpaaHe

Korato 3apexzate akyMynatopa ¢ BbHLHO 3apsiaHO
YCTPOWICTBO, Cra3BamnTe cneaHuTe ykazaHus:

¢ 3a Hal-106pu pesynTaTi 13Non3BamnTe 3apsiaHm
YCTPOWCTBA, NpenHa3Ha4YeHW 3a 3apexaaHe Ha
akymynatopwu LiFePO4. Ako HamaTe Takosa 3apsaHo
YCTPOWCTBO, MOXeTe /a U3Mon3BaTe 3apaaHu
YCTPOWCTBA 33 ONIOBHO-KUCENMHHM akyMynaTopy.

¢ 3apsaHOTO YCTPOWCTBO He TpsiOBa Aa M3BbPLLBA HUKAKBO
necyndoupallo felcTsue.

* Korato nsnomnasare KOHUIryprpyemo 3apsaHo
YCTPOWCTBO, 3afaiTe OMnuMsTa 3a NOCTOSHEH Tok/
noctosHHo Hanpexerwe (CC/CV) cve cneanmte
CTOMHOCTU:

* 3anaiiTe Kpas Ha HaNPEXeHWeTO Ha 3axpaHBaHe Ha
14,4V.

¢ 3anaiTe NPenopbUUTENHIS MaKCUManeH TOK Ha
3apexaaHe Ha akymynatopa.

* MaKcuMarnHoTo HanpexeHwe Ha 3apexaaHe He Tpsbsa
fa Hageuwasa 14,4 V. Ako HanpexeHWeTo Ha 3apexaaHe
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e 14,5V ... 16V, BbTpeLuHaTta cucTema 3a ynpasnexune
Ha akymynatopa (BMS) we orpaHiniu sapexaaHeTo.

* AKO HanpexXeHWeTOo Ha 3apexaaHe HaasuLiasa 16V,
BbTPELLHATa CUCTEMA 3a YNpaBeHne Ha akymynartopa
(BMS) e npekpati npouec Ha 3apexaaHe.

* AKo no Bpeme Ha 3apexaaHeTo Temnepatypata ce
NOBYWLUW HaA AOMYCTVMMS AMaNa3oH, BbTPELLHaTa
cvcTema 3a ynpasneHue Ha akymynaropa (BMS) we
OrpaHVymM 3apexaaHeTo, 3a Aa 3anasu X1BoTa Ha
akymynatopa.

* B pasd Ha 3apexaaHeTo 3apAaHOTO YCTPOMCTBO MOXE Aa
Obae paskaveHo, U3KIMIOYEHO UMK Aa OCTaHe CBbP3aHO C
MrMaBaLLo HanpexeHwe.

TLB540F: Korato akyMynaTopbT ce 3apexaa npw

Temnepatypw noa O °C, cuctemara 3a otonmneHme Ha

KkneTkara ce aktnsupa. Crcremara 3a oTonneHve Ha

KMeTKMTE U3MOM3Ba eHeprusTa Ha 3apsaHOTO YCTPOMCTBO,

3a fa ce 3axpaHsa cama. Crnea focturare Ha naeanHata

Temneparypa Ha 3apexaaHe, OTOMNEHNETO Ce U3KMIOYBA U

3apexaaHeTo 3anoysa. (CBETOAMOALT MUra B XbTO)

TLB540: AkymynatopsT nma erpaser DC-DC
npeobpasysaten, KOMTO NO3BONABA Aa CE Npe3apean
akymynatopa 4opw KoraTo Temneparypata Ha okomnHata
cpesa nagHe noa 0 °C. DC-DC npeobpasysatenst
No3BOMNsBa Ha akyMyrnaTopa Aa ce npesapexaa C orpaHnyeH
TOK, JOKaTO Temnepartypata ce nosuwn Haa O °C.
(cBETOAMOMBT MM1ra B XbATO)

9.6 PaspexaaHe

L

BHUMAHME! OnacHocT ot nospeaa

> He paspexaaiite akymynatopa U3BbH
TemnepatypHud avanasor —20 °C ... 60 °C.

> He usnarante akymynatopa Ha npekaneHo
BMCOKM UMW HUCKM TEMNEPATYPU.

> Ako Hanpexetueto naaHe noa 11V + 0,1V,
aKyMyraTopbT MPEKbCBA Pa3pexsaHeTo 1
CBETOAMOALT MUTa B YepBeHO. [eHepupa
ce npeaynpexaeHve 3a HeAoCTaTbYHO
HanpexeHue. Tpsbea fa ce CBbpPXe 3apsaHO
YCTPOWCTBO.

BbTpeluHaTta cuctema 3a ynpasnexve Ha
akymynatopa(BMS) salumrasa enekrpoHHata cucrema u
KneTk1Te Ha 6atepusTa. [oaabpxa HeNpeKbCHaT TOK OT
150 A. BbamoxHo e obave fa ce 13nonasar no-BUcokm
TOKOBE 3a OrpaHNyeH Nepyoa OT BPeMe B CbOTBETCTBME CbC
CreHUTE CTOMHOCTH.

MakcumanHo Bpe-
Me Ha paspexaaHe

TLB540/TLB540F

Tok Ha paspexaaHe

150A HenpekbCHaTO



MakcumanHo Bpe-

Tok Ha paspexaaHe Me Ha pa3peXxaaHe
TLB540/TLB540F
300A 60 min
450 A 2,5 min
10 WsxebpnaHe
.‘ PeLlMKl'IMpaHe Ha OMNakoBbYHUA Matepuman:

Mo Bb3MOXHOCT NpeaaiiTe onakoskara 3a
peumknnpaHe. Tosa pasaensHe e HeobxoaMMo,
Thil KaTO OMaKOBKaTa € LEHeH pecypc v
HEMPaBMUIHOTO M3XBbPIISHE MOXE Aa NOBMMAE Ha
YOBELLKOTO 3ApaBe M OKOMHaTa cpesa.

«

3ayepKHaTVAT KOHTEMHEP C Komnenua

NoKa3Ba, Ye NPOAYKTLT € eNeKTPUYEcKo Unm
enekTpoHHo obopyaBaHe 1N Chabpxa 6atepuu
1 TpsbBa Aa ce cbbupa OTAENHO 3a NPaBUIHO
TPETUPaHE, OMOM30TBOPSBAHE W PELMKIMPAHE.
MoTpe6uTtensar e 3aAbLNXEH NO 3aKOH Aa
W3XBbPAS NPABUITHO BCAKO ENEKTPUYECKO
WNK eneKTPOHHO 06opyABaHe,
aKyMynaTopM 1 akyMynaTopHu 6atepumn
oTaenHo ot o6wmre 6uToBM oTnaabuM!

)74

ToBa pasaensHe e HeobXoaMMO, Tbi1 KaTo akymynatopuTe
1 eneKTpUYeCcKUTE ypeam ca LeHHW pecypcu U morat

[a CbabPXaT BELLIECTBA, KOWTO Ca BPEAHM 3a xopaTa 1
oKonHata cpesa.

3anma MN3XBbPINTE OKOHYATENHO NPOAYKTa, nonurawnre
MECTHMA LEHTbP 3a peunknupaHe nnm cneuvanmsnpaH
Tbproseu 3a I'IOﬂpO6HOCTM KaK TOBa Ja Ce M3BbPLUN B
CbOTBETCTBME C BaNMAHUTE NpeanncaHng.

MpoayKTsT 1 akyMynatopuTe MoraT Aa GbaaT 3xBbpreHn
6esnnarHo.

OtcTpaHeTe BCUYKM akyMynaTopy 1 akyMynaTopHM
Gatepuu, Npeau fa peumknpare To3u NPOAYKT.

AkymynatopwTe, cbhabpxatum noseve o1 0,002 %
kaammit unm noseyde ot 0,004 % onoeo, ca MapkmMpaHmn ¢
XUMMYECKUs CUMBON 3a cboTBeTHMs meTtan: Cd unu Pb.

11 TexHuMYecKu gaHHM

TLB540/TLB540F

YecrotHa neHrta (Wi-Fi) 2,4 GHz ISM nen-

T1a (2400 ... 2484)

PagouectoTHa 13xoaHa MoLL- 4 dBm (Bluetooth®
HocT V5.0 Single Mode LE)

TLB540, TLB540 BG
C Hacroswioto Dometic Mobile Power Italy S.r.l.
[eKnapumpa, Ye Paavo KackT PaaMOCbOpPbXeHNEe

TLB540, TLB540F e 8 cbotBetcTBMe C [npekTusa
2014/53/EC. Mbnuuat TekcT Ha EC neknapauvata 3a
CbOTBETCTBME € HanWyeH Ha cneaHus VIHTepHeT agpec:
documents.dometic.com
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Eesti keel

1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult Iabi ja jargige

koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et
tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning
hooldamine. See juhend PEAB jadma selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised,
suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning
moistate ja ndustute jargima nendes satestatud tingimusi.
Noustute kasutama seda toodet Uksnes ettenahtud
eesmargil ja otstarbel ning kooskdlas kasutusjuhendis
satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti

kooskolas koigi kohaldatavate digusaktide ja eeskirjadega.

Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise
eiramine voib pohjustada vigastusi teile ja kolmandatele
isikutele, kahjustada teie toodet voi ldheduses asuvat
muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid
ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse muuta ja
uuendada. Varskeima tootekirjelduse leiate veebisaidilt
documents.dometic.com.

2 Seotud dokumendid

Paigaldus- ja kasutusjuhendi
E leiate veebiaadressilt

A’F‘. gr.dometic.com/bgraGl.
]

3 Kiiberturvalisus

Me kinnitame, et toode vastab jargnevale: Security

and Telecommunications Infrastructure regulation
(Unendkuningriik). Néuetele vastavuse kinnitus on
leitav: documents.dometic.com. Turvalisusega seotud
vahejuhtumist teatamiseks saatke e-kiri aadressile
productcybersecurity@dometic.com. Turbevarskendusi
pakutakse vahemalt viis aastat alates tootmiskuupéevast.

4 Ohutusjuhised

=]

HOIATUS! Nende hoiatuste

mittejargimine voib pohjustada raskeid

vigastusi voi surma.

> Tulekahju korral kasutage elektriseadmete
jaoks sobivat tulekustutit.

> Kui seadmel on ndhtavaid kahjustusi, ei tohi
seda kasutada.
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ETTEVAATUST! Nende hoiatuste

mittejargimine véib pohjustada raskeid

vigastusi voi surma.

> Paigalduse, kokkupaneku ja juhtmete
Ghendamise ning k&igi muude tdéddega
tohivad tegeleda ainult kvalifitseeritud
elektrikud. Valed remonditédd voivad
tekitada suurt kahju.

> Paigaldada ei tohi potentsiaalselt
plahvatusohtlikku keskkonda, néiteks ruumi,
kus on tuleohtlikke vedelikke voi gaase.

> Arge paigaldage ega hoidke seadet lahtise
leegi voi muude soojusallikate, naiteks
kutteseadmete, otsese paikesevalguse voi
gaasiahjude lahedal.

> Lapsed ei tohi seadmega mangida.

TAHELEPANU! Viitab ohtlikule olukorrale,

mis eiramise korral voib I6ppeda varalise

kahjuga.

> Kontrollige, kas ttubisildile margitud
pingenaitajad kattuvad toiteallika
naitajatega.

> Arge kastke seadet vette.

> Kaitske seadet ja kaablit kuumuse ning
niiskuse eest.

> Argejatke seadet vihma kitte.

> Veenduge, et paigalduspind suudab
seadme raskust kanda.

> Paigutage kaablid nii, et nende otsa ei
komistataks ega need ei saaks kahjustada.

> Kui kaableid on vaja vedada labi
metallpaneelide v6i muude paneelide,
millel on teravad servad, kasutage selleks
kanaliststeemi voi kaablikanaleid.

5 Sihtriihm

Elektrilise paigaldusega peab tegelema ning
seadme peab seadistama kvalifitseeritud
personal, kes on tdestanud oma oskusi ja
teadmisi sdidukite Glesehituse ja tdd ning
paigaldamise osas ja kes tunneb seadme
paigaldus- ja/vdi kasutusriigis kehtivaid maarusi
ning kes on labinud ohutusalase koolituse, et
tuvastada ja valtida vastavaid ohtusid.

K&iki muid toiminguid tohivad teha ka
kasutajad, kes ei ole spetsialistid.

6 Kasutusotstarve

Aku on ette ndhtud matkabussis seadmete ja varustuse
elektritoitega varustamiseks. Aku on ette nahtud
kasutamiseks 12 V elektrisiisteemides.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgraGl
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See toode sobib kasutamiseks tksnes ettendhtud otstarbel
ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote
korrektseks paigaldamiseks ja/véi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/vdi valesti kasutamise voi hooldamise korral
halvenevad tédomadused ja voib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse
eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:

* valesti paigaldamine, kokkupanek véi thendamine, sh
ligpinge;

 valesti hooldamine véi tootja poolt ette nahtud
originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;

* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis
kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja

tehnilisi naitajaid.

7 Paigaldamine

7.1 Nutitelefoni rakenduse
paigaldamine
> Aku tihendamiseks Bluetoothi® BLE tehnoloogiaga

(versioon 4.2 vai uuem) Ghilduva nutitelefoniga, laadige
alla rakendus Dometic Power.

E Laadige alla rakendus Dometic

Power.
Nl
-ﬁ%ﬁl

v Kui see on sisse lllitatud, on aku rakenduse Dometic
Power Bluetoothi® mentils kuvatud nimega
L XKYYYYyyy_TLBzzz"" (,"xxx_yyyyyyy"" nditab aku
seerianumbrit, ,“TLBzzz"" naitab aku mudelit).

7.2 Aku paigaldamine

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Aku kallal td6tamisel veenduge, et tdoriistad

ei tekitaks aku klemmidel sildihendust ega
lGhistaks akut.

> Enne aku paigaldamist Itlitage Ghendatud
koormused ja laadija vélja.

> Akukaablite akuga thendamisel arge
pdorake nende polaarsust Gmber.

> Uhendage alati negatiivne kaabel
esimesena.

> Kunagi arge thendage mitut akut jadamisi.

1. Paigaldage aku &iges suunas.
[ joon. [ lehekiiljel 3

2. Eemaldage klemmide kaitsekorgid (1).
[ joon. H lehekiiljel 4

3. Paigaldage akukaablid (2) vastavale klemmile (3)
kinnituskruvide (4 ), vedruseibi (5) ja seibi (6) abil.

@
@
@

4. Paigaldage klemmide kaitsekorgid (1).

MARKUS Soidukite klemmi kaablikingad
voivad olla Ghendatud M8 kruvide ja
sobivate seibidega.

MARKUS Igal polaarsusel on kaks klemmi,
mis lihtsustavad koormusthendusi ja aku
paralleelihendusi.

MARKUS Turvalise elektrikontakti
tagamiseks pingutage poldid keerme
|6puni, kuid arge kasutage liigset joudu
(pingutusjoud 20 N-m).

5. Vdimaluse korral kinnitage aku pdranda kiilge, et
valtida selle ootamatut liikumist sdidu ajal.

7.3 Ekraani paigaldamine ja
iihendamine (valikuline)

1. Jargige ekraani juhendis toodud juhiseid.
@ joon. Fl lehekiiljel 4

2. Sisestage ekraani thenduskaabel Ghte N-siini pesadest

(.

@

8 Aku konfiguratsioon

MARKUS Ekraani véi teise N-siini seadme
Uhendamiseks saab kasutada molemat N-siini
konnektorit.

8.1 Valige soovitud siin

Aku toetab nii sisseehitatud N-siini protokolli kui ka Cl-siini
protokolli, mida jagatakse teiste tootjatega.

1. N-siini kasutamiseks Ghendage kaabel Uhte kahest
pordist, mida on naidatud & joon. E.

2. Cl-siini kasutamiseks ihendage kaabel kliemmiplokki
D, mida on naidatud [ joon. Y.

@ joon. I lehekiiljel 4
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MARKUS
* Konfiguratsioonide puhul, kus on rohkem kui

Uks aku paralleelselt thendatud, kasutage N-
siini.

* Kuivajalik on Cl-siini thendus, Ghendage
Cl-siini kaabel Tempra tlemuhendus Cl-siini
porti

8.2 AkuPOHIja ALAMSEADMENA
seadistamine

@

MARKUS DIP-liiliti T on mdeldud
erikasutuseks.

N-siini seadistamine

Al(g 4 A2( a

N N
f000 000
MASTER SLAVE

Aku on seadista-
tud kui alamseade.

Aku on seadistatud kui
pohiseade (vaikimisi).

8.3 N-siini seadistamine

> Selle aku peamiseks maaramiseks tehke jargmist.
Inaktiveerige DIP-Iiiliti 4 (A1).

> Selle aku alamseadmena maaramiseks tehke jargmist.
Aktiveerige DIP-liliti 4 (A2).

> N-siini vorgu konfigureerimiseks ihendage N-siiniga
Ghilduvad seadmed (N, N+1, ...) jarjestikku, nagu on
naidatud. Aku ja ekraani vaheline kaabel on sisaldub
ekraani tarnekomplektis.

[ joon. B Iehekiiljel 5
MARKUS

@ * Torgete valtimiseks veenduge, et kdik
N-siiniga thendatud seadmed oleksid
uuendatud uusimale pUsivara versioonile.

* Veenduge, et kdigi N-siiniga Gihendatud
seadmete kaabli kogupikkus ei oleks
pikem kui 40 m.

8.4 Cl-siini seadistamine

MARKUS
¢ Cl-siin on alati klemmil D aktiivne, vt
B joon. A.

¢ Cl-siin on alati Tempra alamihendusel
passiivne.
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8.5 Lulitab siini toite sisse voi valja.

N-siini toiteallika saab sisse voi valja lulitada. Kui N-siin on
valja lulitatud, ei varusta aku N-siini seadmeid toitega, mis
soltuvad toite saamiseks siinikablist.

Siin on viljas (vaikimisi) Siin on sees

' .

5 5

> Siini toiteallika sisselllitamiseks aktiveerige DIP-iliti 5.
> Siini toiteallika valjalilitamiseks inaktiveerige DIP-luliti 5.

@

MARKUS Kui aku on aktiivse BLE-ga valja
[Ulitatud (vt Valjalilitamine lehekuljel 141)

ja selle klemmide Ghendused on lahutatud,
jaab siini toitejuhe pingestatuks. Siini juhtme
kaudu toite katkestamiseks seadke DIP-liti 5
valjalllitatud olekusse.

8.6 Aku toite sisse ja valja lilitamine

Aku toide val- Aku toide sees

jas (vaikimisi)
i !

6 6

> Aku sisselulitamiseks, aktiveerige DIP-IUliti 6.
> Aku toite valjalulitamiseks, inaktiveerige DIP-Iiliti 6.

MARKUS
* Aku DIP-ltlitiga 6 sisse ja valja ltlitamisel on

sama tulemus, kui sisse-/valjalilitamise I(ilitil,
kuid DIP-IUliti 6 kasutamine tagav akult selle
oleku kohta vahetu visuaalse tagasiside.

* Muudatuste jdustumiseks muutke DIP-IUlitite
asendit, kui aku on vélja lulitatud.

8.7 Vailise hetkeliiliti ihendamine

V&imaluse korral Ghendage 24V —-32 V NO-SPST
(tavaliselt avatud — Ghepooluseline Ghe valjundiga) valine
hetkellliti, millel on samad funktsioonid kui on/ of f

Ialitil (B joon. A, 2). Vastavalt Ameerika juhtme méddu
standardile (American Wire Gauge, AWG), saab kasutada
kaableid suurusega AWE24, AWG20 voi AWGL6.
Soovitatav kaabli suurus on AWG20. Juhtmed peavad
olema klemmiploki poolel 9 mm vérra puhastatud.
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MARKUS

» Arge ihendage “sisseltlitatud” asendisse
fikseeritud lalitit.

 Argeluhistage klemme A ja B.

» Arge tletage kaabli kogupikkust 30 m.

@

Hetkeliiliti ithendamine (& joon. @ ,5)

A B [ D E

aazazA

> Uhendage lilliti kaks juhet klemmidega A ja B.
9 Kasutamine

9.1 Aktiveerimine

Aku tehaseaseadistus on inaktiivne reziim. Klemmidel
puudub pinge. Aku kasutamiseks peab see olema
aktiveeritud ja sisse lUlitatud.

B joon. [ lehekiiljel 5

1. Veenduge, et DIP-Idliti 6 (1) oleks seatud sisselilitatud
asendisse.

Kui siini (4) kaudu on akuga Ghendatud teisi seadmeid,
veendu, et DIP-10liti 5 oleks seatud sisselilitatud
asendisse.

2. Vajutage sisse-/véljalilitamise nuppu (2) ja hoidke
seda1sall.

v Aku on aktiivne, kui LED-tuli (3) sttib.

9.2 Valjalulitamine

@

MARKUS Kui aku liilitatakse valja ajal,

mil Bluetooth® jaab aktiivseks, ltlitub see
automaatselt parast 72 h taielikult vélja, kui see
ei ole uuesti aktiveeritud, et valtida Glemaarast
energiatarbimist.

Aku valjalilitamiseks on neli voimalust:

¢ ekraaninupuga,

* sisse-/valjalulitamise lUlitiga,
* valise hetkelulitiga (valikuline),
« DIP-ldlitiga 6,

* nutitelefoni rakendusega.

@& joon. [ lehekiiljel 6

> Aku valjaliilitamiseks, kui Bluetoothi® funktsioon on
aktiivne, vajutage ja hoidke all ekraani nuppu, kuni
kuvatakse teade , Stand-by” (Ootereziim).

> Aku koos Bluetoothi® funktsiooniga valjalilitamiseks
vajutage ja hoidke ekraani nuppu all, kuni kuvatakse
teade , Shutdown” (Valjallitamine).

> Aku valjaltlitamiseks ja Bluetoothi® funktsiooni
aktiivseks jatmiseks vajutage sisse-/valjaltlitamise llitit
(@ joon. @A, 2) ja hoidke seda 4 s all, kuni LED-tuli
(B joon. B, 3) hakkab siniselt vilkuma.

> Aku valjalilitamiseks koos Bluetoothi® funktsiooniga
vajutage sisse-/valjalulitamise ilitit (2) ja hoidke seda
8 sall, kuni LED-tuli (3) hakkab lillalt vilkuma.

> Aku pikemaks ajaks valjalulitamiseks (nt hoiustamiseks)
vajutage DIP-liilitit 6 ([ joon. A, 1) valjaltlitatud
asendisse.

9.3 Valjalilitamine nutitelefoni
rakendusega

[ joon. ] lehekiiljel 7

1. Puudutage mentuikooni (1).

2. Puudutage Bluetoothi® ikooni (2).

3. Puudutage aku lahutamise ikooni (3).

Aku liilitub méne sekundi parast vélja ja Bluetoothi®

funktsioon jaab aktiivseks.

9.4 LED-ndidud

LED-nait Kirjeldus

Roheline pd- | Aku kaivitub. Klemmidel puudub pinge.
leb pidevalt

Roheline vil- | Aku on aktiivne. Klemmidel on pinge
gub* olemas.

Vilgub kiiresti | Nutikas laadimise haldamine on aktiivne
roheliselt Klemmidel on pinge olemas.

Sinine vilgub ' Aku ltlitub valja. Bluetooth® on aktiivne.

vahemkui 5s | Klemmidel puudub pinge.

Lilla vilgub Aku ltlitub vélja. Bluetooth® pole aktiiv-
ne. Klemmidel puudub pinge.

Punane vil- Aku alarm. Klemmidel puudub pinge.

gub

Punane p6- Aku alarm. Klemmidel on pinge olemas.

leb pusivalt

Kiirelt vilkuv Nutikas laadimise haldus on aktiivne, kui

kollane aku temperatuur on tdévahemiku limiiti-

de lahedal. Klemmidel on pinge olemas.
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LED-nait Kirjeldus

Kollane vil- Saavutati temperatuurivahemiku piir.

gub Klemmidel on pinge olemas.

Sinine pdleb | Pusivara varskendamine.

pidevalt

Valjas Aku on inaktiivne. Klemmidel puudub
pinge.

Kollane p6- PUsivara varskendamine alamseadmel

leb pidevalt

Piisivara varskendamise tdrge / pUsiva-
ra ei ole olemas. Vajalik on pisivara vars-
kendamine.

Sinine vilgub
kauem kui 5's

*Kui LED-tuli vilgub roheliselt, kuid klemmides ei ole
pinget, votke kaitsmete kontrollimiseks Ghendust volitatud
hoolduskeskusega. Kui kaitsmed on vaja asendada,
kasutage 2 lamekaitset MEGA 250 A 32V, rakendades
pingutusmomenti 9 N-m.

9.5 Laadimine

Aku laadimisel valise laadijaga tuleb silmas pidada jargmisi
suuniseid.

¢ Parimateks tulemusteks kasutage LiFePO4 akude

laadimiseks moéeldud laadijaid. Kui teil sellist laadijat

pole, voite kasutada pliihappeakude laadijaid.

Laadija ei tohi pohjustada sulfateerumist.

* Konfigureeritava laadija kasutamisel seadke konstantse
voolu / konstantse pinge (CC/CV) valikul jargmised
vaartused.
¢ Seadke laadimispinge I16ppvaartuseks 14,4 V.
¢ Seadke soovitatav maksimaalne aku laadimisvool.

* Maksimaalne laadimispinge ei tohi olla kdrgem kui
14,4 V. Kuilaadimispinge on 14,5V ... 16 V, piirab
sisemine akuhaldusststeem (BMS) laadimist.

* Kuilaadimispinge dletab 16 V, peatab sisemine
akuhaldusststeem (BMS) laadimisprotsessi.

¢ Kui laadimise ajal tduseb temperatuur lubatud

vahemikust kdrgemale, piirab sisemine aku haldamise

ststeem (BMS) laadimist, et pikendada aku téoiga.

Laadimise Idppedes saab laadija lahti thendada, vélja

|tlitada voi jatta ujuvpingega Uhendatuks.

TLB540F: Kui akut laetakse temperatuuril alla O °C,

aktiveeritakse elementide soojendamise slsteem.

Elementide soojendamise ststeem kasutab enda

energiaga varustamiseks laadija energiat. Kui ideaalne

laadimistemperatuur on saavutatud, lllitatakse soojendus
valja ja laadimine algab. (LED-tuli vilgub kollaselt)

.

TLB540: Akul on sisseehitatud alalisvoolu muundur, mis
voimaldab akut laadida ka siis, kui imbritsev temperatuur
langeb alla 0 °C. Alalisvoolu muundur véimaldab akul
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laadida piiratud vooluga, kuni temperatuur tduseb Ule
0 °C. (LED-tuli vilgub kollaselt)

9.6 Tihjenemine

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Arge tiihjendage akut
temperatuurivahemikust — 20 °C ... 60 °C
valjaspool.

> Arge jatke akut liiga kdrgete vai madalate
temperatuuride katte.

> Kuipingelangeballa11V £ 0,1V, siis
aku tihjenemine katkeb ja LED-tuli vilgub
punaselt. Genereeritakse alapinge hoiatus.
Laadija peab olema tihendatud.

Sisemine aku haldamise stisteem (BMS) kaitseb
elektroonikasUsteemi ja aku elemente. See toetab
pidevvoolu 150 A. Piiratud ajal on voimalik kasutada ka
tugevamat voolu, vottes arvesse jargmisi vaartusi.

Maksimaalne
Tithjenemisvool tithjenemisaeg
TLB540/TLB540F
150A Pidev
300 A 60 min
450 A 2,5 min

10 Korvaldamine

99 Pakkematerjali ringlussevétt. Kui
".‘ voimalik, pange pakkematerjal vastavasse
ringlussevoetava prigi kasti. Selline eraldamine
on vajalik, kuna pakend on vaartuslik ressurss
ning vale kasutuselt kdrvaldamine voib
mojutada inimeste tervist ja keskkonda.

Labikriipsutatud priigikast ratastel naitab,
et toode on elektri- voi elektroonikaseade
voi sisaldab patareisid/akusid ja see
tuleb nduetekohaseks toGtlemiseks,
taaskasutamiseks ja ringlussevotuks

eraldi koguda. Tarbija on seadusega
kohustatud koguma koik elektri-

voi elektroonikaseadmed, patareid
ja laetavad akud nouetekohaselt
olmepriigist eraldi!

):4

See eraldamine on vajalik, kuna patareid/akud ja
elektriseadmed on vaartuslikud ressursid ning voivad
sisaldada inimestele ja keskkonnale kahjulikke aineid.



TLB540, TLB540F ET

Toote I6plikult kdrvaldamiseks kiisige oma kohalikult
jadtmekaitlusettevottelt voi spetsialistilt edasimUdjalt
Uksikasjalikku teavet, kuidas seda kehtivate
jadtmekaitluseeskirjade jargi teha.

Toote ja patareid/akud saab jaadtmekaitlusse anda tasuta.

Enne toote taaskasutamist eemaldage koik patareid ja
laetavad akud.

Patareid/akud, mis sisaldavad rohkem kui 0,002 %
kaadmiumi voi rohkem kui 0,004 % pliid, on tahistatud
asjaomase metalli keemilise simboliga: Cd voi Pb.

11 Tehnilised andmed

TLB540/TLB540F
Sagedusriba (Wi-Fi) 2,4 GHz ISM-sage-

dusriba (2400-2484)
Raadiosignaali valjundvaim- 4 dBm (Bluetooth®
sus V5.0 tksikreziim LE)

Kaesolevaga deklareerib Dometic Mobile Power ltaly S.r.l.,
et kdesolev raadioseadme tllp TLB540, TLB540F vastab
direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni
taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:
documents.dometic.com
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EAANVIKa

1 ZNHAVTLKEG ONUELWOELG

MapakaAoUpe va SLaAoETe TPOOEKTLKE AUTEG
TLG 06nyleg kat va akoAouBroeTe OAeG TLG 08nyleg,
TOUG KAVOVLOHOUG KaL TLG TIPOELSOTIOLA TELG TIOU
mepAapBavovtal oTo eyxelpidLo autou Tou
TIPOLOVTOG, £TOL WOTE va Slachaliletal TEvToTE N
OWOTHN eyKATdoTaon, XpHon Kal ouvtpnon tou
TPOLOVTOG. AUTEG oL 08nyleg MPEMEL évtote va
ouVOSEVOLY TO TIPOLOV.

Me Tn Xprion tou poldvtog eTBeRALWVETE Sla Tou
TIAPOVTOC OTL EXETE SLABATEL TIPOOEKTLKA OAEG TLC
08Ny, TOUG KAVOVIOHOUG KAl TLG TIPOELSOTIOL OELG
KABWG KaL OTL EXETE KATAVONOEL Kal cUpbwVeiTe

Va TNPrOETE TOUG OPOUC KAl TLG TIPOUTIODETELG

Tou opidovtal oTo TIapov eyypado. Tupdwvelte

Va XPNOLHOTIOLELTE AUTO TO TIPOLGV AVO YLa ToV
TIPOPAETIOHEVO OKOTIO KAl TNV TIPOBAETIOMEVN XPrioN,
TIAVTOTE OUPWVA PE TLG 08NYLES, TOUG KAVOVLOUOUG
KaL TG TIPOELSOTIOLAOELG TToU opilovTal 0To TIapov
eyxeLp(dLo Tpoldvtog Kabwg Kat cUpdwva pe

OAOUC TOUG LOXUOVTEG VOLOUG KAl KAVOVLOHOUG.

Y€ Tep(TTwon KN avéyvwaong Kat Thpnong twy
05NYLWV KAl TwV TIPOELSOTIOL | TEWV TIou opiloval
OTO TApOV €yypado, evdEXETaL va TIPOKANBoLV
Tpavpatiopol og e0dg Tov (Lo Kat og Tpitoug,

{npd oto poidv oag f UAKEG {NLEG OE AANEC
15loktnotieg oto dpeoo TepLBAMov. Autd To
EYXELPISLO TIPOLOVTOC, CUUTTEPINANBAVOUEVWY TWV
08NYLWY, TWV KAVOVLO WY, TV TIPOELSOTIOIATEWY KAl
TWV OXETIKWV Eyypadwy, evbexetat va uttoBAnBel oe
TPOTIOTIOLTELG KA EVNEPWOTELG. A EVNHEPWILEVEG
TIANPodopleC yLa To Ttpoidvy, eTilokedBelte TNV
nAektpovikn StelBuvon documents.dometic.com.

2 Ixetkaéyypada

Mropeite va Bpeite to eyxelp(dlo
TOTIOBETNONG KAL XPAONG online
OTNV NAEKTPOVLKT| SleUBuvON
gr.dometic.com/bgraGl.

3 AoddleLa otov KuBepvoywpo

ErBeBatwvouple OTL autod To PoioV CUPHOpdWVETaL
UE TO Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Hvwpegvo BaotAewo). H &rjlwon
OUppOpdwong etvat Stabeoipn otn StevBuvon
documents.dometic.com. lNa va avadepete eva
TIEPLOTATIKO aodalelag, oTelAte email oTn StebBuvon
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productcybersecurity@dometic.com. OL EVNHEPWOELG
aodaielag Ba TapeyovTal yLa TOUAAYLOTOV TIEVTE
XPOVLA LETA TNV NUEPOUNVIA KATAOKEUNG.

4 Ymodei&erg aodaleiag

NPOEIAOMNOIHZH! H pn thApnon avtwv

TWV TIPOELSOTIOLCEWV EVEEXETAL VA

€XEL WG ATIOTENEC A TNV TIPOKANGN

Bavdtou i copapol Tpavpatiopou.

> ZeTep(MTwaon TMUPKayLag,
XPNOLLOTIOAOTE €vav TIUPOOPRECTAPT, O
oto{og elval KATAANAOG yLa NAEKTPLKEG
OUOKEUEC.

> Mn B€oete o€ Aettoupyla Tn CUOKEUN),
€AV APOUOLALEL Epdavelc NULEC.

MNPO®YLAZH! H pun tApnon autwy twv

TIPOELSOTIOLAOEWV EVSEXETAL VA EXEL WG

anoté\eopa tnv tpékAnon Bavdtou

cofapol Tpavpatiopol.

> HtomnoBgtnon, n cuvappoAdynon
Kat N Kahwdlwon Kabwe kat ONEG
OLAOLTTEG EpYaOieg ETILTPETETAL
Va TIPAYHATOTIOLOUVTAL HOVO aTto
€EELSLIKEUPEVOUG NAEKTPOAGYOUG,.
Y e Tiep(TrTwon pn evoeSeLyevWY
ETILOKEV WV, EVEEXETAL VA TIPOKANBOUV
ooBapol kivbuvol.

> H tomoBetnon oe TBavwg EKPNKTLKEG
TIEPLOXEG, OTIWG XWPOL HE EVDAEKTA LYPA
f) aépLa, Sev ETLTPEMETAL.

> Mnv tomoBeteite ) Statnpelte
OUOKEUT KOVTA 0€ GAOVEG I 08 ANAEG
TINYEC BEpOTNTAC, OTIWG CUOKEUEC
B¢ppavang, dpeon nALakr| aktvoBoAia
1) doUpvouc agpiou.

> Tamadid dev emutpenetat va al{ouv pe
TN CUOKEUN.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgraGl
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com
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MPOXZOXH! KatadelkvieL pia

Katdotaor, n ortoia edv Sgv amotparnei,

uTtopei va TtpokANBo UV UNKEG {nNULEG.

> BeBalwbeite dtLn mpodlaypadr| taong
OTNV ETKETA TUTIOU QVTLOTOLYEL TNV
uttdpyouoa tpododoaia evepyeLag.

> [ote pn Pubidete T oLOKELNA PECA OTO
vepo.

> [pOCTATEYTE T CUOKEUT) KaL Ta
KaAWSLa ard tn gotn KaL Tnv uypaata.

> Houokeun Sev emutpemetal va ektiBetal
o€ Bpoxn.

> BeBalwBelte dtLn empavela
TortoBetnong elval oe Béon va
uTtooTtnpt&eL To BAPOG TNG OUOKEUNC.

> TaKToToLroTE Ta KaAWSLa KATA TETOLOV
TPOTIO, WOTE va PNV UTtApXEL KivSuvog va
OKOVTAYEL KAVELG f VA TOUC TIPOKAAEDEL
.

> XPNOLHOTIOOTE CUCTNHA QYWY WY
1 kavaAla KahwSiwy, Qv TIPETTEL
va epactolv kKaAwdLa peoa amo
LETAAALKA TTAVEA R AANOU €(60UG TTAVEA
HE QLXHNPEG OKLIEG.

5 Opadaotoxog
H nAekTpoAoyLKn eykatdotaon Kabwg

KaL N pUBLLLON TNG CUCKEUNG TIPETIEL VA
TpaypatotolovvTaL amod eEELOIKEVEVO

TIPOOWTILKS [E QVTLOTOLY N KATAPTLON

KOL ETIAPKELG YWWOELG OXETIKA HE

TNV KATAOKEUT Kal Tn Asttoupyia

NAEKTPLKOU EEOTTALOOU KA NAEKTPLKWY

EYKATAOTACEWY, EGOLKELWHEVO LIE TOUG

OXETLKOUG KAVOVLOHOUG TNG XWPag, 0Tnv

orola TpoKeLTaL va eykataotabel f/kat

va XpnotpotonBet o GomALopdq Kat

exeLAABeL ekmaibeuon aodaieiag yla

TNV QvayvwpLon Kat tnv arnopuyr| Twv

OXETLKWV KVSUVWV.

‘ONEG OL GANEG EVEPYELEG UTTOPOLY ETTLONG Va

TIpAyHaToTIolN B0V amd Un eMayyeAUaTieq

XPNOTEG.

6 TMpoPBAemtopevn xpron

H pmatapla mpoopiletal yla tnv apoyn eVEPYeLag
OTLG CUOKEUEG KAL OTOV TIEPALTEPW EEOTIALOHO
QUTOKLVOUHEVWY TPOXOOTILTWY. H umatapia
TpoopiZeTal yla Xpron e NAEKTPLKA cuoThpata
12V.

AUTO TO TIPOLOV €lval KATAANAO UOVO yLa ToV
TIPOPAETIOLEVO OKOTIO KaL TNV TIPORAETIOHEVN XPHON
oUudwWVaA PE AUTEC TLG 0ONyLeg.

AUTO TO eyXELPLSLO TIapEXEL TTANPOdOpLeG TIOU

elval anapaltnTeg yLa Tn cwotr yKaTaotaon Kat
XPron Tou TPOLOVTOG. Z€ Tep(Titwon AavBaoevng
€YKATAOTAONG /KAl XProng ) ouvthpnong, Ba
TIPOKUWPEL [N LKAVOTIOLNTLKY amtéSoon kay, Tibavwg,
BAABN.

O KataokevaoTng ev anodexetat kapia eubuvn
VLA TUXOV TPAVHATLIONOUG A {NHLEG OTO TIPOLOVY, TTIOU
odefhovral oe:

* AavBaopévn ToToBETNOoNG, oUVAPHOAdYNON A
OUVSEQT, CUMTTEPIAAUBAVOHEVNC TNG UTIEPBOAIKA
uhnAnG taong

« AavBaopévn ouvtnpnon ] XpHon KN QUBEVTIKWY
QVTAMNAKTLIKWY £6apTNHATWY, TIOU SV
TIPOEPYOVTAL ATIO TOV KATAOKEUAOTH

« METatpoTEg 0To TIPOLdV XwplG Tn pntr ddela tou
KATAOKEUQOTH)

« XpAon yLa okotoug StadopeTikoUg armod autoug
TIOU TIEpLypadovTal o€ auTo TO eyXeLpibLo

H Dometic Statnpel to Sikalwpa aAayrhg tng

epPauIonG kat Twv TTpodLaypadwy ToU TIPOIOVTOG.

7 Eykatdotaon

7.1 Eykatdotaon tngepappoyng

yta smartphone

> [ava ouvdéoete Ty pmatapla pe éva smartphone
oupBato He tnv texvohoyla Bluetooth® BLE (€KS.
4.2 A veodtepn), k&vte AN tng ebappoyng Dometic
Power:

KateBdote tnv epappoyn
Dometic Power.

v Adou evepyortonBet, n pmatapia epdavidetal pe
TO VO “xxx_yyyyyyy_TLBzzz" (TO “xxx_yyyyyyy"
QVILTIPOOWTIEVEL TOV apLBud OELPAG TNG
pmatapiag, To “TLBzzz" QVTLTPOOWTIEVEL TO
HOVTENO TNG prtatapiag) oto pevou Bluetooth® tn
edappoyr g Dometic Power.
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7.2 TomoBétnon tng umatapiag

MPOZOXH! Kivduvog TtpokAnong {nuag
> Katd tnv mpaypatomoinon epyactwv

o€ prnatapieg, dpovtiote va pn
yebLUPWVOVTAL OL AKPOSEKTEG
NG Krtataplag kabwg katva pn
BpayukukA\wveTal n pratapiag ano ta
epyaheia.

> Mpuw amnd tny tomobeTnon tng
prataplag, armevepyoToLnoTe Ta
ouvdedepéva poptia kat Tov opTLoTh.

> Mnv auTloTpEPETE TNV TIOAKOTNTA
TwV KAAWS LWV ¢ pnatapiag katd T
oUVSEDK TOUG HE TV prtatapia.

> YUVOEETE TIAVTA TIPWTA TO APVNTIKO
KaAWSL0.

> Mn ouvSEeTE TIOTE TIOMATIAEG pTtatapieq
0€ OELPA.

1. TomoBetAote TNV pnatapla pe Tov owoto
TIPOOAVATOALOHO.

B ox. Ell otn oelisa 3

2. AdaLpECTE TA TPOCTATEVTIKA KAAUHHATA TWY
TIOAWV (1).

@A ox. A otn celisa 4

3. TomoBetrote ta KaAwdLa tng unatapiag (2) otov
avtioToL 0 aKPOSEKTN (3) XPNOLLOTIOLWVTAG
TG BldeC oTEPEWONG (4), TO YKPOBEP (5) KAL TN
PO&ENT (6).

@

YMOAEI=H Mmopelte va cuvEeoeTe
wtia kKaAwSiwv O WY yLa avtokivnta
e BIEEG M8 Kat KATAMNAEG POSEAEG,.

YMOAEIZH KdOe TtoAkdTnTa SLaBETEL
800 TIOAOUG yLa TNV am\ottolnon

TWV OUVEETEWY GOPTIOU KaL TWV
TIapANAwv cLVEEcEWY prtataplag.

YNOAEIZH [ava eivat aodaingn
NAEKTPLKA eTtadn, odiEte Ta pmouddvia
€WC TO TEAOG TOU OTIELPWHATOC, XWPLC
OHWCE VA XPNOLLOTIOOETE UTTEPBOALKN

Suvapn (pott) cLOGLENG 20 N-m).

4. TOTOBETIOTE TA TIPOOTATEUTIKA KAAULUATA TWV
TIOAWV (1).

5. E&velvat epiktd, aopariote tnv pratapia
oto 6amedo, yla va amopeuyBouv Tuxov
QVETILOUHINTEG PETAKLVIOELG KATA TN SLAPKELA TOU
Ta&lélou.
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7.3 TomoBétnon Kat guvSeon tng
006vng (TtpoatpeTikad)

1. AkoAouBrote TG 0&nyleg ou TtapeyovTal 0To
eyxelpldlo tng obovng.

B ox. A otnoshida 4

2. ZUVEEOTE TO KAAWSL0 0UVEEONG TNG 0BdvNG o€
pia amo Tig urtodoyeg N-BUS (1).

@

8 Awapdépdpwon pratapiag

YMOAEI=H Kat ot 0o ouvéeopoL N-

BUS pmopolv va xpnotpototn8ouv yia
ouvSean tng 086vng f ANANG OUOKEUNG N-
BUS.

8.1 ZUv&eon tou emBupntou
Staviou

H pratapia uttootnpllel To TIPWTOKOAO SLavlou
N-BUS Tng etatpeiag pag, kabwg KaL To TIPwTOKOMO
Stavhou CI-BUS, TTou xpnoLpoToLeltat amod Kowou He
AANOUC KATAOKEVAOTEC,

1. Tava xpnotporotroete to N-BUS, ouvdeote
T0 KaAWSLo o€ pla armd TG Svo Bupeg TTou
epdavitovtatotnv B oy. H.

2. Tava xpnotporotnoete to Cl-BUS, ouVEETTE To
KOAWSLO OTO PTTAOK AKPOSEKTWY D TTou palvetat
omv Boy. A
B ox. @ otn celisa 4

YMNOAEI=H
@ e Ta SLapopdWoELS e TIEPLOCOTEPEC ATIO
1 pnatapieg ouvdedepgve TapdAMnAag,
Xpnotporotrote To N-BUS.
« Edv anatteitat ouvdeon CI-BUS,
ouvdeaTte To KaAwdio CI-BUS otn Bupa
CI-BUS tou KUpLou Tempra.

8.2 PUBpLon NG utatapiag wg
KYPIA ) AEYTEPEYOYZA

@

YMOAEIZH O &takoérng DIP 1 tpoopidetat
yLa 8K Xpron.
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P0OBuLoN N-BUS

Al 2 A2(o 4

N N
Ll il
MASTER SIAVE

H prataplia €xet oplotel
w¢ KupLa (Ttpoetiihoyr).

H pmataplia €xet oplotet
w¢ Aeutepelouoa.

8.3 PuUBpLon N-BUS

> [ava oploste authy tnv pnatapia wg kupLa:
ATTEVEPYOTIOLAOTE TOV SLakoTtn DIP 4 (Al).

> [avaoplogte autAv Ty pratapia wg
Seutepevouoa: Evepyorttotrjote tov Stakdren DIP 4
(A2).

> Mava dlapopdwoete to Siktuo N-BUS, cuvdéate
TLG CUOKEUEC TTOU €lval oUPBATEC e To N-BUS
(N, N+1, ...) og oelpd, oTwg uttodetkvueTal. To
KOAWSLO TIOU CUVEEETAL PHETAEY TNG pratapiag Kat
NG 086vng mephapBAveTal otn cuokeuaola tng
06ovng.

B ox. A otnoehida 5
YNOAEI=H
@ » BePBalwbeite 0t e oL
ouvSedepéve CUOKEUEG N-BUS €xouv

evnUePWOEL e TNy Teheutaia ékdoon
UALKOAOYLGHLKOU yLa va artodUyeTe
BAABEC.

» BePalwbelte 6TL TO CUVOALKO
HAKOG TOU KAAWSIOU AWV Twv
ouvSedepévwy oUOKELWV N-BUS Sev
uttepBatvel ta 40 m.

8.4 PuBuionCI-BUS

@

YNOAEI=H
« To CI-BUS elvat tavta evepyd otov

akposéktn D, BA. B oy. A
» To CI-BUS eival tvta avevepyo oTo
Seutepeliov Tempra.

8.5 Evepyormoinon kat
armevepyottoinon tng mapoxng
pevpatog otov Siauvho

MTTope(Te va evepYOTIOLACETE N VA ATIEVEPYOTIOLNOETE

TNV tpododootia tou N-BUS. Edv to N-BUS elvat
QATIEVEPYOTIOLNHEVO, N Urtatapia Sev Ba apeyeL
pevpa o€ OUOKEVEG N-BUS TTOL EEapTwvTaAL Ao TO
KaAwSLo Tou Slavlou yla tnv tapox | PEVHATOG,.

AIAYAOZ arte- AIAYAOZ gvep-
VEPYOTIOLNHEVOG yoTtounpévog
(TtposTtidoyn)
5 5

> [la va eVepYoTIOLNCETE TNV IAPOXH PEVIATOG OTOV
Slavlo, evepyoTtolnoTe Tov SLakoTtn DIP 5.

> [lava amevepyoTtoLAoeTe TNV TIAPOX T PEVHATOG
otov Slaulo, amevepyoTtoLr|ote tov SLakoten DIP 5.

@

YNOAEIZH Akdpn KL av arevepyottolnOel
n pratapia pe evepyo BLE (BA. Ogon

EKTOC AelToupylag otn oehida 148)

Kal aroouvseBolV oL CUVEETELC OTOUC
QKPOSEKTEG TNG, 1 YPAKUM TIAPOXNG
PEVATOG TOU SLAUAOU TIAPAEVEL

evepyn. Ma va SLakOWETE TNV TIapoxn
PEVUATOG OTN YPAKHN Tou StavAou,
puBpiote Tov Slakorn DIP 5 otn B€on
aTevepyoToinong.

8.6 Evepyoroinon kat
amevepyoTttoinon tng mapoxng
pevpatog amo tnv pratapia

IoxUg prtatapiag Iox0g ptatapiag

ATIEVEPYOTIOLNE- EVEPYOTIOLNMEVN
vn (TpoeTtthoyn)
6 6

> [lava evepyotolnoete Ty pmatapia,
EVEPYOTIOLOTE TOV SLaKaTTN DIP 6.

> [lava amevepyoToLnoeTe Ty pratapia,
QTTEVEPYOTIOLIOTE TOV SLaKoTtn DIP 6.
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YNOAEI=H

« Hevepyortolnon 1\ n amevepyoroinon
NG pratapiag e Tov Stakoren DIP 6
€xeL To (BLo amoTeéAeopa e T Xpron
ToU SLakoTTn On/Off, aMAA pE TN
Xpron tou Stakdten DIP 6 tapexetat
AEDN OTITLKY TANPOodOpNoN anod tnv
pratapia OYXETKA HE TNV KATaotaon
™ne.

o AMNGETE T B€on Twv StakoTtwy DIP eV
n Uratapia eivat anevepyoTtotnpevn,
yLa va teBouv og Loy U oL ANAQVEG,.

@

8.7 Xuvbeon e§wteplkoy
oTLyHLaiou StakoTen

MTope(Te va CUVSETETE evav eEWTEPLKO OTLyHLalo
SLaKOTTN 24 V - 32 V NO-SPST (KQVOVLKA aVOoLYTOG

- evdG TIOAOU e pia kateuBuvon) pe TG (SLeg
Aettoupyieg tou Stakdmenon/ of f (B oy. @ 2).
20pdwva pe To MPATUTIO American Wire Gauge
(AWG), HrtopoLv va xpnaotpototnfoly kadwsdta
HeyEBOUG AWG24, AWR20 1) AWGL6. AWG20 €ival To
OUVLOTWHEVO peyeBOG KaAwdiou. Ta KaAwSLa TIPETEL
Va ATTOYUVWVOVTAL KATE 9 mm oTnv TAEUPA TOU
TTAOK QKPOSEKTWOV.

@

YNOAEI=H

e Mnv guvbéeTe évav SLaKOTITN TIOU
TIapapével otabepodc otn Bgon
“evepyottotnong”.

e Mnv BpaxUKUKAWVETE TOUG AKPOSEKTES
AxaiB.

e Mnv uttepBalveTe TO CUVOALKO UHKOG
KaAwS{ou Twv 30 m.

Tovéeon otyptaiov Stakéren (B ox. A.,5)

A B C D E

2itet

> Eloaydyete 1a S00 KaAWSLa TOu SLAKATITN OTOUG
akpOSEKTEG A KaL B.
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9 Aeltoupyia

9.1 Evepyomoinon

H epyootactakr) puBuLon yla tnv pmatapia eivat
N QVEVEPYN KATAOTAON: Agv UTIAPXEL TACN OTOUG
TIOAOUG,. [ va XPpNOLUOTIOLNOETE TNV prtatapia,
TIPETIEL VA TNV EVEPYOTIOLIOETE KAl Va Tr) O€0€Te 0
Aettoupyla.

B ox. @ otn oehida 5

1. BeBalwbeite 6t o Stakomng DIP 6 (1) lvat
puBULOPEVOG 0T BEon evepyoTtolinong.
Edv ouvdeB0oUV AMNEC OUOKEUEC OTnV pratapia
HEOW TOL Slavhou (4), BeBalwbelte dtLo
Slakomng DIP 5 eivat puBpiopévog otn Bgon
evepyoro(nanc.

2. [Mathote mapatetapéva tov stakdren On/Off (2)
vials.

v Hpumatapla elvat evepyn dtav avapet n Auxvia
LED(3).

9.2 O¢fon eKtog Aettoupyiag

@

YMOAEI=H ‘Otav n pratapia elvat
QTIEVEPYOTIOLNHEVN EVW TO Bluetooth®
TIapapéveL evepyo, amevepyortote(tat
AUTOHATA EVIEAWG HETA aTtd72 h,
TIPOKELPEVOU Va artodeuy Bel n uTtEpBOALKNA
KatavaAwon Loyvog.

H pmatapia propet va arnevepyortotnOet pe 4
SladopeTIkOUG TPOTIOUG:

« Me 1o KoupTtt Tng 08dvng

* Me Tov Slakorttn On/Off

e Me gvav eEwTepLKo oTLypLalo Slakdrn
(TTpoaLpeTIKd)

* Metov Slakdrn DIP 6

e Metnv edappoyn yld smartphone

B ox.  otnoshida 6

> [lava amevepyoTtoLoeTe Ty pratapia evw
adrVeTe evepyoTioLnuevn T AeLtoupyla
Bluetooth®, TIATAOTE TIAPATETAEVA TO KOUWTT
00dvng pexpLva epdaviotel to prjvupa "Stand-
by" (Avapovry).

> [lava amevepyoTtoLnoeTe TO00 Ty pratapia
000 Kal Tn Aettoupyta Bluetooth®, Ttatrjote
TIAPATETAPEVA TO KOUMTI pEXPL VA ELaVLIOTEL TO
pAvLpA "Shutdown" (TEPHATLOHOG AetToupylag).
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> [lava amevepyoTtoLroeTe Ty pratapia
adnvovtag tn Asttoupyia Bluetooth® evepyr),
TIATAOTE TIApATeTapéva Tov Stakdten On/Off
(B oy. @A 2)ya4s péxpLva apyioet nAuxvia LED
(B oy. @A, 3)va avaBooPrvet pe P Xpwpa.

> [lava amevepyoTotoeTe Ty pratapia
TAUTOXPOVA He TN Aettoupyia Bluetooth®, Ttathote
TIAPATETAMEVA TOV SLAKOTITN On/Off (2) yia 8's
pexpLva apytoet nAvyvia LED (3) va avaBooBhvet
HE HOB Xpuwua.

> [lava amevepyoToLr|oeTe Ty pratapia
YLA HEYAAUTEPO XPOVLKO SLAoTNHA (TLY. yLa
arnoBrikevaon), yuploTe tov dtakoren DIP 6
(B oy. A 1) otn 6¢on anevepyoroinong.

9.3 TeppatiopdgAettoupyiag pEow
™G EpappoynG smartphone

@ ox. A otn oeNisa 7

1. MNatrote to etkoviblo pevou (1).

2. Mathote 1o €lkoviSLo Bluetooth® (2).

3. Tlatrote 10 €koviSLo anoouvdeong Tng
pmatapiag (3).

H pmatapia Ba amevepyorotnOel petd amo peptka
SeutepoAeTTa kat n Aettoupyia Bluetooth® Ba
TiapapeiveL evepyn.

9.4 EvéelktikégAuyvieg LED

Evéelktikny | Meplypadn

Auyvia LED

Avappevn H pmatapia ekkweitat. Aev urtdpyet
otafepd TACN OTOUG TTOAOUG.

LLE TIPACLVO

XPWHA

Avapoofn- | Hpmatapia eivat evepyr. Yapyet
VELLETIPA- | TAON OTOUG TTOAOUG,.

OLVO XPW-

pa*

AvaBooBn- | H gEutvn Slaxelplon dodptiong etval
VELYPAYOopa | EVepyr|. YTTAPXEL TAON OTOUG TTOAOUG,.
HE TTPAowvo

XpWHa

AvapooBn- | H pmatapia arevepyototeltat. To
VELHE UTAE | Bluetooth® glval evepyo. Agv UTIAPYEL
XPWHAYLA | TAGN OTOUG TTOAOUG.

Aydtepo

ano5s

AvapooBn- | H umatapia arevepyoroteltat. To
VELUE HOB | Bluetooth® Sev elvat evepyo. Agv
XpWHa UTTAPXEL TACT OTOUG TIOAOUC.

EvSelktikn | Meprypadn

Auyvia LED

Avapoofr)- | Zfjuapoeidornolnong pratapiac.
VEL E KOKKL- | AgV UTIAPYEL TAON OTOUG TTIOAOUG,.
VO XpwuHa

AvdpeLota- | Zfjpampoetdomnolnong pratapiag.

Bepd pE KOK- | YTIAPYEL TAON OTOUG TIOAOUG.
KWVO XpWHa

AvaBooBr)- | H €Eumvn Staxelplon doptiong i-

VELYPAYOPA | val evepyn dtav n Beppokpacia tng

JE K{Tpwo pratapiag elvat kovtd ota épLa Ttou

Xpwua €UPOUG AeLToLpYLag TNC. YTdpyeL TA-
on OTOUC TTIOAOUG.

AvaBoopr)- | Emtiteugn oplou Tieploxrc Beppokpa-

VELE K{TpL- | olag. YTtapyEL TAon 0Toug TTOAOUG,.

VO XpWHa

AvaBelota- | Evnuepwon firmware (UMKOAOYLOL-

Bepd pe Kou).

WITAE XpWHa

Off Mmatapia avevepyr. Aev UTIAPXEL
TAON GTOUG TTIOAOUG.

AvdBeLota- | Evnuepwaon UALKOAOYLOILKOU HLag

Bepa pekl- | Seutepeliovoag CUOKEUNG

TPLVO XPW-

pa

AvaBoopr)- | Aotuyia evnpepwaong UALKOAOYL-

VELUE UTTAE | OULKOU/TO UAKOAOYLOULKO SV UTtdp-

XpwHayla | Xel. ATatteltat evnpePwan UALKOAO-

TIEPLOOOTE- | YLOMLKOU.

poamod5s

*Edv n Auxvia LED avaBoofrveL pe ipdotvo
XPWHA, aAA v UTIAPYXEL TAON OTOUG AKPOSEKTEG,
ETIKOWVWVAOTE e €va £E0UCLOSOTNEVO KEVTPO
0£PPLG yLa va ENEVEETE TIG aodAAeLeG. Edv

0L A0PAAELEG TIPETIEL VA AVTLKATAOTABOY,
XPNOLHOTIOLOTE 2 HAXAULPWTEG AOPAAELEG MEGA
250 A 32V epappdlovtag portr) cuodLy§ng 9 N-m.

9.5 ®4pton

Katd tn ¢option tng pnataplag pe évav eEwTepLko
GOPTLOTH, TNPMOTE TIG TApaKATW 0dNyleg:

« [a KaAUTEPQ aOTEAEOUATA, XPNOLOTIOOTE
doptioteg Tou Tipoopilovtal yia Goption
pmataptwy LiFePO4. EGv Sev Stabetete TéTolo
bopTLOTH, UTTOPELTE Va XPNOLLOTIOL OETE
doptioteg yla pnatapieg LoAURSoU-0&Eac.

« O doptiotrg Sev ipemeL va eKTEAEL kapla
Sladikaota amobelikwaong.
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« Edv xpnotpototeite pubpldpevo GoptLoth,
puBuloTe TNV emAoyr| oTabepr)g vtaong
pevpaToc/otabeprc Taong (CC/CV)
XPNOLHOTIOLWOVTAG TLG TIAPAKATW TUHEG:

e PuBpiote tnv tdon teppatiopol GopTiong ota
14,4V.

e PUBLOTE TN CUVLOTWEVN HEYLOTN EVTaon
PEVIATOC GOPTLONG YL TNV Urtatapia.

* Hpéylotn taon poptiong Sev Ba TpemeL va
uttepBalveL ta 14,4 V. EQv n taon ¢poptiong elvat
14,5V ... 16 V, T0 ECWTEPLKS cuoTNHa Staxeiplong
prataptag (BMS) Ba meploploeL tn poption.

e Edvntdon ddptiongumepPaiveLta 16V, o

E0WTEPLKO oUOTNUA Slaxeliplong prataplag (BMS)

Ba teppatioeL tn Stadikaoia pépTIonG.

Edv katd tn Stapkela tng doptiong auvgnOei n

Beppokpaoia Tavw aro TO ETUTPETIOHUEVO EUPOC

TUWY, TO E0WTEPLKO OUOTNHA Slaxelplong tng

prataptag (BMS) eplopilel tn poption yia va

StatnpnBel n Stapketa {wng TNG pmatapiag.

210 TEAOG TNG GOPTLONG, 0 GOPTLOTHG ptopel

Va aroouVEEETaL, va aTevepyoTioLeltal f va

Slatnpeltal ovvdedepevog TTapapevovTag otnv

tdon Bpadeiag dpoptiong.

TLB540F: ‘Otav n unatapia poptidetal oe

Beppokpaocieg xapnAotepeg amod 0 °C, evepyortote(tat

TO oUOTNUA BEppavong Twy otolxelwv. To cvotnpa

.

B€ppavaong Twv oToLyelwv XpnOLUOTIOLEL TNV eVEPYELQ

TOU GOPTLOTH yLa va AeLtoupyroeL. Adpou ertiteuyBel
n Wavikn Beppokpacia poptiong, n BEppavon
amnevepyortote(tal kat ekwd n poption. (H Auyvia
LED avaBooBAvel e Kitplvo Xpwua)

TLB540: H pmatapia SLabetel eVowHATWHEVO
petatporea DC-DC, 0 oTtolog ETILTPETIEL TNV
emavadopTLon TNG Utatapiag akdpa Kat dtav n
Beppokpaoia TepBANOVTOG TIETEL KATW aTto 0 °C.
O petatporeag DC-DC MTPEMEL TNV emavadpopTion
NG KITataplag e TIEEPLOPLOPEVO PEVHA HEXPLN
Beppokpaota va augnBel tdvw amoé 0 °C. (H Auyvia
LED avaBooBAvel He KiTtpvo XpwHa)
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9.6 Ek¢dption

MPOXZOXH! Kivduvog tpokAnong {nuLag

> Mnv ekpoptilete tnv pmatapia ektdg
Tou eUpouG Beppokpactwy —20°C ...
60 °C.

> Mnv ekBetete TV pmatapia oe
UTIEPPBOALKA UPNAEG 1) XANAEC
BeppokpaoctieC.

> E&vntdonméoel kdtw amd ta 11V
+ 0,1V, nunatapta anayopeUet
v anodpoption Kat nAvyvia LED
avaBooPrveL Le KOKKLVO XPWHA.
Anpoupyeltat pua poetdoroinon
UTEEPBOAIKA XaUNANG TaonG. MpemeLva
ouvdeBel popTloTAG.

To eowTepLkd ouoTna Slaxelplong unatapiag

(BMS) TtpOOTATEVEL TO NAEKTPOVIKO OUOTNUA KAL

Ta otouela tng pnataplag. Ynootnpidel pevpa
OLVEXOUG EvTaong 150 A. MTtopoUv OpwG eTtiong va
XpnotpotmotnBov UPNASTEPEG EVTATELG PEVHATOG
YL TIEPLOPLOHEVO XPOVLKO SLAOTNA, CUUPWVA E TLG
TIAPAKATW TUUEC.

) . MéyLotog Xpo-
Evtaon pevpa- vog amopdptiong
ToG amopoptTLong
TLB540/TLB540F
150 A TUVEXEQ
300A 60 min
450 A 2,5min

10 Armoppudn

0% AVaKUKAWON TwV UAKWV CUCKELAoLag;:

MK Y . f .

- Av elvat epLKTo, armoppite Ta UAKA
OUOKELAOLaG OTOUG QVTLOTOLYXOUG KAS0UG
QAVAKUKAWONG. AUTOG O SLaXWPLOHAG
elval anapattntog, kabwg n ouokevaoia
ATOTEAEL TIOAUTLHO TIOPO KAl N AKATAAANAN
anéppupn Umnopel va emnpedoeL tnv
avBpwTIvn Uyela KaL To TEPLBAMOV.
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O Slaypappevog Tpoxodopog KAS0G
E UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOLOV glvat
NAEKTPLKOG ) NAEKTPOVLKOG EEOTIALOHOG
M TIEPLEXEL UTIATAPLEG KAL TIPETTEL
va OUNEYETAL EEXWPLOTA yLa TNV
KQTAMNAN emegepyacia, avéktnon
KOl QVaKUKAWON. O KATavaAwTAg
glval VopLKA UTToX pEWHEVOG Va
armoppiTtel KATAAANAA KAOE NAEKTPLKO
A NAEKTPOVLKO EOTIALONO, pTtatapieg
Kat emavadopTL{OeVEG pTtatapieg
EEXWPLOTA ATIO TA YEVIKA OLKLAKA
armoppippatal

AUTOG 0 SLaXWPLOHOG lvat amapaitntog, Kadwg

oL prtatapleg Kat oL NAEKTPLKEG CUOKEVEG elval
TIOAUTLHOL TTOPOL KA UTTOPEL Va TIEPLEXOUV OUGLEC TTIOU
elvat emBAaelq yia Ttov AvBpwTto Kat To TiepLBANOV.

Mla TNV TeAwkr) andppdn Tou Tpoiovtog, {NTrote amnod
TO TOTILKO KEVTPO VAKUKAWONG ) VAV EGELSLKEUUEVO
ELTIOPO AETTTOEPELG TTANPOdOPLEG yLa TN OXETKA
Sladikaota oupdwva pe ToUG LOYVOVTIEG KAVOVLOHOUG
S1aBeoNG ATIOPPLUHATWV.

To Tpoidv Kat oL pratapleg prmopolv va
amnoppldpBoly Swpeav.

AdalpeaTe TI¢ prtatapieg Kal TLg emavadopTi{OUEVeS
prtatapleg TpLv aro TNV avakUKAWGN autou Tou
TIPOLOVTOG.

OL pratapleg TIou TIEPLEXOLY KAS|LLO TIEPLOCATEPO
amno 0,002 % A HOAUBSo TteplocdTepo armod 0,004 %
HEPOLV TO XNHLKO GUBONO YLA TO CUYKEKPLUEVO
HETAANO: Cd 1) Pb.

11 AgAtio TEXVIKWV OTOLXEIWV

TLB540/TLB540F

ZWvn oUXVOTATWVY (Wi-Fi) 2,4 GHz {wvn ISM
(2400 ... 2484)

oy UG e§d50uL RF 4 dBm (Bluetooth®

V5.0 Single Mode LE)

Ala Tou TIapoévTog, N Dometic Mobile Power ltaly S.r.l.
SNAWVEL OTL 0 PaSLOEEOTIMOUOG TUTIOU TLB540,
TLB540F ouppopdwvetat pe tnv Odnyia 2014/53/
EE. To TApeg Kelpevo g SHAWONG SUPHOPGWONG
EE elvat SLaB€otplo oTnv IapakAtw NAEKTPOVLKN
SlevBuvan internet: documents.dometic.com
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Lietuviy k.

1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ig instrukcijg ir sekite visas
instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame
gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad uztikrintuméte,
jog $is gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir
priziarimas tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia $io
gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai
perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir
suprantate dokumente isdéstytas salygas bei sutinkate jy
laikytis. éj gamin;j sutinkate naudoti tik pagal numatytaja
paskirtj ir taip, kaip nurodo Sioje gaminio instrukcijoje
pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat
laikydamiesi taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su
sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais
ir ju nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus
asmenis, pazeisti gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese
esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat

ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije
dokumentai, gali bati keiciami ir atnaujinami. Norédami
gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite
adresu documents.dometic.com.

2 Susije dokumentai

E Montavimo ir naudojimo vadovas

. pateiktas internete adresu
A’ 1 gr.dometic.com/bgraGl.

3 Kibernetinis saugumas

=]

Patvirtiname, kad produktas atitinka Security and
Telecommunications Infrastructure regulation

(JK). Atitikties deklaracija galima rasti adresu
documents.dometic.com. Norédami pranesti apie su
saugumu susijusj incidents, siyskite el. laiskg adresu
productcybersecurity@dometic.com. Saugumo naujiniai
bus teikiami bent penkerius metus nuo pagaminimo datos.

4 Saugos instrukcijos

ISPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali

grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.

> Kilus gaisrui, naudokite elektros prietaisui
gesinti tinkama gesintuva.

> Nenaudokite prietaiso, jei jis pastebimai
pazeistas.
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PERSPEJIMAS! Nesilaikant iy

ispéjimy gali grésti mirtis arba rimtas

susizalojimas.

> Montavimo, surinkimo ir laidy instaliacijos,
taip pat visus kitus darbus gali atlikti tik
kvalifikuoti elektros specialistai. Netinkamai
atliktas remontas gali kelti rimtg pavojy.

> Draudziama montuoti potencialiai sprogiose
vietose, pvz., patalpose, kuriose yra degiy
skysciy arba dujy.

> Nemontuokite ar nestatykite jrenginio arti
atviros ugnies ar kity Silumos saltiniy, pvz.,
Sildymo jrangos, tiesioginés saulés Sviesos,
dujiniy virykliy.

> Vaikams su Siuo prietaisu Zaisti draudziama.

PRANESIMAS! Nurodo situacija, kurios

neiSvengus, gresia materialiné zala.

> Patikrinkite, ar tipo etiketéje nurodyta jtampa
atitinka maitinimo $altinio jtampa.

> Niekada nemerkite prietaiso j vanden;.

> Saugokite prietaisg ir kabelius nuo karscio ir
dréegmes.

> Saugokite prietaisg nuo lietaus.

> |sitikinkite, kad montavimo pavirsius galéty
iSlaikyti prietaiso svorj.

> Kabelius iSdéstykite taip, kad uz jy
neuzklidtuméte ar jy nepazeistuméte.

> Naudokite ortakius ar kabeliy kanalus, jei
reikia kloti kabelius per metalines plokstes ar
kitas plokstes su astriais krastais.

5 Tiksliné grupeé
Prietaiso elektros instaliacijg ir nustatyma turi
atlikti kvalifikuotas darbuotojas, turintis elektros
irangos montavimo ir eksploatavimo praktiniy
igudziy bei ziniy ir baiges saugos mokymo
kursa apie tai, kaip atpazinti darbe kylancius
pavojus ir jy iSvengti. Be to, Sis asmuo turi bati
susipazines su $alyje, kurioje montuojama
ir (arba) naudojama jranga, taikomomis
taisyklémis ir dalyvaves saugos mokymuose,
kad galéty nustatyti ir iSvengti susijusiy pavojy.
Visi kiti veiksmai numatyti ir neprofesionaliems
naudotojams.

6 Paskirtis

Akumuliatorius skirtas tiekti energija prietaisams ir jrangai
kelioniniuose automobiliuose. Akumuliatorius skirtas
naudoti su 12 V elektros sistemomis.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir
vadovaujantis Siomis instrukcijomis.
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Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam
gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés
priezilros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus
ar zalg gaminiui, atsiradusia dél $iy priezasciy:

* Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas,
iskaitant per auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo
naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos
atsarginés dalys

*  Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio idvaizda ir

specifikacijas.

7 Montavimas

7.1 ISmaniojo telefono programélés

diegimas

> Norédami prijungti akumuliatoriy prie suderinamo su
,Bluetooth® BLE” (4.2 ar naujesnés versijos) iSmaniojo
telefono, atsisiyskite programéle Dometic Power:

Atsisiyskite programéle Dometic
E Power.

v [jlungus akumuliatoriy, jo pavadinimas
“XXX_YYYYYYY—TLBzzz" (Kur “xxx_yyyyyyy" yra
akumuliatoriaus serijos numeris, o “TLBzzz" -
akumuliatoriaus modelis) bus rodomas programélés
,Dometic Energy” meniu ,Bluetooth®”.

7.2 Akumuliatoriaus montavimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Atlikdami darbus su akumuliatoriumi,

isitikinkite, kad jrankiai nesujungia
akumuliatoriaus gnybty ar nesukuria
akumuliatoriaus trumpojo jungimo.

> Prie$ montuodami akumuliatoriy, iSjunkite
prijungtas apkrovas ir kroviklj.

> Prijungdami juos prie akumuliatoriaus,
nesukeiskite akumuliatoriaus kabeliy
poliskumo.

> Visada pirmiausia prijunkite neigiama kabel;.

> Niekada nejunkite keliy akumuliatoriy
nuosekliai.

1. Akumuliatoriy jstatykite teisinga kryptimi.
[ pav. H puslapyje 3

2. Nuimkite gnybty apsauginius dangtelius (1).
3 pav. H puslapyje 4

3. Akumuliatoriaus kabelius (2 ) prijunkite prie atitinkamo
gnybto (3 ) naudodami tvirtinimo varztus (4 ), perskirta
poverzle (5) ir poverzle (6).

@
@

@

4. Uzdékite gnybty apsauginius dangtelius (1).

PASTABA Automobilinius gnybty kabeliy
antgalius galima prijungti naudojant M8
varztus ir tinkamas poverzles.

PASTABA Kiekvienas poliskumas turi
du gnybtus, kad baty lengviau prijungti
apkrovos jungtis ir lygiagreciasias
akumuliatoriaus jungtis.

PASTABA Norédami uztikrinti patikima
elektros kontakta, priverzkite varztus

prie sriegiy galo, bet nenaudokite
daugiau jégos, nei reikia (20 N-m sukimo
momentas).

5. Jeijmanoma, pritvirtinkite akumuliatoriy prie grindy,
kad per kelione bty idvengta netikéty judesiy.

7.3 Ekrano montavimasir
prijungimas (pasirenkama)

1. Vadovaukités ekrano vadove pateikiamomis

instrukcijomis.

3 pav. H puslapyje 4

2. Prijunkite ekrano prijungimo kabelj prie vieno i§ N-BUS
lizdy (1).

@

8 Akumuliatoriaus konfiguracija

PASTABA Abi N-BUS jungtis galima naudoti
ekranui ar kitam N-BUS jrenginiui prijungti.

8.1 Norimos BUS magistralés

prijungimas

Akumuliatorius palaiko ir savajj N-BUS protokola, ir CI-BUS

protokola, kurj naudoja ir kiti gamintojai.

1. Norédami naudoti N-BUS, prijunkite kabelj prie vieno
i$ dviejy prievady, parodyty [ pav. H.

2. Norédaminaudoti CI-BUS, prijunkite kabelj prie D
gnybty bloko, parodyto [ pav. A
[ pav. B puslapyje 4
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PASTABA

* Jei lygiagreciai sujungiate daugiau nei 1
akumuliatoriy, naudokite N-BUS.

* Jeireikalingas CI-BUS rysys, prijunkite CI-BUS
kabelj prie pagrindinio , Tempra” CI-BUS
prievado.

@

8.2 Akumuliatoriaus nustatymas kaip
PAGRINDINIO arba PAVALDZIOJO

@

PASTABA DIP jungiklis 1 yra skirtas specialiam
naudojimui.

N-BUS saranka

Al(g 4 A2( a

N N
f000 000
MASTER SLAVE

Akumuliatorius nusta-
tytas kaip pavaldusis.

Akumuliatorius nusta-
tytas kaip pagrindinis
(numatytoji parinktis).

8.3 N-BUS saranka

> Jei norite nustatyti §j akumuliatoriy kaip pagrindinj:
I§junkite 4 DIP jungiklj (A1).

> Jei norite nustatyti $j akumuliatoriy kaip pavalduyjj:
Jjunkite 4 DIP jungiklj (A2).

> Norédami konfiglruoti N-BUS tinklg, nuosekliai
prijunkite N-BUS reikalavimus atitinkancius prietaisus
(N, N+1...), kaip parodyta. Akumuliatoriaus ir ekrano
sujungimo kabelis pridedamas ekrano komplekte.

@ pav. H puslapyje 5
PASTABA

@ * Siekdami ivengti problemy
pasirtpinkite, kad visuose prie N-BUS
prijungtuose prietaisuose baty jdiegta
naujausia aparatinés programinés jrangos
versija.

* Bendras visy prie N-BUS prijungty
prietaisy kabelio ilgis turi nevirsyti 40 m.

8.4 CI-BUS sagranka
PASTABA
@ ¢ CI-BUS yra visada aktyvi gnybte D, zr.
By A
¢ CI-BUS yra visada yra neaktyvi pagalbinéje
,Tempra”.
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8.5 BUS magistralés maitinimo
jjungimas ar isjungimas

N-BUS maitinimo $altinj galima jjungti arba isjungti. Jei N-
BUS isjungiama, akumuliatorius netiekia energijos j N-BUS
irenginius, kurie priklauso nuo magistralés kabeliu jiems
tiekiamo maitinimo.

BUS isjungta (numa-
tytasis nustatymas)

BUS jjungta

TIE

5

> Jei norite jjungti BUS magistralés maitinima, jjunkite DIP
jungiklj 5.
> Jeinorite isjungti BUS magistralés maitinima, iSjunkite
DIP jungiklj 5.
PASTABA Net jei akumuliatoriaus maitinimas
@ iSjungtas, o BLE aktyvi (zr. ISjungimas
puslapyje 155) ir jungtys su jo gnybtais
atjungtos, BUS maitinimo linija lieka maitinama.
Norédami pertraukti BUS linijos maitinima,
nustatykite DIP jungiklj 5 j isjungimo padét;.

8.6 Akumuliatoriaus maitinimo

jjungimas arba iSjungimas

Akumuliatoriaus
maitinimas jjungtas

Akumuliatoriaus mai-
tinimas i$jungtas (nu-
matytasis nustatymas)

i .

6 6

Jei norite jjungti akumuliatoriy, jjunkite 6 DIP jungiklj.
Jei norite isjungti akumuliatoriy, iSjunkite 6 DIP jungiklj.

@

v v

PASTABA

» Akumuliatoriaus jjungimas arba i$§jungimas 6
DIP jungikliu veikia taip pat kaip atitinkamas
veiksmas jjungimo / i§jungimo jungikliu, bet
naudojant 6 DIP jungiklj i$ karto matomas
vaizdinis grjztamasis rySys apie jo busena.

* Kad pakeitimai baty pritaikyti, pakeiskite DIP
jungikliy padétj, kai akumuliatorius isjungtas.
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8.7 ISorinio momentinio jungiklio
prijungimas

Galima prijungti 24 V - 32 V NO-SPST (atvertajj, vienpolj,
vienos padéties) iSorinj momentinj jungiklj su tomis
paciomis on/ of f jungiklio funkcijomis (&) pav. @
,2). Pagal Amerikos laidy dydzio (angl. ,American Wire
Gauge”, AWG) standarta galima naudoti AWG24,
AWE20 arba AWGL6 dydzio kabelius. AWE20 yra
rekomenduojamas kabelio dydis. Gnybty bloko puséje
nuo laidy reikia pasalinti 9 mm izoliacijos.
PASTABA

@ * Nejunkite jungiklio, kuris lieka fiksuotas

“jjungimo” padétyje.
* Neuztrumpinkite A ir B gnybty.
¢ Bendras kabelio ilgis neturi virsyti 30 m.

Momentinio jungiklio prijungimas ( [ pav. @,5)

A B [ E

[ HDH
e

> |statykite du jungiklio laidus j A ir B gnybtus.

9 Naudojimas

9.1 Aktyvinimas

Gamykloje akumuliatorius nustatomas neaktyviu rezimu:

Gnybtuose néra jtampos. Norint naudoti akumuliatoriy,

reikia jj suaktyvinti ir jjungti.

@ pav. @ puslapyje 5

1. Jsitikinkite, kad 6 DIP jungiklis (1) nustatytas j jjungimo
padét;.
Jei prie akumuliatoriaus prijungta kity prietaisy per BUS
magistrale (4), jsitikinkite, kad 5 DIP jungiklis nustatytas
ijjungimo padét;.

2. Paspauskite ir palaikykite jjungimo / i$jungimo jungiklj
(2)1s.

v Akumuliatorius yra aktyvus, kai uzsidega $viesadiodis
indikatorius (3).

9.2

@

ISjungimas

PASTABA Kai akumuliatorius isjungiamas
,Bluetooth®” paliekant aktyvy, jis automatidkai
iSsijungia visiskai po 72 h, jei nesuaktyvinamas
i$ naujo, kad baty iSvengta per didelio
energijos suvartojimo.

Akumuliatoriy galima isjungti 4 skirtingais budais:

¢ Ekrano mygtuku

* Jjungimo / i$jungimo jungikliu

* |3oriniu momentiniu jungikliu (pasirinktiniu)
* 6 DIPjungikliu

¢ ISmaniojo telefono programéle

3 pav. i puslapyje 6

> Jei norite i§jungti akumuliatoriy , Bluetooth®” funkcija
paliekant aktyvig, paspauskite ir palaikykite ekrano
mygtuka, kol bus parodytas pranesimas , budéjimo
rezimas”.

> Jei akumuliatoriy norite i$jungti kartu su Bluetooth®
funkcija, paspauskite ir palaikykite ekrano mygtuka, kol
pasirodys pranesimas , I$jungimas”.

> Jei norite i$jungti akumuliatoriy palikdami , Bluetooth®”
funkcija paliekant aktyvia, paspauskite jjungimo /
igjungimo jungiklj ([ pav. B, 2) ir palaikykite 4 s,
kol LED indikatorius ( [ pav. [, 3) pradeés mirkséti
mélynai.

> Jei norite i$jungti akumuliatoriy kartu su , Bluetooth®”
funkcija, paspauskite ir palaikykite jjungimo / igjungimo
jungiklj (2) 8 s, kol $viesadiodis indikatorius (3) pradés
mirkséti violetine spalva.

> Jei norite i$jungti akumuliatoriy ilgesniam laikui (pvz.,
jis bus nenaudojamas), paspauskite 6 DIP jungiklj
([ pav. A, 1) nustatydami jj j i§jungimo padetj.

9.3 Uzdarymas per iSmaniojo
telefono programéle

@ pav. H puslapyje 7

1. Palieskite meniu piktograma (1).

2. Palieskite ,Bluetooth®” piktograma (2).

3. Palieskite akumuliatoriaus atjungimo piktograma (3).

Akumuliatorius po keliy sekundziy issijungs, o
,Bluetooth®” funkcija liks aktyvi.
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9.4 Sviesos diody indikacijos

Sviesos dio- | Aprasymas

dy indikaci-

ja

Swyti zaliai Akumuliatorius jjungiamas. Gnybtuose

néra jtampos.

Mirksi zaliai* | Akumuliatorius aktyvus. Gnybtuose yra
jtampa.

Greitai mirksi | ISmanusis jkrovimo valdymas yra akty-

zaliai vus. Gnybtuose yra jtampa.

Mirksi mély- | Akumuliatoriaus maitinimas i$jungiamas.

nai trumpiau |, Bluetooth®” aktyvus. Gnybtuose néra

nei5s jtampos.

Mirksi violeti- = Akumuliatoriaus maitinimas i$§jungiamas.

ne spalva ,Bluetooth®” neaktyvus. Gnybtuose né-
ra jtampos.

Mirksi raudo-  Akumuliatoriaus pavojaus signalas.

nai Gnybtuose néra jtampos.

Nuolat $vie- | Akumuliatoriaus pavojaus signalas.

¢iaraudonai | Gnybtuose yra jtampa.

Greitai mirksi | ISmanusis jkrovimo valdymas suaktyvina-

geltonai mas, kai akumuliatoriaus temperatara yra
netoli jo veikimo diapazono riby. Gnyb-
tuose yra jtampa.

Mirksi gelto- | Temperataros intervalo riba pasiekta.

nai Gnybtuose yra jtampa.

Nuolat $vie-  Aparatinés jrangos naujinimas.

¢ia mélynai

ISjungta Akumuliatorius neakyvus. Gnybtuose
néra jtampos.

Nuolat Svie- | Pavaldziojo jrenginio programinés apa-

Cia geltonai ratinés jrangos atnaujinimas

Mirksi mély-  Programinés aparatinés jrangos atnau-

naiilgiaunei | jinimo triktis / néra programinés apara-

5s tinés jrangos. Reikalingas programinés
aparatinés jrangos atnaujinimas.

* Jei LED mirksi zaliai, taciau gnybtuose néra jtampos,
kreipkités j jgaliota techninés priezitros centra, kad
patikrinty saugiklius. Jei reikia pakeisti saugiklius, naudokite
2 ploksciuosius saugiklius MEGA 250 A 32 V ir priverzkite
juos 9 N-m sukimo momentu.

9.5

|kraudami akumuliatoriy iSoriniu krovikliu laikykités toliau
nurodyty rekomendacijy:

Jkrovimas
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* Norédami pasiekti geriausiy rezultaty, naudokite

ikroviklius, skirtus LiFePO4 akumuliatoriams jkrauti. Jei

neturite tokio jkroviklio, galite naudoti $vino ragstiniy

akumuliatoriy jkroviklius.

Kroviklis neturi atlikti jokiy desulfacijos veiksmy.

* Jei naudojate konfigiruojama jkroviklj, nustatykite

pastovios sroves / pastovios jtampos (CC/CV) parinktj

su Siomis vertémis:

* |krovimo jtampos pabaiga nustatykite kaip 14,4 V.

* Nustatykite rekomenduojama maksimalig
akumuliatoriaus jkrovimo srove.

Maksimali jkrovimo jtampa turi nevirdyti 14,4 V. Jei

ikrovimo jtampayra 14,5V ... 16 V, vidiné akumuliatoriy

valdymo sistema (BMS) ribos jkrovima.

Jei jkrovimo jtampa virsija 16 V, vidiné akumuliatoriy

valdymo sistema (BMS) nutrauks jkrovimo procesa.

e Jei jkrovimo metu temperatira pakyla vir$ leidziamos

ribos, vidiné akumuliatoriaus valdymo sistema (BMS)

apribos jkrovimg, kad issaugoty akumuliatoriaus

veiksminguma.

|krovimui pasibaigus, galite atjungti jkroviklj, iSjungti jj

arba palikti prijungta taikant palaikomaja jtampa.

TLB540F: Jei akumuliatorius jkraunamas esant zemesnei

nei 0 °C temperatarai, aktyvinama elementy $ildymo

sistema. Elementy Sildymo sistema savo reikméms naudoja

ikroviklio energija. Pasiekus idealig jkrovimo temperatarg,

sildymas isjungiamas ir prasideda jkrovimas. (Sviesos

diodas mirksi geltonai)

TLB540: Akumuliatoriuje integruotas NS-NS keitiklis,
suteikiantis galimybe jkrauti akumuliatoriy net kai aplinkos
temperatdra yra Zzemesné nei O °C. NS-NS keitiklis

leidzia jkrauti akumuliatoriy naudojant ribotg srove, kol
temperatira pakyla iki aukétesnes nei O °C. (Sviesos diodas
mirksi geltonai)

9.6

ISkrovimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Neiskraukite akumuliatoriaus, jei
temperatara nepatenka j—20 °C ... 60 °C
diapazona.

> Saugokite akumuliatoriy nuo labai aukstos
arba labai zemos temperataros.

> Jeijtampa nukrenta zemiau11V£ 0,1V,
akumuliatorius blokuoja iskrova, o $viesos
diodas mirksi raudonai. Generuojamas
zemos jtampos jspéjimas. Turi bati prijungtas
ikroviklis.

Vidiné akumuliatoriaus valdymo sistema (BMS) apsaugo
elektronine sistemg ir akumuliatoriaus elementus. Ji palaiko
nuolatine 150 A srove. Taciau ribota laikg galima naudoti
aukstesnes sroves, laikantis toliau nurodyty verciy.
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Maksimalus is-
I$krovimo srové krovimo laikas
TLB540/TLB540F
150A testinis
300A 60 min
450 A 2,5 min

10 Utilizavimas

Y Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei
".‘ imanoma, pakavimo medziaga sudékite j
atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes. Toks
rasiavimas buatinas, nes pakuotés yra vertingas
isteklius, o netinkamas jy utilizavimas gali
pakenkti zmoniy sveikatai ir aplinkai.

Perbrauktas siuksliy konteineris su ratukais
reiskia, kad gaminys yra elektros ar elektroniné
iranga arba jame yra akumuliatoriy, todél

jis turi bati surenkamas atskirai ir tinkamai
tvarkomas, utilizuojamas ir perdirbamas.
Vartotojas pagal jstatymus privalo
tinkamai salinti bet kokia elektros ar
elektronine jranga, akumuliatorius ir
jkraunamuosius akumuliatorius atskirai
nuo bendryjy buitiniy atlieky!

)i4

Toks atskyrimas batinas, nes akumuliatoriai ir elektros
prietaisai yra vertingi istekliai, be to, juose gali bati
zmonéms ir aplinkai kenksmingy medziagy.

Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo
centra arba specializuoty prekiautoja, kuris nurodys, kaip
tai padaryti pagal galiojancias atlieky $alinimo taisykles.
Gaminj ir akumuliatorius galima utilizuoti nemokamai.

Pries utilizuodami §j gaminj iSimkite visus akumuliatorius ir
ikraunamuosius akumuliatorius.

Akumuliatoriai, kuriuose yra daugiau nei 0,002 % kadmio
arba daugiau nei 0,004 % $vino, pazymimi atitinkamo
metalo cheminiu simboliu: CD arba Pb.

11 Techniniai duomenys

TLB540/TLB540F

Dazniy juosta (, Wi-Fi") 2,4 GHz ISM dazniy

juosta (2400-2484)

4 dBm (,Bluetooth®
V5.0" vieno rezimo LE)

RD isvesties galia

Siuo dokumentu Dometic Mobile Power Italy S.r.l.
pareiskia, kad TLB540, TLB540F tipo radijo rysio
jranga atitinka direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties
deklaracijos teksta galima rasti $iuo interneto adresu:
documents.dometic.com
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4 Drosibas instrukcijas

Latviesu

1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta
rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un
bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jas $o produktu vienmeér
uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir
OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot $o produktu, jas apstiprinat, ka esat rapigi
izlastjusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus,
un jas saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos
noteikumus un nosacijumus. JUs piekritat lietot So
produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam
saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem,
kas izklastiti §T produkta rokasgramata, ka arf ievérojot
visus piemérojamos normativos aktus. Seit izklastito
noradijumu un bridinajumu neizlasi$ana un neievérosana
var izraisit traumas sev un citiem, vai radit bojajumus pasam
produktam vai apkart esosam ipasumam. Informacija $aja
produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas,
bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt mainita

un papildinata. Lai iegatu jaunako razojuma informaciju,
apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Saistita dokumentacija

Uzstadisanas un lietosanas
rokasgramata ir pieejama tiessaisté

vietné gr.dometic.com/bgraGl.

3 Kiberdrosiba

Més apstiprinam, ka Sis produkts atbilst Security

and Telecommunications Infrastructure regulation
(Apvienota Karaliste). Pazinojums par atbilstibu

ir pieejams vietné documents.dometic.com. Lai

zinotu par drosibas incidentu, nosutiet e-pastu uz
productcybersecurity@dometic.com. Drosibas
atjauninajumi tiks nodrosinati vismaz piecus gadus péc
izgatavosanas datuma.
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BRIDINAJUMS! So bridinajumu
neievérosana var izraisit navéjosas vai
smagas traumas.

> Ugunsgréka gadijuma izmantojiet

elektroiericém piemérotu ugunsdzésibas
aparatu.

> Nelietojiet ierici, ja tai ir redzami bojajumi.

ESIET PIESARDZIGI! So bridinajumu
neievérosana var izraisit navejosas vai
smagas traumas.

> Uzstadisanu, montazu, elektroinstalaciju, ka

ari jebkurus paréjos darbus drikst veikt tikai
kvalificéti elektriki. Nepareizi veikts remonts
var radit nopietnus apdraudéjumus.

> Uzstadisana nav atlauta potenciali

spradzienbistamas zonas, pieméram, telpas,
kuras ir uzliesmojosi skidrumi vai gazes.

> Neuzstadiet un neglabajiet ierici liesmu vai

citu siltuma avotu, pieméram, apkures iericu
vai gazes cepeskrasnu, tuvuma vai tieSos
saules staros.

> Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

NEMIET VERA! Apzimé bistamu situaciju,

kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja

netiks novérsta.

> Parliecinieties, ka barosanas avota
spriegums atbilst uz tipa markéjuma
noraditajam.

> Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici
adeni.

> Sargajiet ierici un vadus no karstuma un
mitruma.

> Nepaklaujiet ierici lietus ietekmei.

> Parliecinieties, ka montazas virsma spéj
noturét ierices svaru.

> Novietojiet vadus ta, lai aiz tiem nevarétu
paklupt un nevarétu tos sabojat.

> Izmantojiet caurulvadus vai kabelu kanalus,
ja nepiecieSams izvilkt vadus cauri metala
paneliem vai citiem paneliem ar asam
malam.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bgraGl
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
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mailto:productcybersecurity@dometic.com
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5 Merkauditorija
Elektroinstalaciju un konfiguraciju drikst veikt
tikai kvalificéts darbinieks, kam ir parbauditas
prasmes un zinasanas par elektroaprikojuma
un elektroinstalaciju uzbavi un lietosanu un kas
parzina spéka esosos noteikumus attiecigaja
valsti, kura & ierice tiek uzstadita un/vai
lietota, un kas ir apguvis drosibas instruktazu
iespéjamo risku noteik$anai un novérsanai.
Visas paréjas darbibas var veikt ari
neprofesionali lietotaji.

6 Paredzetais izmantoSanas
merkis
Akumulators ir paredzéts dzivojamo autofurgonu ieri¢u

un aprikojuma elektroapgadei. Akumulators paredzéts
lietoSanaiar 12 V elektrosistéemam.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un
lietojumam saskana ar $o instrukciju.

§ajé rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepieciesama
pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lieto$ana vai
apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iesp&jamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai
produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:

* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana,
tostarp parmérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu,
kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;

* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami
apstipringjis;

¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja
rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un

specifikacijas.

7 UzstadiSana
7.1 Viedtalruna lietotnes instalésana
> Lai akumulatoru savienotu ar viedtalruni, kas saderigs

ar Bluetooth® BLE tehnologiju (4.2 vai jaunaku versiju),
lejupieladéjiet lietotni Dometic Power.

L Lejupieladéjiet Dometic Power
E:'{j-' .E lietotni.

v Pécieslégsanas akumulators bus redzams ar
nosaukumu “xxx_yyyyyyy_TLBzzz" ("xxx_yyyyyyy",
kas parada akumulatora sérijas numuru, “TLBzzz",
kas parada akumulatora modeli), izmantojot Dometic
Power lietotnes Bluetooth® izvélni.

7.2 Akumulatora uzstadisana

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Stradajot ar akumulatoru, nodrosiniet, lai

instrumenti nesavienotu akumulatora spailes
un neizraisitu akumulatora Issavienojumu.

> Pirms akumulatora uzstadisanas izslédziet
pievienotas ierices un ladétaju.

> Pievienojot akumulatoram kabelus,
nesajauciet to polaritati.

> Vienmér vispirms pievienojiet negativo
kabeli.

> Akumulatorus aizliegts savienot virknes
sleguma.

1. Uzstadiet akumulatoru pareizaja orientacija.

@ att. [ 1pp. 3

2. Nonemiet spailu aizsargvacinus (1).

[ att. H Ipp. 4

3. Piestipriniet akumulatora kabelus (2) pie attiecigajam
spailem (3), izmantojot stiprinajuma skraves (4),
atsperpaplaksni (5) un paplaksni (6).

@
@
@

4. Uzlieciet atpakal spailu aizsargvacinus (1).

PIEZIME Automobilu akumulatoru kabelu
uzgalus var pievienot, izmantojot M8
skrives un piemérotas paplaksnes.

PIEZIME Katram polam ir divas spailes,
lai atvieglotu ieri¢u pievieno$anu un
akumulatoru paralélo savienosanu.

PIEZIME Lai izveidotu drosu elektrisko
kontaktu, pievelciet skraves lidz vitnu
galam, bet neizmantojot parmérigu spéku
(pievilksanas griezes moments 20 N-m).

5. Jaiespéjams, piestipriniet akumulatoru pie gridas, lai
tas nevarétu nejausi izkustéties.

7.3 Displejainstaléesanaun
savieno$ana (pécizvéles)

1. Izpildiet noradijumus, kas sniegti displeja
rokasgramata.
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B att. Fl Ipp- 4

2. Pievienojiet displeja savienojuma kabeli vienai no N-
BUS kopnes ligzdam (1).

@

8 Akumulatora konfiguracija

PIEZIME Abus N-BUS kopnes savienotajus
var izmantot displeja vai citas N-BUS ierices
pievienosanai.

8.1 Velamas BUS kopnes
pievienosana

Akumulators atbalsta gan lokalo N-BUS protokolu, gan Cl-

BUS protokolu, kas ir kopigs ar citiem razotajiem.

1. Laiizmantotu N-BUS kopni, pievienojiet kabeli vienai
no divam pieslégvietam, kas paraditas (& att. [EY.

2. Laiizmantotu CI-BUS kopni, pievienojiet kabeli spailu
blokamD, kas paradits [ att. 1.

@ att. B Ipp. 4
PIEZIME
@ * Ja paraléliir savienoti vairaki akumulatori,
izmantojiet N-BUS kopni.
* Janepieciesams CI-BUS savienojums,
pievienojiet CI-BUS kabeli galvenas Tempra
ierices CI-BUS pieslégvietai.

8.2 lestatot akumulatoru ka sistemas
vedéjelementu (MASTER) vai ka
sistémas sekotajelementu (SLAVE).

@

PIEZIME DIP slédzis 1ir paredzéts ipasai
lietosanai.

N-BUS iestatisana

ATl 2 A2(g 4

N N
sl il
MASTER SIAVE

Akumulators ie-
statits ka Slave.

Akumulators iestatits ka
Master (péc nokluséjuma).

8.3 N-BUSiestatisana

> Laiiestatitu So akumulatoru ka $is sistémas
vedéjelementu: Deaktivizéjiet 4. DIP slédzi (A1).

> Laiiestatitu So akumulatoru ka Sis sistémas
sekotajelementu: Aktivizejiet 4. DIP slédzi (A2).
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> Lai konfigurétu N-BUS tiklu, pievienojiet ar N-BUS
kopni saderigas ierices (N, N+1 utt.) virkné, ka paradits.
Akumulatora un displeja savienojuma kabelis ir ieklauts
displeja piegades komplekta.

Batt. B Ipp. 5
PIEZIME

@ * Parliecinieties, ka visas N-BUS pievienotas
ierices tiek atjauninatas uz jaunako
programmaparataras versiju, lai izvairitos
no klamém.

* ParGpéjieties, lai visu ar N-BUS
savienoto ieri¢u kabelu kopéjais garums
neparsniedz 40 m.

8.4 Cl-BUS iestatisana

PIEZIME
» CI-BUS kopne vienmér ir aktiva spailé D,
skat. [ att. .

» CI-BUS kopne vienmér ir neaktiva
sekotajiericé Tempra.

8.5 BUS kopnes elektroapgades
ieslegsana vai izslegsana
N-BUS kopnes barosanu var ieslégt vai izslégt. Ja N-BUS

kopne irizslégta, akumulators nenodrosina barosanu N-
BUS iericém, kas to sanem pa kopnes kabeli.

BUS kopne izslégta BUS kopne ieslégta
(péc nokluséjuma)
S 5

> Laiiesléegtu BUS kopnes barosanu, aktivizéjiet DIP slédzi
5.

> Laiizslégtu BUS kopnes barosanu, deaktivizéjiet DIP
sledzi 5.

@

PIEZIME Pat ja akumulators ir izslégts, BLE
funkcijai paliekot aktivai (skat. sadalu |zslegsana
lpp. 161), un no ta spailém ir atvienoti visi
savienojumi, BUS kopnes barosanas linija vél
joprojam ir zem sprieguma. Lai partrauktu BUS
kopnes linijas barosanu, parslédziet DIP sledzi
5 izslégsanas pozicija.



8.6 Akumulatora elektroapgades
ieslégsana vai izsleg$ana

Akumulatora ba-
rosana ieslégta

Akumulatora ba-
rosana izslegta
(péc nokluséjuma)

6 6
> Laiiesléegtu akumulatoru, aktivizéjiet DIP 6. slédzi.
> Llaiizslegtu akumulatoru, deaktivizéjiet DIP 6. slédzi.

@

PIEZIME

* Rezultats ir vienads neatkarigi no ta, vai
akumulatoru izslédz vai izslédz ar DIP
6. sledzi vai ieslégsanas/izslegsanas sledzi,
tacu DIP 6. slédza izmantosana nodrosina
talitéju vizualu noradi uz akumulatora
statusu.

¢ Mainiet DIP slédzu poziciju, kamér
akumulators ir izslégts, lai izmainas statos
spéka.

8.7 Aréja momentanas darbibas
sledza pievieno$ana

Var pievienot aréju 24 V - 32 V NO-SPST (parasti atvértu
vienpola vienkédes) momentanas darbibas slédzi, kas veic
tadas pasas funkcijas ka on/ of f sledzis ([ att. [, 2).
Saskana ar American Wire Gauge (AWG) standartu, var
izmantot kabelus arizméru AWG24, AWG20 vai AWGL6.
leteicamais kabela izmérs iIAWE20r Vadi spailu bloka pusé
irjanotiraar 9 mm.

PIEZIME
@ * Nepievienojiet slédzi, kas paliek fikséts
“ieslégsanas” pozicija.
¢ Neizraisiet spailu A un Bisslégumu.
* Neparsniedziet kopéjo kabela garumu
30m.

TLB540, TLB540F LV

Momentanas darbibas sledza
savienojums (@ att. [{,5)

A B C D E

N2

> levietojiet divus slédza vadus spailés A un B.
9 Ekspluatacija

9.1 Aktivizésana

Rapnicas iestatijums akumulatoram ir neaktiva rezima:
Spailés nav sprieguma. Lai izmantotu akumulatoru, tas ir
jaaktivizé un jaieslédz.
Batt. @ 1pp. 5
1. Parliecinieties, ka DIP 6. slédzis (1) ir iestatits
ieslégsanas pozicija.
Ja citas ierices ir savienotas ar akumulatoru, izmantojot

BUS kopni (4), parliecinieties, ka DIP 5. slédzis ir
iestatits ieslégsanas pozicija.

2. Nospiediet un turiet ieslégsanas/izslégsanas slédzi (2)
1s.

v Kadiedegas LED indikators (3), akumulators ir aktivs.

9.2

@

Izsleg$ana

PIEZIME Ja akumulators tiek izslegts,
Bluetooth® funkcijai paliekot aktivai, tas péc

72 h automatiski pilniba izslédzas, ja vien netiek
atkartoti aktivizéts, lai novérstu parmérigu
energijas patérinu.

Akumulatoru var izslégt 4 dazados veidos:

¢ Ardispleja pogu

* Arieslégsanas/izslegsanas sledzi

¢ Araréjo momentanas darbibas slédzi (péc izvéles)
e ArDIP 6. sledzi

¢ Arviedtalruna lietotni

B att. |l 1pp. 6

> laiizslegtu akumulatoru, atstajot Bluetooth® funkciju
aktivu, nospiediet un turiet displeja pogu, lidz tiek
paradits zinojums “stand-by” (gaidstave).
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> Laiizslegtu gan akumulatoru, gan Bluetooth® funkciju,
nospiediet un turiet displeja pogu, lidz tiek paradits
zinojums “Shutdown” (izslégsana).

> Laiizslegtu akumulatoru, atstajot Bluetooth® funkciju
aktivu, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas slédzi
(@ att. A, 2) un 4 s turiet nospiestu lidz LED
indikators ([ att. B, 3) sak mirgot zila krasa.

> Llaiizslegtu akumulatoru kopa ar Bluetooth® funkciju,
nospiediet un turiet ieslégsanas/izslégsanas slédzi (2)
8's, lidz LED indikators (3) sak mirgot violeta krasa.

> Laiizslegtu akumulatoru uz ilgaku laiku (pieméram,
uzglabasanai), parsledziet DIP sledzi 6 ([ att. @&, 1)

izslégdanas pozicija.

9.3 Akumulatoraizsléegsana,
izmantojot viedtalruna lietotni

B att. Bl 1pp. 7

1. Pieskarieties izvélnes ikonai (1).

2. Pieskarieties Bluetooth® ikonai (2).

3. Pieskarieties akumulatora atvienosanas ikonai (3).

Péc dazam sekundém akumulators izslégsies, tacu
Bluetooth® funkcija paliks aktiva.

9.4 LED indikatori

LED indika-
tors

Apraksts

Zal$, konstan-  Akumulators ieslédzas. Spailés nav
tideg sprieguma.

Zal$, mirgo* | Akumulators ir aktivs. Spailés ir sprie-

gums.

Atri mirgo za- | Vieda uzlades parvaldiba ir aktiva. Spai-

13 krasa |&s ir spriegums.

Mirgo zila Akumulators izslédzas. Bluetooth® ir ak-
krasa mazak | tivs. Spailés nav sprieguma.

neka 5s

Violets, mir-  Akumulators izslédzas. Bluetooth® nav

go aktivs. Spailés nav sprieguma.

Sarkans, mir- | Akumulatora trauksmes signals. Spailés
go nav sprieguma.

Sarkans, deg
nepartraukti

Akumulatora trauksmes signals. Spailés
ir spriegums.

Vieda uzlades vadiba ir aktiva, kad aku-
mulatora temperatara tuvojas ta darba
temperataras diapazona robezam. Spai-
|&s ir spriegums.

Dzeltens, atri
mirgo
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LED indika-
tors

Apraksts

Mirgo dzelte- = Sasniegts temperataras ierobezojums.
na krasa Spailés ir spriegums.

Pastavigideg = Aparatprogrammataras atjauninajums.

zila krasa

zsl. Akumulators nav aktivs. Spailés nav
sprieguma.

Pastavigi deg
dzeltena kra-

Sekotajierices aparatlrprogrammataras
atjauninasana

sa

Mirgo zila Aparatirprogrammataras atjauninasanas
krasa vairak atteice/programmaparattras nav. Ne-
neka5s piecieS$ama aparatirprogrammataras at-

jauninasana.

*Ja LED indikators mirgo zala krasa, bet spailés nav
sprieguma, sazinieties ar pilnvarotu servisa centru, lai
veiktu drosinataju parbaudi. Ja drosinataji ir janomaina,
izmantojiet 2 plakanos drosinatajus MEGA 250 A 32V un
pievelciet tos ar 9 N-m griezes momentu.

9.5 Ladeéesana

Ja akumulators tiek ladéts ar argjo ladétaju, jaievéro talak
sniegtas norades.

* Laiiegutu vislabakos rezultatus, izmantojiet ladétajus,
kas paredzéti LiFePO4 akumulatoru uzladésanai. Ja
jums nav $ada ladétaja, varat izmantot svina-skabes
akumulatoru ladétajus.

* Neizmantojiet ladétajus, kas veicina desulfitésanu.

¢ Jaizmantojat konfiguréjamu ladétaja komplektu,
iestatiet stabilizétas stravas/sprieguma opciju (CC/CV)
ar talak noradito konfiguraciju.

* Uzlades partrauksanas spriegums 14,4 V.
* lestatiet akumulatoram noteikto maksimalo uzlades
stravu.

¢ Maksimalais uzlades spriegums nedrikst parsniegt
14,4 V. Ja uzlades spriegumsir 14,5V ... 16 V,
akumulatora iek$éja parvaldibas sistéma (BMS)
ierobezo uzladi.

* Jauzlades spriegums parsniedz 16 V, akumulatora
ieksgja parvaldibas sistema (BMS) partrauc uzlades
procesu.

¢ Jaladésanas laika temperatdra parsniedz noteikto
ierobezojumu, akumulatora iekséja parvaldibas sistéma
(BMS) ierobezo ladésanas procesu, lai nesamazinatu
akumulatora darbmaza ilgumu.

¢ Uzlades beigas ladétaju var atvienot, izslégt vai paturét
pievienotu ar mainigu spriegumu.

TLB540F: Ja akumulatoru ladé temperatara, kas ir zemaka

par 0 °C, tiek aktivizéta elementu sasildisanas sistéma.

Elementu sasildisanas sistéma izmanto ladétaja energiju
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savas jaudas nodrosinasanai. Kad ir sasniegta ideala
uzlades temperatara, sasildisana tiek izslégta un sakas
uzladésana. (LED indikators mirgo dzeltena krasa)

TLB540: Akumulatora ir iebavéts lidzstravas (DC-DC)
parveidotajs, kas lauj akumulatoru uzladét pat tad, ja
apkartéjas vides temperatara k|ust zemaka par O °C. DC-
DC parveidotajs lauj akumulatoru uzladét ar ierobezotu
stravu, Iidz temperatara k|ust augstaka par O °C. (LED
indikators mirgo dzeltena krasa)

9.6

I1zlade

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Neizladéjiet akumulatoru—20°C ... 60 °C
apkartéjas temperataras diapazona.

> Nepaklaujiet akumulatoru parmérigi augstas
vai zemas temperataras iedarbibai.

> Jaspriegums samazinaszem 11V 0,1V,
akumulators partrauc izladi, un LED
indikators mirgo sarkana krasa. Tiek generéts
zemsprieguma bridinajums. Ladétajam jabat
pievienotam.

lekséja akumulatora parvaldibas sistéma (BMS) aizsarga
elektrosistému un akumulatora sekcijas. Ta nodrosina
stabilizétu 150 A stravu. Tacu, ievérojot talak sniegtas
norades, ierobezotu laiku var nodrosinat augstaku izlades
stravu.

Maksimalais iz-
Izlades strava lades ilgums
TLB540/TLB540F
150A Nepartraukts
300A 60 min
450 A 2,5min

10 Atkritumu parstrade

I
e

lepakojuma materialu parstrade: Ja iespéjams,
iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos
atkritumu $kiroanas konteineros. Sada
sadali$ana ir nepiecie$ama, jo iepakojums ir
vertigs resurss un nepareiza ta izmesana var
ietekmét cilveku veselibu un vidi.

Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols

norada, ka izstradajums ir elektriska vai
elektroniska iekarta vai satur akumulatorus,

un tas janodod atseviski, lai nodrosinatu
pienacigu apstradi, regeneraciju un parstradi.
Patérétajam ir juridisks pienakums pareizi
atbrivoties no jebkuras elektriskas vai
elektroniskas iekartas un parastajiem un
uzladéjamajiem akumulatoriem, nododot
tos atseviski no sadzives atkritumiem!

)i4

Statdalisana ir nepieciesama, jo akumulatori un
elektroierices ir vértigi resursi un var saturét vielas, kas ir
kaitigas cilvékiem un videi.

Ja vélaties utilizét So produktu, sazinieties ar vietéjo
atkritumu Skiro$anas centru vai specializéto tirgotaju,
lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka
esosajiem atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem.

So produktu un akumulatorus var utilizét bez maksas.

Pirms $T produkta nodosanas otrreizéjai parstradei iznemiet
visus parastos un uzladéjamos akumulatorus.

Akumulatori, kas satur vairak neka 0,002 % kadmija vai
vairak neka 0,004 % svina, ir markeéti ar attieciga metala
kimisko simbolu: Cd vai Pb.

11 Tehniskie dati

TLB540/TLB540F

2,4 GHz ISM frekvencu
josla (2400 ... 2484)

Frekvencu josla (Wi-Fi)

4 dBm (Bluetooth®
V5.0 Single Mode LE)

Radiofrekvencu izejas jauda

Ar $o Dometic Mobile Power Italy S.r.I. apliecina,

ka TLB540, TLB540F tipa radioiekarta atbilst
direktivas 2014/53/ES prasibam. Pilns ES atbilstibas
deklaracijas teksts ir pieejams $aja interneta adrese:
documents.dometic.com

163


https://documents.dometic.com

A>DOMETIC

dometic.com
YOUR LOCAL YOUR LOCAL YOUR LOCAL
DEALER SUPPORT SALES OFFICE
dometic.com/dealer dometic.com/contact dometic.com/sales-offices

A complete list of Dometic companies, which comprise the Dometic Group, can be found in the public filings of:
DOMETIC GROUP AB * Hemvarnsgatan 15 * SE-17154 Solna * Sweden

4445105370 2026-09-18



	 Copyright
	 Trademark Bluetooth®

	List of Figures
	 English
	1 Important notes
	2 Related documents
	3 Cyber security
	4 Safety instructions
	5 Target group
	6 Intended use
	7 Installation
	7.1 Installing the smartphone application
	7.2 Installing the battery
	7.3 Installing and connecting the display (optional)

	8 Battery configuration
	8.1 Connecting the desired BUS
	8.2 Setting the battery as MASTER or SLAVE
	8.3 N-BUS setup
	8.4 CI-BUS setup
	8.5 Switching the BUS power supply on or off
	8.6 Switching the battery power supply on or off
	8.7 Connecting an external momentary switch

	9 Operation
	9.1 Activation
	9.2 Shutting down
	9.3 Shutting down by the smartphone application
	9.4 LED indications
	9.5 Charging
	9.6 Discharging

	10 Disposal
	11 Technical data

	 Deutsch
	1 Wichtige Hinweise
	2 Zugehörige Dokumente
	3 Cybersicherheit
	4 Sicherheitshinweise
	5 Zielgruppe
	6 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	7 Installation
	7.1 Installieren der Smartphone-Anwendung
	7.2 Einsetzen der Batterie
	7.3 Installieren und Anschließen des Displays (optional)

	8 Batteriekonfiguration
	8.1 Anschließen des gewünschten BUS
	8.2 Batterie als MASTER oder SLAVE einstellen
	8.3 N-BUS-Einrichtung
	8.4 CI-BUS-Einrichtung
	8.5 Ein- oder Ausschalten der BUS-Stromversorgung
	8.6 Ein- oder Ausschalten der Batteriestromversorgung
	8.7 Anschließen eines externen Tastschalters

	9 Betrieb
	9.1 Aktivierung
	9.2 Außerbetriebnahme
	9.3 Ausschalten über die Smartphone-Anwendung
	9.4 LED-Anzeigen
	9.5 Laden
	9.6 Entladen

	10 Entsorgung
	11 Technische Daten

	 Français
	1 Remarques importantes
	2 Documents associés
	3 Cybersécurité
	4 Consignes de sécurité
	5 Groupe cible
	6 Usage conforme
	7 Installation
	7.1 Installer l’application pour smartphone
	7.2 Installation de la batterie
	7.3 Installation et connexion de l’écran (en option)

	8 Configuration de la batterie
	8.1 Raccordement du BUS souhaité
	8.2 Réglage de la batterie en tant que MAÎTRE ou ESCLAVE
	8.3 Configuration N-BUS
	8.4 Configuration CI-BUS
	8.5 Activation/Désactivation de l’alimentation BUS
	8.6 Activer/Désactiver l’alimentation de la batterie
	8.7 Raccordement d’un interrupteur temporaire externe

	9 Utilisation
	9.1 Activation
	9.2 Arrêt
	9.3 Arrêt via l’application pour smartphone
	9.4 Indicateurs LED
	9.5 Chargement
	9.6 Décharge

	10 Mise au rebut
	11 Caractéristiques techniques

	 Español
	1 Notas importantes
	2 Documentación relacionada
	3 Ciberseguridad
	4 Indicaciones de seguridad
	5 Personal al que va dirigido el manual
	6 Uso previsto
	7 Instalación
	7.1 Instalación de la aplicación del smartphone
	7.2 Instalación de la batería
	7.3 Instalación y conexión de la pantalla (opcional)

	8 Configuración de la batería
	8.1 Conexión del BUS deseado
	8.2 Establecimiento de la batería como PRIMARIA o SECUNDARIA
	8.3 Configuración de N-BUS
	8.4 Configuración de CI-BUS
	8.5 Activación o desactivación del suministro de energía eléctrica del BUS.
	8.6 Activación o desactivación del suministro de energía eléctrica de la batería
	8.7 Conexión de un interruptor momentáneo externo

	9 Funcionamiento
	9.1 Activación
	9.2 Apagado
	9.3 Apagando mediante la aplicación del smartphone
	9.4 Indicaciones LED
	9.5 Cargando
	9.6 Descarga

	10 Eliminación
	11 Datos técnicos

	 Português
	1 Notas importantes
	2 Documentos relacionados
	3 Segurança cibernética
	4 Indicações de segurança
	5 Grupo alvo
	6 Utilização adequada
	7 Instalação
	7.1 Instalar a aplicação para smartphone
	7.2 Instalar a bateria
	7.3 Instalar e ligar o monitor (opcional)

	8 Configuração da bateria
	8.1 Ligar o BUS pretendido
	8.2 Definir a bateria como PRINCIPAL ou SECUNDÁRIA
	8.3 Configuração N-BUS
	8.4 Configuração CI-BUS
	8.5 Ligar e desligar a fonte de alimentação do BUS
	8.6 Ligar e desligar a fonte de alimentação da bateria
	8.7 Ligar um interruptor momentâneo externo

	9 Operação
	9.1 Ativação
	9.2 Desativação
	9.3 Desativação com aplicação para smartphone
	9.4 Indicações LED
	9.5 Carregamento
	9.6 Descarregar

	10 Eliminação
	11 Ficha de dados técnicos

	 Italiano
	1 Note importanti
	2 Documenti correlati
	3 Sicurezza informatica
	4 Istruzioni per la sicurezza
	5 Destinatari
	6 Destinazione d’uso
	7 Montaggio
	7.1 Installazione dell’applicazione per smartphone.
	7.2 Installazione della batteria
	7.3 Installazione e collegamento del display (opzionale)

	8 Configurazione della batteria
	8.1 Collegamento del BUS desiderato
	8.2 Impostazione della batteria come MASTER o SLAVE
	8.3 Configurazione N-BUS
	8.4 Configurazione CI-BUS
	8.5 Accensione o spegnimento dell’alimentazione BUS
	8.6 Accensione o spegnimento dell’alimentazione a batteria.
	8.7 Collegamento a un interruttore momentaneo esterno

	9 Funzionamento
	9.1 Attivazione
	9.2 Spegnimento
	9.3 Spegnimento con l’applicazione per smartphone
	9.4 Indicazioni LED
	9.5 Carica
	9.6 Scarica

	10 Smaltimento
	11 Scheda tecnica

	 Nederlands
	1 Belangrijke opmerkingen
	2 Bijbehorende documenten
	3 Cyberbeveiliging
	4 Veiligheidsaanwijzingen
	5 Doelgroep
	6 Beoogd gebruik
	7 Installatie
	7.1 Smartphone-app installeren
	7.2 Accu installeren
	7.3 Display installeren en aansluiten (optioneel)

	8 Accuconfiguratie
	8.1 De gewenste BUS aansluiten
	8.2 De accu instellen als MASTER of SLAVE
	8.3 Configuratie N-BUS
	8.4 Configuratie CI-BUS
	8.5 Schakelt de BUS-voeding in of uit
	8.6 Schakelt de accuvoeding in of uit
	8.7 Een externe momentschakelaar aansluiten

	9 Gebruik
	9.1 Activeren
	9.2 Uitschakelen
	9.3 Uitschakelen met smartphone-app
	9.4 Ledsignalen
	9.5 Opladen
	9.6 Ontladen

	10 Verwijdering
	11 Technische gegevens

	 Dansk
	1 Vigtige henvisninger
	2 Relaterede dokumenter
	3 Cybersikkerhed
	4 Sikkerhedsanvisninger
	5 Målgruppe
	6 Korrekt brug
	7 Montering
	7.1 Installation af smartphone-appen
	7.2 Montering af batteriet
	7.3 Installation og tilslutning af displayet (ekstraudstyr)

	8 Batterikonfiguration
	8.1 Tilslutning af den ønskede BUS
	8.2 Indstilling af batteriet som MASTER eller SLAVE
	8.3 Opsætning af N-BUS
	8.4 Opsætning af CI-BUS
	8.5 Slå nødstrømsforsyningen til eller fra
	8.6 Slå nødstrømsforsyningen til eller fra
	8.7 Tilslutning af en ekstern momentkontakt

	9 Betjening
	9.1 Aktivering
	9.2 Nedlukning
	9.3 Nedlukning med smartphone-appen
	9.4 LED-visninger
	9.5 Opladning
	9.6 Afladninger

	10 Bortskaffelse
	11 Tekniske data

	 Svenska
	1 Observera
	2 Tillhörande dokument
	3 Cybersäkerhet
	4 Säkerhetsanvisningar
	5 Målgrupp
	6 Avsedd användning
	7 Installation
	7.1 Installera smarttelefonappen
	7.2 Installera batteriet
	7.3 Installera och ansluta skärmen (tillval)

	8 Batterikonfiguration
	8.1 Ansluta önskad BUS
	8.2 Ställa in batteriet som HUVUD eller SLAV
	8.3 N-BUS-inställning
	8.4 CI-BUS-inställning
	8.5 Växla BUS-strömförsörjningen mellan på och av
	8.6 Växla batteriets strömförsörjning mellan på och av
	8.7 Ansluta ett externt impulsdon

	9 Användning
	9.1 Aktivering
	9.2 Avstängning
	9.3 Stänga av med smarttelefonappen
	9.4 LED-indikeringar
	9.5 Laddar
	9.6 Urladdning

	10 Kassering
	11 Tekniskt faktablad

	 Norsk
	1 Viktige merknader
	2 Relaterte dokumenter
	3 Nettsikkerhet
	4 Sikkerhetsinstruksjoner
	5 Målgruppe
	6 Forskriftsmessig bruk
	7 Installasjon
	7.1 Installere smarttelefonappen
	7.2 Sette inn batteriet
	7.3 Installere og koble til displayet (tilleggsutstyr)

	8 Batterikonfigurasjon
	8.1 Koble til ønsket BUS
	8.2 Angi batteriet som MASTER eller SLAVE
	8.3 N-BUS-oppsett
	8.4 CI-BUS-oppsett
	8.5 Slå BUS-strømforsyningen på eller av
	8.6 Slå batteristrøm på eller av
	8.7 Koble til en ekstern momentbryter

	9 Betjening
	9.1 Aktivering
	9.2 Slå av
	9.3 Slå av med smarttelefonappen
	9.4 LED-indikasjoner
	9.5 Lading
	9.6 Utlading

	10 Avfallshåndtering
	11 Tekniske spesifikasjoner

	 Suomi
	1 Tärkeitä huomautuksia
	2 Asiaankuuluvat asiakirjat
	3 Kyberturvallisuus
	4 Turvallisuusohjeet
	5 Kohderyhmä
	6 Käyttötarkoitus
	7 Asennus
	7.1 Älypuhelinsovelluksen asentaminen
	7.2 Akun asentaminen
	7.3 Näytön asentaminen ja liittäminen (valinnainen)

	8 Akkukokoonpano
	8.1 Halutun väylän yhdistäminen
	8.2 Akun asettaminen MASTER- tai SLAVE-tilaan
	8.3 N-väyläasetus
	8.4 CI-väyläasetus
	8.5 Väylän virransyötön kytkeminen päälle tai pois
	8.6 Akun virransyötön kytkeminen päälle tai pois
	8.7 Ulkoisen palautuvan kytkimen liittäminen

	9 Käyttö
	9.1 Aktivointi
	9.2 Kytkeminen pois päältä
	9.3 Kytkeminen pois älypuhelinsovelluksella
	9.4 LED-merkkivalojen selitykset
	9.5 Lataus
	9.6 Purkaminen

	10 Hävittäminen
	11 Tekniset tiedot

	 Polski
	1 Ważne wskazówki
	2 Powiązana dokumentacja
	3 Cyberbezpieczeństwo
	4 Wskazówki bezpieczeństwa
	5 Odbiorcy instrukcji
	6 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	7 Montaż
	7.1 Instalacja aplikacji na smartfon
	7.2 Montaż akumulatora
	7.3 Montaż i podłączanie wyświetlacza (opcjonalnie)

	8 Konfiguracja akumulatora
	8.1 Podłączanie wybranej magistrali
	8.2 Ustawianie akumulatora jako GŁÓWNEGO lub PODRZĘDNEGO
	8.3 Konfiguracja N-BUS
	8.4 Konfiguracja CI-BUS
	8.5 Włączanie/wyłączanie zasilania magistrali
	8.6 Włączanie/wyłączanie zasilania akumulatora
	8.7 Podłączanie zewnętrznego przełącznika chwilowego

	9 Eksploatacja
	9.1 Aktywacja
	9.2 Wyłączanie
	9.3 Wyłączanie za pomocą aplikacji na smartfon
	9.4 Wskazania za pomocą kontrolek LED
	9.5 Ładowanie
	9.6 Rozładowywanie

	10 Utylizacja
	11 Dane techniczne

	 Slovenčina
	1 Dôležité oznámenia
	2 Súvisiace dokumenty
	3 Kybernetická bezpečnosť
	4 Bezpečnostné pokyny
	5 Cieľová skupina
	6 Používanie v súlade s určením
	7 Montáž
	7.1 Inštalácia aplikácie smartfónu
	7.2 Montáž batérie
	7.3 Montáž a pripojenie displeja (voliteľné)

	8 Konfigurácia batérie
	8.1 Pripojenie požadovaného BUS
	8.2 Nastavenie batérie ako MASTER alebo SLAVE
	8.3 Nastavenie N-BUS
	8.4 Nastavenie CI-BUS
	8.5 Zapnutie alebo vypnutie napájania BUS
	8.6 Zapnutie alebo vypnutie napájania batérie
	8.7 Pripojenie tlačidlového momentového spínača

	9 Obsluha
	9.1 Aktivácia
	9.2 Vypnutie
	9.3 Vypnutie s aplikáciou smartfónu
	9.4 LED indikácie
	9.5 Nabíjanie
	9.6 Vybíjanie

	10 Likvidácia
	11 Technické údaje

	 Čeština
	1 Důležité poznámky
	2 Související dokumenty
	3 Kybernetická bezpečnost
	4 Bezpečnostní pokyny
	5 Cílová skupina
	6 Určené použití
	7 Instalace
	7.1 Instalace aplikace pro chytrý telefon
	7.2 Instalace baterie
	7.3 Instalace a připojení displeje (volitelné)

	8 Konfigurace baterie
	8.1 Připojení požadované sběrnice
	8.2 Nastavení baterie do režimu MASTER nebo SLAVE
	8.3 Nastavení N-BUS
	8.4 Nastavení CI-BUS
	8.5 Zapnutí a vypnutí napájení přes sběrnici
	8.6 Zapnutí a vypnutí napájení z baterie
	8.7 Připojení externího krátkodobého spínače

	9 Použití
	9.1 Aktivace
	9.2 Vypnutí
	9.3 Vypnutí prostřednictvím aplikace pro chytrý telefon
	9.4 Indikace LED
	9.5 Nabíjení
	9.6 Vybíjení

	10 Likvidace
	11 Technické údaje

	 Magyar
	1 Fontos információk
	2 Vonatkozó dokumentumok
	3 Kiberbiztonság
	4 Biztonsági útmutatások
	5 Célcsoport
	6 Rendeltetésszerű használat
	7 Beszerelés
	7.1 Az okostelefonos alkalmazás telepítése
	7.2 Az akkumulátor beszerelése
	7.3 A kijelző felszerelése és csatlakoztatása (opcionális)

	8 Akkumulátorkonfiguráció
	8.1 A kívánt BUS csatlakoztatása
	8.2 Az akkumulátor beállítása FŐEGYSÉGKÉNT vagy MÁSODLAGOS EGYSÉGKÉNT
	8.3 N-BUS beállítás
	8.4 CI-BUS beállítás
	8.5 A BUS tápellátásának be- vagy kikapcsolása
	8.6 Az akkumulátoros tápellátás be- vagy kikapcsolása
	8.7 Külső pillanatkapcsoló csatlakoztatása

	9 Üzemeltetés
	9.1 Aktiválás
	9.2 Leállítás
	9.3 Kikapcsolás az okostelefon alkalmazással
	9.4 LED-jelzések
	9.5 Töltés
	9.6 Lemerítés

	10 Ártalmatlanítás
	11 Műszaki adatok

	 Hrvatski
	1 Važne napomene
	2 Povezani dokumenti
	3 Kibernetička sigurnost
	4 Sigurnosne upute
	5 Ciljna skupina
	6 Namjena
	7 Instalacija
	7.1 Instalacija mobilne aplikacije
	7.2 Montiranje akumulatora
	7.3 Montaža i povezivanje zaslona (opcionalno)

	8 Konfiguracija akumulatora
	8.1 Povezivanje željenog BUS protokola
	8.2 Postavljanje akumulatora kao NADREĐENI ili PODREĐENI
	8.3 Postavljanje N-BUS protokola
	8.4 Postavljanje CI-BUS protokola
	8.5 Uključivanje ili isključivanje napajanja BUS sustava
	8.6 Uključivanje ili isključivanje napajanja akumulatora
	8.7 Priključivanje vanjske trenutne sklopke

	9 Rad
	9.1 Aktiviranje
	9.2 Isključivanje
	9.3 Isključivanje putem mobilne aplikacije
	9.4 LED prikazi
	9.5 Punjenje
	9.6 Pražnjenje

	10 Odlaganje u otpad
	11 Tehnički podaci

	 Türkçe
	1 Önemli notlar
	2 İlgili belgeler
	3 Siber güvenlik
	4 Güvenlik uyarıları
	5 Hedef grup
	6 Amacına Uygun Kullanım
	7 Montaj
	7.1 Akıllı telefon uygulamasının yüklenmesi
	7.2 Akülerin monte edilmesi
	7.3 Ekranın montajı ve bağlanması (isteğe bağlı)

	8 Akü yapılandırması
	8.1 İstenilen BUS'ın bağlanması
	8.2 Akünün MASTER veya SLAVE olarak ayarlanması
	8.3 N-BUS kurulumu
	8.4 CI-BUS kurulumu
	8.5 BUS güç kaynağının açılması veya kapatılması
	8.6 Akü güç kaynağının açılması veya kapatılması
	8.7 Harici bir anlık anahtarın bağlanması

	9 Kullanım
	9.1 Etkinleştirme
	9.2 Kapatma
	9.3 Akıllı telefon uygulaması ile kapatma
	9.4 LED göstergeler
	9.5 Şarj etme
	9.6 Deşarj

	10 Atık İmhası
	11 Teknik Bilgiler

	 Slovenščina
	1 Pomembna obvestila
	2 Povezana dokumentacija
	3 Kibernetska varnost
	4 Varnostni napotki
	5 Ciljna skupina
	6 Predvidena uporaba
	7 Montaža
	7.1 Namestitev aplikacije za pametni telefon
	7.2 Namestitev baterije
	7.3 Namestitev in priklop zaslona (dodatna oprema)

	8 Konfiguracija baterije
	8.1 Priklop želenega vodila BUS
	8.2 Nastavitev baterije kot GLAVNE ali PODREJENE
	8.3 Nastavitev protokola N-BUS
	8.4 Nastavitev protokola CI-BUS
	8.5 Vklop ali izklop napajanja protokola BUS
	8.6 Vklop ali izklop napajanja baterije
	8.7 Priklop zunanjega momentnega stikala

	9 Uporaba
	9.1 Aktiviranje
	9.2 Izklop
	9.3 Izklop z aplikacijo za pametni telefon
	9.4 LED-indikatorji
	9.5 Polnjenje
	9.6 Praznjenje

	10 Odstranjevanje
	11 Tehnični podatkovni list

	 Română
	1 Observaţii importante
	2 Documente asociate
	3 Securitatea cibernetică
	4 Instrucţiuni de siguranţă
	5 Categorie vizată
	6 Domeniul de utilizare
	7 Instalare
	7.1 Instalarea aplicaţiei pentru smartphone
	7.2 Instalarea bateriei
	7.3 Instalarea şi conectarea afişajului (opţional)

	8 Configuraţia bateriei
	8.1 Conectarea magistralei dorite
	8.2 Setarea bateriei ca Principal sau Secundar
	8.3 Configurare N-BUS
	8.4 Configurare CI-BUS
	8.5 Activarea sau dezactivarea sursei de alimentare a magistralei
	8.6 Activarea sau dezactivarea sursei de alimentare a bateriei
	8.7 Conectarea unui comutator extern temporar

	9 Utilizarea
	9.1 Activarea
	9.2 Oprirea
	9.3 Oprirea bateriei cu aplicaţia pentru smartphone
	9.4 Indicaţiile LED
	9.5 Încărcare
	9.6 Descărcare

	10 Eliminarea
	11 Date tehnice

	 Български език
	1 Важни бележки
	2 Свързани документи
	3 Киберсигурност
	4 Инструкции за безопасност
	5 Целева група
	6 Използване по предназначение
	7 Инсталиране
	7.1 Инсталиране на приложението за смартфон
	7.2 Монтиране на акумулаторите
	7.3 Инсталиране и свързване на дисплея (опция)

	8 Конфигурация на акумулатора
	8.1 Свързване на желаната ШИНА
	8.2 Настройка на акумулатора като ОСНОВЕН или ВТОРИЧЕН
	8.3 Настройка на N-BUS
	8.4 Настройка на CI-BUS
	8.5 Включване или изключване на захранването на ШИНАТА
	8.6 Включване или изключване на електрозахранването на акумулатора
	8.7 Свързване на външен моментен превключвател

	9 Работа
	9.1 Активиране
	9.2 Изключване
	9.3 Изключване от приложението за смартфон
	9.4 Светодиодни индикации
	9.5 Зареждане
	9.6 Разреждане

	10 Изхвърляне
	11 Технически данни

	 Eesti keel
	1 Olulised märkused
	2 Seotud dokumendid
	3 Küberturvalisus
	4 Ohutusjuhised
	5 Sihtrühm
	6 Kasutusotstarve
	7 Paigaldamine
	7.1 Nutitelefoni rakenduse paigaldamine
	7.2 Aku paigaldamine
	7.3 Ekraani paigaldamine ja ühendamine (valikuline)

	8 Aku konfiguratsioon
	8.1 Valige soovitud siin
	8.2 Aku PÕHI ja ALAMSEADMENA seadistamine
	8.3 N-siini seadistamine
	8.4 CI-siini seadistamine
	8.5 Lülitab siini toite sisse või välja.
	8.6 Aku toite sisse ja välja lülitamine
	8.7 Välise hetkelüliti ühendamine

	9 Kasutamine
	9.1 Aktiveerimine
	9.2 Väljalülitamine
	9.3 Väljalülitamine nutitelefoni rakendusega
	9.4 LED-näidud
	9.5 Laadimine
	9.6 Tühjenemine

	10 Kõrvaldamine
	11 Tehnilised andmed

	 Ελληνικά
	1 Σημαντικές σημειώσεις
	2 Σχετικά έγγραφα
	3 Ασφάλεια στον κυβερνοχώρο
	4 Υποδείξεις ασφαλείας
	5 Ομάδα στόχος
	6 Προβλεπόμενη χρήση
	7 Εγκατάσταση
	7.1 Εγκατάσταση της εφαρμογής για smartphone
	7.2 Τοποθέτηση της μπαταρίας
	7.3 Τοποθέτηση και σύνδεση της οθόνης (προαιρετικά)

	8 Διαμόρφωση μπαταρίας
	8.1 Σύνδεση του επιθυμητού διαύλου
	8.2 Ρύθμιση της μπαταρίας ως ΚΥΡΙΑ ή ΔΕΥΤΕΡΕΥΟΥΣΑ
	8.3 Ρύθμιση N-BUS
	8.4 Ρύθμιση CI-BUS
	8.5 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της παροχής ρεύματος στον δίαυλο
	8.6 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της παροχής ρεύματος από την μπαταρία
	8.7 Σύνδεση εξωτερικού στιγμιαίου διακόπτη

	9 Λειτουργία
	9.1 Ενεργοποίηση
	9.2 Θέση εκτός λειτουργίας
	9.3 Τερματισμός λειτουργίας μέσω της εφαρμογής smartphone
	9.4 Ενδεικτικές λυχνίες LED
	9.5 Φόρτιση
	9.6 Εκφόρτιση

	10 Απόρριψη
	11 Δελτίο τεχνικών στοιχείων

	 Lietuvių k.
	1 Svarbios pastabos
	2 Susiję dokumentai
	3 Kibernetinis saugumas
	4 Saugos instrukcijos
	5 Tikslinė grupė
	6 Paskirtis
	7 Montavimas
	7.1 Išmaniojo telefono programėlės diegimas
	7.2 Akumuliatoriaus montavimas
	7.3 Ekrano montavimas ir prijungimas (pasirenkama)

	8 Akumuliatoriaus konfigūracija
	8.1 Norimos BUS magistralės prijungimas
	8.2 Akumuliatoriaus nustatymas kaip PAGRINDINIO arba PAVALDŽIOJO
	8.3 N-BUS sąranka
	8.4 CI-BUS sąranka
	8.5 BUS magistralės maitinimo įjungimas ar išjungimas
	8.6 Akumuliatoriaus maitinimo įjungimas arba išjungimas
	8.7 Išorinio momentinio jungiklio prijungimas

	9 Naudojimas
	9.1 Aktyvinimas
	9.2 Išjungimas
	9.3 Uždarymas per išmaniojo telefono programėlę
	9.4 Šviesos diodų indikacijos
	9.5 Įkrovimas
	9.6 Iškrovimas

	10 Utilizavimas
	11 Techniniai duomenys

	 Latviešu
	1 Svarīgas piezīmes
	2 Saistītā dokumentācija
	3 Kiberdrošība
	4 Drošības instrukcijas
	5 Mērķauditorija
	6 Paredzētais izmantošanas mērķis
	7 Uzstādīšana
	7.1 Viedtālruņa lietotnes instalēšana
	7.2 Akumulatora uzstādīšana
	7.3 Displeja instalēšana un savienošana (pēc izvēles)

	8 Akumulatora konfigurācija
	8.1 Vēlamās BUS kopnes pievienošana
	8.2 Iestatot akumulatoru kā sistēmas vedējelementu (MASTER) vai kā sistēmas sekotājelementu (SLAVE).
	8.3 N-BUS iestatīšana
	8.4 CI-BUS iestatīšana
	8.5 BUS kopnes elektroapgādes ieslēgšana vai izslēgšana
	8.6 Akumulatora elektroapgādes ieslēgšana vai izslēgšana
	8.7 Ārējā momentānas darbības slēdža pievienošana

	9 Ekspluatācija
	9.1 Aktivizēšana
	9.2 Izslēgšana
	9.3 Akumulatora izslēgšana, izmantojot viedtālruņa lietotni
	9.4 LED indikatori
	9.5 Lādēšana
	9.6 Izlāde

	10 Atkritumu pārstrāde
	11 Tehniskie dati


